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SI  Obvezno upostevajte varnostna navodila (vklju¢ena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu
isporuke).

GR Tnpeite mavta OAeC Tic 06nyiec aodaAeioc (meptAappBavovTal EEXwpL- GTA 0TO

mapaSISOPEVO UALKO).

RU  13y4mTe BCe yKa3aHus Mo TexHnke 6e30MacHoCTy (BXOAAT B KOMN/IEKT NOCTaBKN).
(N FEEMERENE (EHICEEPRMREMR).




DE Gebrauchsanweisung 5 NO Bruksanvisning 197
EN Instructions for use 21 LV LietoSanasinstrukcija 213
FR Moded'emploi 37 LT Naudojimo instrukcijos 229
IT Istruzioniperl'uso 53 EE Kasutusjuhend 245
NL Gebruiksaanwijzing 69 CZ Navod k pouzZiti 261
ES Instrucciones de uso 85 SK Navod na pouzivanie 277
PT Instru¢des de utilizacdo 101 S| Navodilazauporabo 293
HU Hasznalati Gtmutato 117 HR Upute zauporabu 309
PL Instrukcja obstugi 133 GR 06nyie¢ xpnione¢ 325
SE Bruksanvisning 149 RU PyKOBOACTBO N0 3KCMyaTaunu 341
FI  Kiyttdohje 165 N ERRERS 357
DK Brugsanvisning 181




GEBRAUCHSANWEISUNG



INHALTSVERZEICHNIS
Inhaltsverzeichnis 6
Technische Daten 7
Einleitung 8
Gesunde Luftistein Grundbedurfnis 8
Zubehor Verfligbarkeit 8
Lieferumfang 8
Ubersichtund Benennung der Teile 9
Tasten und Symbole 10
Inbetriebnahme 11
Wichtige Hinweise 11
Relative Luftfeuchtigkeit einstellen 13
Uber den Hygrostat 13
Relative Luftfeuchtigkeit einstellen 13
Anzeige «E2» 13
Schnelle Anzeige 13
Betriebsmodi 14
AUTO-Modus 14
SLEEP-Modus 14
Manueller Betrieb 14

Timer 15
Uberden Timer 15
Ausschalt-Timer 15
Einschalt-Timer 15

Reinigung 16
Uber das Reinigungssymbol 16
Entkalkungsmodus 16
Entkalken 16
Verbrauchsmaterial 17

A451 Anti-Kalk-Pad 18
Uber das A451 Anti-Kalk-Pad 18
A451 Anti-Kalk-Pad 18
Verbrauchsmaterial 18

Reinigungsintervalle 19
Empfohlene Reinigungsintervalle 19

Duftstoffbehdlter 20
Uberden Duftstoffbehalter 20




TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN*

Typenbezeichnung BONECO S450
Netzspannung 220-240V ~50/60Hz
Leistungsaufnahme 160W /360W /480 W
Befeuchtungsleistung bis 560g/h

Geeignet fiir Raumgrossen bis

100 m?2/250 m*

Fassungsvermaogen 7 Liter

Abmessungen 240 x 355 x 334 Millimeter
Betriebsgerdusch 37/42 /44 dB(A)
Leergewicht ca. 4.6 kg

Zubehor

A451 Anti-Kalk-Pad, A7417 CalcOff

*bei230 V~50Hz




EINLEITUNG

GESUNDE LUFTIST EIN GRUNDBEDURFNIS

Auf wenig reagieren wir so empfindlich wie auf
schlechte Luft. Und doch schenken viele Menschen
der Luftqualitat zu wenig Beachtung. Das hat Aus-
wirkung auf Gesundheit und Lebensqualitdt. Umso
mehr freut es uns, dass Sie mit Ihrem BONECO-Gerat
Ihnen und Ithrem Umfeld das Grundbedirfnis von
gesunder Raumluft erméglichen.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatzflrverbrauchtessowie flrzusatzliches Zube-
horerhalten Sie:

e beilhrem BONECO-Fachhandler,
e unterwww.shop.boneco.com oder

e direktiberdie ,BONECO healthy air" App.

LIEFERUMFANG

BONECO $450

Sicherheitshinweise

A7417 CalcOff

Quick Manual

A451 Anti-Kalk-Pad



UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE
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Dampfrohrabdeckung
mit Duftstoffbehadlter

Gerdteabdeckung
Wassertank

WESYIR eI E
Wasserstandsanzeige
Bedienungspanel
Dampfaustritt
Dampfrohr

A451 Anti-Kalk-Pad
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TASTEN UND SYMBOLE

Bedienelemente Symbole und Anzeigen

N
- e Wasser nachfillen
Gerdtein-und ausschalten/ T

(i)

Reinigung starten @ . .
Timer aktiv
\S DESIRED
L: '- ;"’;RE"T ‘; Leistung regulieren / Leistungstaste Symbol fir AUTO-Modus
-’ /0
@ - Timer-Funktion aufrufen Symbol fir SLEEP-Modus
LEEP|
% AUTO- / SLEEP-Modus Reinigung erforderlich

(W] - N I
Relative Luftfeuchtigkeit einstellen / o 1z, Aktuelle oder gewinschte relative Luftfeuchtigkeit

Einstelltasten

CURRENT Wert zeigt die aktuelle relative Luftfeuchtigkeit

DESIRED Wert zeigt die gewdiinschte relative Luftfeuchtigkeit

‘N
y M Symbol fiir Leistungsstufen

L




INBETRIEBNAHME

WICHTIGE HINWEISE
Verwenden Sie zum Wasser einfillen immer
den Tank.

Niemals Wasser direktin das Gerdt oderin das
Dampfrohrfillen!

e EinTonsignalisiert, dass das Gerdt mit Strom ver-
sorgtist.

e Bitte beachten Sie, dass das Gerdt bei Inbetrieb-
nahme in den ersten Minuten erhohte Betriebs-
gerdusche entwickelt.

e Das Gerdt befindet sich nach dem Einschalten im
AUTO-Modus.

Entfernen Sie die Gerdteabdeckung.

11

Entnehmen Sie den Wassertank.

Entnehmen Sie das Dampfrohr.

o
Legen Sie das A451 Anti-Kalk-Pad in die
Verdampferschale.
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Setzen Sie das Dampfrohrein. Flllen Sie kaltes Leitungswasserin den Wasser- Setzen Sie den Wassertank ein.
tank.

Bringen Sie die Gerdteabdeckung an. Verbinden Sie das Gerat mit der Steckdose. Schalten Sie das Gerat ein.




RELATIVE LUFTFEUCHTIGKEIT EINSTELLEN

UBER DEN HYGROSTAT

Das Gerdt ist mit einem Hygrostat ausgestattet.
Dieser misst die relative Luftfeuchtigkeit und schal-
tet beim Gerdt automatisch bei Erreichen des ge-
wiinschten Wertes die Befeuchtung ab. Die interne
Belliftung bleibt eingeschaltet, um eine genaue
Anzeige der relativen Luftfeuchtigkeit zu gewdhr-
leisten. Wird die gewiinschte relative Luftfeuchte
unterschritten, schaltet die Befeuchtung wieder
automatisch ein.

Empfehlenswert ist eine relative Luftfeuchtigkeit
zwischen40%und 60%. Der Einstellbereich liegtbei
minimal 30% bis maximal 70% relative Luftfeuch-
tigkeit oder Dauerbetrieb «Co».

RELATIVE LUFTFEUCHTIGKEIT EINSTELLEN

Uber die Einstelltasten kann in Ser-Schritten die
gewdinschte relative Luftfeuchtigkeit ausgewahlt
werden:

Wdhrend der Auswahl wird der gewiinschte Wert
blinkend angezeigt. Auf dem Display erscheint die
Anzeige DESIRED (gewd(inscht).

(™= DESIRED
() 4.
- -

Oy "
'- /7o Al

Die Anzeige wechselt nach einigen Sekunden auto-
matisch auf den Wert der aktuellen relativen Luft-
feuchtigkeit und diese zeigt CURRENT (aktuell). Bei
Erreichen des gewdiinschten Wertes zeigt das Dis-
play DESIRED und CURRENT an.
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ANZEIGE «E2»

Erscheint im Display die Anzeige «E2», hat die ak-
tuelle relative Luftfeuchtigkeit 90% erreicht. Aus
Sicherheitsgriinden schaltet das Gerdt automatisch
aus. Bei Unterschreiten von 85% relativer Luft-
feuchtigkeit schaltet das Gerdt wieder ein.

SCHNELLE ANZEIGE

Bei ausgeschaltetem Gerdt kann durch kurzes Dri-
cken der Einstelltasten die aktuelle relative Luft-
feuchtigkeitim Display angezeigt werden:

Diese Anzeige erlischt automatisch nach einigen
Sekunden.
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BETRIEBSMODI

AUTO-MODUS

Nach dem Einschalten befindet sich das Gerdt im
AUTO-Modus, der durch dieses Symbol signalisiert
wird:

AUTO

Die gewlnschte relative Luftfeuchtigkeitistim AU-
TO-Modus auf 50% voreingestellt. Das Gerdt wahlt
die geeignete Leistungsstufe Low «L» / Medium
«M» / High «H», um den Wert von 50% rH moglichst
schnell zu erreichen.

ImAUTO-Modus kannderZielwertjederzeit iberdie
Leistungstaste verdndert werden. Dadurch schaltet
sichderAUTO-Modus ausund das Gerdtbefindetsich
im manuellen Betrieb:

Durch Dricken der AUTO-Taste wird der AUTO-Mo-
dus erneut aktiviert:

AUTO
SLEEP

SLEEP-MODUS

Durch Dricken der SLEEP-Taste kann vom AUTO-
Modus in den SLEEP-Modus und zuriick gewechselt
werden:

AUTO AUTO

> B
Die gewdlnschte relative Luftfeuchtigkeit ist im
SLEEP-Modus auf 45% voreingestellt. Das Gerat
wadhlt die geeignete Leistungsstufe Low «L» / Medi-

um «M», um den Wert von 45% maglichst energie-
sparend zu erreichen:

H
y B

L

Im SLEEP-Modus kann die relative Luftfeuchtigkeit
jederzeit Uber die Einstelltasten verandert werden.

Wird die Leistungsstufe durch die Leistungstaste
verandert, schaltet sich der SLEEP-Modus aus und
das Gerat befindetsich im manuellen Betrieb:

Durch zweimaliges Driicken der SLEEP-Taste kann
der SLEEP-Modus wieder aktiviert werden.

MANUELLER BETRIEB

Das Gerat lasst sich Gber 3 Leistungsstufen betrei-
ben. Durch Driicken der Leistungstaste wird zwi-
schen den Stufen Low «L» (Nachtbetrieb), Medium
«M» (Normalbetrieb) und High «H» (Leistungsbe-
trieb) gewechselt:

Die Anzeige der gewunschten Leistungsstufe wird
im Display angezeigt:




TIMER

UBER DEN TIMER
Das Gerat verfugt Gber einen Ausschalt- sowie ei-
nen Einschalt-Timer.

AUSSCHALT-TIMER
Durch Dricken der Timer-Taste bei eingeschaltetem
Gerdtwird der Ausschalt-Timer gesetzt:

Das Display zeigt nun blinkend an, nach welcher
Zeit das Gerat ausgeschaltet wird:

' ' DESIRED ‘
H

©I=

L

Mit den Einstelltasten kann die Ausschaltzeitvon 0h
bis 9h eingestellt werden. Nach 3 Sekunden ohne
Eingabe ist der eingestellte Wert aktiviert und das
Timer-Symbol wird angezeigt.

Das Display zeigt wieder die aktuelle relative Luft-
feuchtigkeit an. Durch das erneute Driicken der
Timer-Taste kann die verbleibende Dauer bis zum
Ausschalten gepriift und verandert werden.
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EINSCHALT-TIMER
Durch Dricken derTimer-Taste beiausgeschaltetem
Geratwird der Einschalt-Timer gesetzt:

Das Display zeigt nun blinkend an, nach welcher
Zeitdas Gerdt eingeschaltet wird:

" DESIRED
KL 4.
|

)
©

' ' ‘M
|

L

Mit den Einstelltasten kann die Einschaltzeit von Oh
bis 9h eingestellt werden. Nach 3 Sekunden ohne
Eingabe ist der eingestellte Wert aktiviert. Das
Display zeigt die eingestellte Einschaltzeit und das
Timer-Symbol an.

Das Gerdt befindet sich nach dem Einschalten im
AUTO-Modus.
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REINIGUNG

UBER DAS REINIGUNGSSYMBOL
Das Reinigungssymbolim Display zeigt an, dass das
Gerdt gereinigt werden muss:

Das Symbol erlischt automatisch, wenn der Entkal-
kungsmodus beendet wird.

Um das Symbol manuell auszublenden, dricken Sie
fir etwa 5 Sekunden gleichzeitig die beiden Ein-
stelltasten.

ENTKALKUNGSMODUS

Der Entkalkungsmodus ermdoglicht eine einfache
Reinigung und Entkalkung der Verdampferschale,
Wasserwanne und des Dampfrohrs.

Verwenden Sie fir die Entkalkung aus-
schliesslich CalcOff. Schdaden, die durch Ver-
wendung von anderen Entkalkungsmitteln verur-
sachtwerden,sindvonderGarantie ausgenommen.

ENTKALKEN
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in die Luf-
tungsoffnung fliesst.

1. Entfernen Sie das A451 Anti-Kalk-Pad.

[

. Losen Sie 1 BeutelA7417 CalcOffin 1 Liter heissem
Wasserauf.

3. Giessen Sie die Losung direkt in die Wasserwan-

-

—

I

4. Setzen Sie das Dampfrohrein.

s
—

TSR

5. Setzen Sie die Gerdteabdeckung auf.




6. Driicken Sie die Reinigungstaste 5 Sekunden
lang:

.

Das Gerat wechselt in den Entkalkungsmodus. Auf
dem Display werden das Timer-Symbol und der
Wert «4h» angezeigt.

. ' ' CURRENT y

L

Mit den Einstelltasten wird die Dauer der Entkal-
kung je nach Verschmutzung zwischen 1h und 9h
reguliert. Nach 3 Sekunden ohne Eingabe wird der
Wert ibernommen.

Das Gerat erhitzt die Mischung alle 30 Minuten und
schaltet danach wieder aus. Mit den Einstelltasten
ldsst sich die Reinigungsdauer jederzeit anpassen.
Nach Ablauf der Reinigung wird der Wert «0h» an-
gezeigt und das Reinigungssymbol blinkt. Uber die
Einschalttaste wird der Entkalkungsmodus beendet
und das Gerat ausgeschaltet.

7. Leeren Sie das Gerat und spiilen Sie die Wanne
grindlich mit Leitungswasser aus.
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VERBRAUCHSMATERIAL
Sie erhalten A7417 CalcOff bei Ihrem BONECO-Fach-
handler oder iber den BONECO Online Shop unter:

shop.boneco.com
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A451 ANTI-KALK-PAD

UBER DAS A451 ANTI-KALK-PAD

Das A451 Anti-Kalk-Pad nimmt wdhrend des Betrie-
bes einen grossen Teil des anfallenden Kalkes auf.
Esvermindert die ibermadssige Verkalkung der Ver-
dampferschale und reduziert so die Haufigkeit der
notwendigen Entkalkung.

Sobald sich das A451 Anti-Kalk-Pad komplett mit
Kalk gefdllt hat, muss es ausgetauscht werden. Sie
erkennen ein volles Pad daran, dass es sich hart
anfuhlt. Je nach Hdrtegrad des Wassers kann ein
Tausch alle zwei bis vier Wochen notig sein. Das
A451 Anti-Kalk-Pad kann mit dem Hausmiull ent-
sorgtwerden.

InderVerdampferschale kann sich kochendes
Wasser befinden! Entnehmen Sie das Pad erst,
wenn das Wasser abgekihltist.

A GebenSie nurlPadinVerdampferschale.

A451 ANTI-KALK-PAD
1. Entfernen Sie die Gerdteabdeckung.

2. Entnehmen Sie den Wassertank.

i

'I-'

3. Entnehmen Sie das Dampfrohr.

~

L..

4. Ersetzen Sie dasverbrauchte A451 Anti-Kalk-Pad.

5. Setzen Sie das Gerdtin derumgekehrten Reihen-
folge zusammen.

VERBRAUCHSMATERIAL

Ersatz fur das verbrauchte A451 Anti-Kalk-Pad er-
halten Sie bei Ihrem BONECO-Fachhdndleroder iber
den BONECO Online Shop unter:

shop.boneco.com
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REINIGUNGSINTERVALLE

EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall Massnahme

ab demdritten Tag ohne Wasserwanne und Wassertank entleeren und mit frischem Wasser befillen

Betrieb

alle 2 Wochen Wassertank, Gerateabdeckung, Duftstoffbehdlter und Dampfrohr mit Spiil-
mittelund einer weichen Kunststoffbirste reinigen und gut abspdlen

alle 2 bis 4 Wochen A451 Anti-Kalk-Pad prifen und bei Bedarf ersetzen

jahrlich Das Gehduse mit einem feuchten Putzlappen reinigen und trocken abwi-

schen; bei Bedarfein fiir Kunststoff geeignetes Reinigungsmittel verwenden
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DUFTSTOFFBEHALTER

UBER DEN DUFTSTOFFBEHALTER
In der Dampfrohrabdeckung ist der Duftstoffbehadl-
terintegriert.

Geben Sie nur eine kleine Menge von Duftstoffen
in den Duftstoffbehdlter und achten Sie darauf, ihn
nicht dberfdllen.

Duftstoffe dirfen nicht direkt in den Wasser-

tank, in die Wasserwanne oder in die Ver-
dampferschale beigegeben werden, weil das Mate-
rialund folglich das Gerdt beschddigt werden.



21

INSTRUCTIONS FOR USE
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TECHNICAL DATA

TECHNICAL DATA*

Type designation BONECO S450

Powersupply voltage 220-240V ~50/60Hz

Power consumption 160W /360W /480 W

Humidity outputupto 560g/h (3.8 gal/day)

Forroomsup to 100 m?(1080 sq.ft.) /250 m? (8830 cu.ft.)
Water capacity 7 liters (1.85 gallons)
Dimensions 240 x 355 x 334 millimeters (9.5x14.0x13.2in)

Operation noise level 37/42 /44 dB(A)

Weight (empty) approx. 4.6kg (10.11bs)

Accessories A451 Anti-Mineral-Pad, A7417 CalcOff

*at230 V~50Hz
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INTRODUCTION

HEALTHY AIR IS ABASIC NEED

There is little to which we react with greater sensi-
tivity than poor air. And yet many people do not pay
enough attention to air quality, which has conse-
quences for health and quality of life. This makes us
allthe more pleased thatyou have chosena BONECO
appliance to ensure that the basic need for healthy
room air is satisfied for you and the people around
you.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-out accesso-
ries aswell as additional accessories from:

e Atyour BONECO specialist dealer,
e Atwww.shop.boneco.com or

e Directlyviathe "BONECO healthy air” app.

ITEMS INCLUDED

BONECO S450

Safetyinstructions

A7417 CalcOff

Quick Manual

A451 Anti-Mineral-Pad
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OVERVIEW AND PART NAMES

Steam tube cover with
fragrance container

Appliance cover
WEIEIREDLS

Water tank cap
Water level indicator
Control panel

Steam output

Steam tube

A451 Anti-Mineral-Pad
n 10 Power cord

=

2
£
4
5
6
7
8
9
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BUTTONS AND SYMBOLS

\" DESIRED ‘
. " CURRENT M
- T
' ()4 "

an’ /2 L

@ ==

Control buttons

Symbols and displays

(i)

Switch the appliance on and off /
Start cleaning

)y
Q)? Refill the water

s

Timer active

Controlling output/ Output button

Symbol for AUTO mode

()|

Access the timer function

Symbol for SLEEP mode

2>
=g
oS
510

AUTO / SLEEP mode

@B |@):

Cleaning required

Setting relative humidity level /
Setting buttons

o  Currentordesiredrelative humidity level

CURRENT Valueindicatesthe currentrelative humidity level

DESIRED Value shows the desired relative humidity level

y M Symbol for performance level

L




STARTING UP

IMPORTANT NOTES
A Always use the tank to fillin water.

Never fill water directly into the appliance or
the steam tube!

e Asound indicates that the appliance is supplied
with power.

e Please note that the appliance emits operation
noise at an elevated level for the first few min-
utes afterstarting up.

e TheapplianceisinAUTO mode afterswitchingon.

Remove the appliance cover.

Remove the water tank.
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Remove the steam tube.

o
Putthe A451 Anti-Mineral-Pad in the evaporator
basin.
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Insertthe steam tube. Fill cold tap waterin the water tank. Insertthe water tank.

Attach the appliance cover. Connectthe appliance to a power outlet. Switch on the appliance.




SETTING RELATIVE HUMIDITY LEVEL

ABOUTTHE HYGROSTAT

The applianceis fitted with a hygrostat. It measures
the relative air humidity and automatically switch-
es off humidification in the appliance when the
desired value is reached. The internal ventilation
remains switched on to guarantee an exact display
of the relative humidity level. If the relative humid-
ity falls below the desired level, the humidification
automatically switches on again.

Arelative humidity of between 40% and 60% is rec-
ommended. The setting for the relative humidity
ranges from a minimum of 30% to @ maximum of
70% or "Co" continuous operation.

SETTING RELATIVE HUMIDITY LEVEL
The setting buttons allow the user to select the de-
sired relative humidity levelin steps of 5%:

During the selection process, the desired value is
blinking. The word DESIRED appears on the display.

(™= DESIRED
() 4.
- -

Oy "
'- /o Al

After a few seconds, the display automatically
switches to the value of the current relative humid-
ity and reads CURRENT. When the desired value is
reached, the display reads both DESIRED and CUR-
RENT.
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DISPLAY “E2"

When "E2" appears on the display, the current rela-
tive humidity level has reached 90%. The appliance
automatically switches off for safety reasons. Once
the relative humidity level falls below 85% again,
the appliance switches on again.

QUICK DISPLAY

When the appliance is switched off, the current
relative humidity can be shown in the display by
briefly pressing the setting buttons:

This display automatically goes out after a few sec-
onds.
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OPERATING MODES

AUTO MODE
When switched on, the appliance is in AUTO mode,
whichisindicated by this symbol:

The desired relative humidity levelis pre-setto 50%
in AUTO mode. The appliance selects the suitable
performance level Low "L" / Medium “M" / High "H"
to reach the relative humidity value of 50% as soon
as possible.

In AUTO mode, the target value can be modified at
any time using the output button. This switches off
AUTO mode, and the appliance is now in manual
mode:

Pressing the AUTO button activates AUTO mode
again:

AUTO
SLEEP

SLEEP MODE
Pressing the SLEEP button allows for switching from
AUTO mode to SLEEP mode and back:

AUTO AUTO
E-B-E-E
The desired relative humidity levelis pre-setto 45%
in SLEEP mode. The appliance selects the suitable

performance level Low "L" / Medium "M" to reach
the value of 45% using as little energy as possible:

H
A

L

In SLEEP mode, the relative humidity level can be
modified at any time using the setting buttons.

If the performance level is modified using the out-
put button, SLEEP mode switches off automatically,
andthe applianceisthenin manual mode:

Pressing the SLEEP button twice activates SLEEP
mode again.

MANUAL MODE

The appliance can be operated at three perfor-
mance levels. Pressing the output button switches
between the low “L" (night mode), medium "M"
(normal mode) and high "H" (high performance
mode) levels:

The desired performance level is shown in the dis-
play:




TIMER

ABOUTTHE TIMER
The appliance has a switch-off timer and a switch-
ontimer.

SWITCH-OFF TIMER
Pressing the timer button while the appliance is
switched on sets the switch-off timer:

The display now indicates (blinking) after what
time the appliance will be switched off:

.-‘ ' DESIRED ‘
H

e a
-’ -L
@8

You can usethe setting buttonsto setthe switch-off
time in a range from 0h to 9h. After three seconds
without input, the set value is activated, and the
timersymbolis displayed.

The display again indicates the current relative hu-
midity level. You can press the timer button once
more to check or change the time that remains until
switching off.
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SWITCH-ON TIMER
Pressing the timer button while the appliance is
switched off sets the switch-on timer:

The display now indicates (blinking) after what
time the appliance will be switched on:

You canusethe setting buttonsto setthe switch-on
time in a range from 0h to 9h. After three seconds
withoutinput, thesetvalueisactivated. The display
shows the setswitch-ontime and the timersymbol.

The applianceisin AUTO mode after switching on.
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CLEANING

ABOUT THE CLEANING SYMBOL
Thecleaningsymbolinthedisplayindicatesthatthe
appliance must be cleaned:

The symbol automatically goes off when descaling
mode is ended.

To make the symbol disappear manually, press both
setting buttons at the same time for about five sec-
onds.

DESCALING MODE

Descaling mode allows for easy cleaning and des-
caling of the evaporator basin, water base and
steam tube.

Only use CalcOff for descaling. Damage
caused by other descaling agents is excluded
fromthe warranty.

DESCALING
Make sure that no water flows into the venti-
lation opening.

1. Remove the A451 Anti-Mineral-Pad.

[

. Dissolve one bag of A7417 CalcOff in 1 liter (0.26
US gal) of hot water.

3. Pourthesolution directly into the water base.

.1
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4. Insertthe steam tube.

s
—
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5. Putthe appliance cover back on.




6. Press the cleaning button for five seconds:

The appliance switches to descaling mode. The dis-
play shows the timer symboland the value "4h".

CURRENT y
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You can use the setting buttons to set the descaling
between 1h to 9h depending on the degree of lim-
escale build-up. The value is accepted after three
seconds withoutinput.

The appliance heats the mixture every 30 minutes
and switches off again after. You can adjust the
cleaning time at any time using the setting buttons.
After the cleaning process has been completed, the
value "0Oh" is displayed and the cleaning symbol
blinks. Press the power button to terminate descal-
ingmode and switch off the appliance.

7. Drain the appliance and thoroughly rinse the ba-
sin with tap water.
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CONSUMABLES
You can obtain A7417 CalcOff fromyour BONECO spe-
cialist dealer orthe BONECO online store:

shop.boneco.com
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A451 ANTI-MINERAL-PAD

ABOUTTHE A451 ANTI-MINERAL-PAD

The A451 Anti-Mineral-Pad absorbs most of the cal-
cium during operation. It minimizes the excess lim-
escale build-upinthe evaporator basinand reduces
the frequency of the need for descaling.

Once the A451 Anti-Mineral-Pad is completely filled
with calcium, itmustbereplaced.Youcanrecognize
afull pad byitssolid feel. Depending on the degree
of water hardness, replacement can be necessary
everytwotofourweeks.The A451 Anti-Mineral-Pad
can be disposed of with household waste.

There may be boiling water in the evaporator
basin! Remove the pad only after the water
has cooled.

A Putonly one padinto the evaporator basin.

A451 ANTI-MINERAL-PAD
1. Remove the appliance cover.

2. Remove the water tank.

3. Remove the steam tube.

r
-

!

4. Replace the used A451 Anti-Mineral-Pad.

5. Putthe appliance back together by following the
stepsinreverse order.

CONSUMABLES

You can obtain areplacement forthe used A451 An-
ti-Mineral-Pad from your BONECO specialist dealer
orthe BONECO online store:

shop.boneco.com



CLEANING INTERVALS

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

Interval

Action

After the third day without
operation

Empty water base and water tank and fill with fresh water

Every 2 weeks

Clean watertank, appliance cover, fragrance container and steam tube
with dish detergentand a soft plastic brush and rinse well

Every 2 to 4 weeks

Check A451 Anti-Mineral-Pad and replace if necessary

Annually

Clean the housing with a damp cleaning cloth and wipe dry; use a
cleaning agent suitable for plastic as necessary

35
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FRAGRANCE CONTAINER

ABOUT THE FRAGRANCE CONTAINER
Thefragrance containerisintegratedinto the steam
tube cover.

Fill only a small amount of fragrances into the fra-
grance container and make sure notto overfill it.

Fragrances must not be directly added to the

water tank, water base or evaporator basin
because the material and, consequently, the appli-
ance are damaged.
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MODE D'EMPLOI
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES*

Désignation de modéle BONECO S450
Tension de réseau 220-240V ~50/60Hz
Consommation électrique 160W /360W /480 W
Performance d’humidification jusqu'a 560g/h

Convient aux locaux d'une superficie max.de 100 m?/250 m?

Capacité 7L

Dimensions 240x355x334mm

Niveau sonore 37/42 /44 dB(A)

Poids avide env. 4,6 kg

Accessoires Disque anti-calcaire A451, CalcOff A7417

#3230 V~50Hz
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INTRODUCTION

PARCE QUE L'AIR SAIN EST UN BESOIN
FONDAMENTAL

Il'y a peu de choses auxquelles nous soyons aus-
si sensibles qu'a une mauvaise qualité de l'air. Et
pourtant nombreuses sont les personnes qui ac-
cordent trop peu d'attention a la qualité de l'air, ce
qui se répercute sur notre santé et notre qualité de
vie. Nous nous réjouissons d'autant plus que votre
appareil BONECO vous permette, a vous et a votre
entourage, de satisfaire votre besoin fondamental
enairambiantsain.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES
Des piéces de rechange pour accessoires usagés ou
des accessoires supplémentaires sont disponibles :

e aupresdevotre revendeur spécialisé BONECO,
e 3l'adresse www.shop.boneco.com ou

e directement via l'application « BONECO healthy
air».

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO S450 CalcOffA7417 Disque anti-calcaire A451

Consignes de sécurité Manuelsuccinct



VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES
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Cache de tuyau de vapeur
avecrécipient pour
substances odorantes

Couvercle de l'appareil
Réservoir d'eau

Bouchon du réservoir d'eau
Indicateur du niveau de l'eau
Panneau de commande
Sortie de vapeur

Tuyau de vapeur

Disque anti-calcaire A451

10 Cordon secteur
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i TOUCHES ET SYMBOLES

Eléments de commande Symboles et affichages

7
) N “(®J7 Ajoutd'eau
Mise en marche et arrétde J
'appareil / Démarrage du nettoyage

(i)

Minuterie active

\" DESIRED ‘
. " CURRENT M
- T
' ()4 "

an’ /2 L

@ ==

touche de puissance

Ajustement de la puissance / symbole du mode AUTO

()|

Appel delafonction Minuteur Symbole du mode SLEEP

>
c
S
o

Mode AUTO / SLEEP

@

Nettoyage requis

[
Réglage de 'humidité relative %
de l'air /touches de réglage

Humidité relative de l'air actuelle ou souhaitée

CURRENT La valeurindique I'humidité relative de l'air actuelle

Lavaleurindique l'humidité relative de

DESIRED l'airsouhaitée

y B Symbole des niveaux de puissance
y |

L




MISE EN SERVICE

REMARQUES IMPORTANTES
Utilisez toujours le réservoir pour ajouter de
l'eau.

Neversez jamaisd'eau directement dans l'ap-
pareil ou dans le tuyau de vapeur!

e Un signal sonore indique que l'appareil est ali-
menté en électricité.

e Veuilleznoterque l'appareil produitunsignalso-
nore plus élevé pendant les minutes qui suivent
la mise enservice.

e Apres la mise en marche, l'appareil est en mode
AUTO.

Retirez le couvercle de 'appareil.

Retirez le réservoir d'eau.

43

Retirez le tuyau de vapeur.

o
Placez le disque anti-calcaire A451 dans la cou-
pelle d'évaporation.
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Insérez le tuyau de vapeur.

B .I ?1

Remplissez le réservoir d'eau avec de 'eau froide
durobinet.

Insérez le réservoir d'eau.

Mettez le couvercle de l'appareil en place.

Branchezl'appareil surla prise de courant.

Mettez 'appareil en marche.




REGLAGE DE L'HUMIDITE RELATIVE DE L'AIR

INFORMATIONS CONCERNANT L'HYGROSTAT
L'appareil est équipé d'un hygrostat. Celui-ci me-
sure 'humidité relative de l'air et arréte automati-
quement 'humidification lorsque la valeur souhai-
tée est atteinte. La ventilation interne reste activée
pour garantirun affichage précis de l'humidité rela-
tive de 'air. Si l'humidité relative de l'airdescend en
deca du niveau souhaité, 'humidification se remet
enmarche automatiquement.

Il est recommandé de respecter une humidité rela-
tive de l'air comprise entre 40 et 60 %. La plage de
réglage est comprise entre un minimum de 30 % et
un maximum de 70 % d'humidité relative de l'air ou
de fonctionnement continu « Co ».

REGLAGE DE L'HUMIDITE RELATIVE DE L'AIR
L'humidité relative de 'air souhaitée peut étre sé-
lectionnée par pas de 5 a l'aide des touches de ré-
glage:

Pendant la sélection, l'affichage de la valeur sou-
haitée clignote. l'affichage DESIRED (souhaitée) ap-
paraftsurl'écran.

("= DESIRED
() 4.
- -

(=) "
(% -

Aprés quelques secondes, l'affichage passe auto-
matiquement a la valeur de 'humidité relative de
'airactuelle etindique CURRENT (actuelle). Lorsque
la valeur souhaitée est atteinte, l'écran affiche DE-
SIRED et CURRENT.
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AFFICHAGE « E2 »

Si l'affichage « E2 » apparait sur l'écran, cela signi-
fie que 'humidité relative de l'air actuelle a atteint
90 %. Pour des raisons de sécurité, l'appareil s'ar-
réte alors automatiquement. Lorsque l'humidité
relative de l'air descend en deca de 85 %, l'appareil
seremetenmarche.

AFFICHAGE RAPIDE

Pour afficher 'humidité relative de l'air actuelle a
l'écran lorsque l'appareil est arrété, appuyez brie-
vementsurlestouches deréglage:

Cet affichage disparalt automatiquement apres
quelques secondes.
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MODES DE FONCTIONNEMENT

MODE AUTO
Aprés la mise en marche, l'appareil est en mode
AUTO qui estindiqué par ce symbole :

L'humidité relative de l'air souhaitée est préréglée
sur 50 % en mode AUTO. L'appareil sélectionne le
niveau de puissance approprié, Low « L » / Medium
«M» /High «H», pouratteindre la valeur d’"humidi-
té relative de 'air de 50 % le plus rapidement pos-
sible.

En mode AUTO, la valeur cible peut étre modifiée a
tout moment au moyen de 3 touche de puissance.
Le mode AUTO estalors désactivé et l'appareil passe
en mode manuel :

Une pression sur la touche AUTO réactive le mode
AUTO :

AUTO
SLEEP

MODE SLEEP
Appuyez sur la touche SLEEP pour passer du mode
AUTO au mode SLEEP etinversement:

AUTO 3 > AUTO 3

SLEEP AUTO
L'humidité relative de l'air souhaitée est préréglée
sur 45 % en mode SLEEP. L'appareil sélectionne le
niveau de puissance approprié, Low « L » / Medium

« M », pour atteindre la valeur de 45 % en économi-
santautantd'énergie que possible :

H
A

L

Enmode SLEEP, il est possible de modifier 'humidité
relative de l'air a tout moment en appuyant sur les
touches de réglage.

Si le niveau de puissance est modifié par la touche
deréglage, lemode SLEEP estdésactivé etl'appareil
passe en mode manuel:

Appuyezdeuxfoissurlatouche SLEEP pourréactiver
le mode SLEEP.

MODE MANUEL

L'appareil utilise 3 niveaux de puissance. Le fait
d'appuyer sur la touche de puissance permet de
commuter entre les niveaux Low « L » (mode nuit),
Medium « M » (mode normal) et High « H » (mode
puissant):

Le niveaude puissance souhaité estaffichéal'écran:




MINUTERIE

INFORMATIONS CONCERNANT LE MINUTEUR
L'appareil est équipé d'un minuterie d'arrét et de
mise en marche.

MINUTERIE D'ARRET

Le fait d'appuyer sur la touche de la minuterie
lorsque l'appareil est allumé régle la minuterie
d'arrét:

L'écran clignote maintenant pour indiquer le temps
apreslequell'appareilseraarrété:

I'heure d'arrét peut étre réglée de Oh a 9h a l'aide
des touches de réglage. Aprés 3 secondes sans sai-
sie, la valeur réglée est activée et le symbole de la
minuterie s'affiche.

L'humidité relative de l'air actuelle est a nouveau
affichée a l'écran. En appuyant a nouveau sur la
touche de la minuterie, il est possible de vérifier le
temps restantjusqu'a l'arrét et de le modifier.
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MINUTERIE DE MISE EN MARCHE

Le fait d'appuyer sur la touche de la minuterie
lorsque l'appareil est éteint régle la minuterie de
mise en marche:

L'écran clignote maintenant pour indiquer le temps
apreslequel l'appareil sera mise en marche :

" DESIRED
b1 4.
|

)
©

' ' ‘M
|

L

L'heure de mise en marche peut étre réglée de 0Oh a
9hal'aide destouchesderéglage. Aprés 3secondes
sans saisie, la valeur réglée est activée. L'écran in-
dique l'heure de mise en marche réglée et le sym-
bole de la minuterie.

Aprés la mise en marche, l'appareil est en mode
AUTO.
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NETTOYAGE

INFORMATIONS CONCERNANT LE SYMBOLE DE
NETTOYAGE

Le symbole de nettoyage apparaissant sur l'écran
indique que l'appareil doit étre nettoyé:

Le symbole s'éteint automatiquement lorsque le
mode de détartrage estterminé.

Pour masquer le symbole manuellement, appuyez
simultanément sur les deux touches de réglage
pendantenviron 5 secondes.

MODE DE DETARTRAGE

Lemode de détartrage permetde nettoyeretde dé-
tartrer facilement la coupelle d'évaporation, le bac
3 eau et le tuyau de vapeur.

Utilisez exclusivement CalcOff pour le dé-

tartrage. Lesdommagesoccasionnés par l'uti-
lisation d'autres produits anticalcaires sont exclus
de la garantie.

DETARTRAGE
Veillez a ce que l'eau ne s'écoule pas dans
'orifice de ventilation.

1. Retirez le disque anti-calcaire A451.

I
¥ E
2. Diluez un sachet de CalcOff A7417 dans un litre
d'eau chaude.

3. Versezlasolution directement dans le bac a eau.

4. Insérez le tuyau de vapeur.
R

=

]
e
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5. Mettez le couvercle de l'appareil en place.




6. Appuyez sur la touche de nettoyage pendant 5
secondes:

.

L'appareil passe en mode de détartrage. Le sym-
bole de la minuterie et la valeur « 4h » s'affichent
al'écran.

CURRENT y
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La durée du détartrage est réglée entre 1h et 9h
avec les touches de réglage selon le degré de sa-
lissure. Apres 3 secondes sans saisie, la valeur s'ap-
plique.

L'appareil chauffe le mélange toutes les 30 minutes,
puis s'arréte a nouveau. Les touches de réglage
permettent d'adapter la durée de nettoyage a tout
moment. Une fois le nettoyage terminé, la valeur
« 0h » est affichée et le symbole de nettoyage cli-
gnote. La touche de mise en marche permet de ter-
miner le mode de détartrage et d'arréter l'appareil.

7. Videz l'appareil et rincez soigneusement le bac a
'eau du robinet.
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CONSOMMABLES

Vous pouvez obtenir le CalcOff A7417 aupreés de
votre revendeur spécialisé BONECO ou dans notre
boutique en ligne BONECO a l'adresse :

shop.boneco.com
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DISQUE ANTI-CALCAIRE A451

INFORMATIONS CONCERNANT LE DISQUE ANTI-
CALCAIRE A451

Le disque anti-calcaire A451 absorbe une grande
partie du calcaire produit pendant le fonctionne-
ment. Ildiminue l'entartrage excessifde la coupelle
d'évaporation et réduit la fréquence de détartrage
nécessaire.

Dés que le disque anti-calcaire A451 est entiere-
ment rempli de calcaire, il doit étre remplacé. On
reconnait un disque plein car il est dur au toucher.
Selon la dureté de l'eau, un remplacement peut
étre nécessaire toutes les deux a quatre semaines.
Le disque anti-calcaire A451 peut étre éliminé avec
les déchets ménagers.

ILpeuty avoir de l'eau bouillante dans la cou-
pelle d'évaporation ! Ne retirez pas le disque
avantque l'eau n'aitrefroidi.

Ne placez qu'un seul disque dans la coupelle
d'évaporation.

DISQUE ANTI-CALCAIRE A451
1. Retirez le couvercle de l'appareil.

2. Retirez le réservoir d'eau.

3. Retirez le tuyau de vapeur.

~
e

\

!

4. Retirez le disque anti-calcaire A451 usagé.

5. Remontez l'appareil en procédant dans 'ordre
inverse.

CONSOMMABLES

Vous pouvez obtenir un disque anti-calcaire A451
neuf aupres de votre revendeur spécialisé BONECO
oudansnotreboutique enligne BONECO a l'adresse:

shop.boneco.com
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FREQUENCE DE NETTOYAGE

FREQUENCE DE NETTOYAGE RECOMMANDEE

Fréquence Mesure a prendre

A partirdu troisiéme jour Vider le baca eau et le réservoir d'eau et les remplir d'eau fraiche
sans fonctionnement

Toutes les 2 semaines Nettoyer le réservoir d'eau, le couvercle de l'appareil, le récipient pour
substances odorantes et le tuyau de vapeur avec du liquide vaisselle et
une brosse en plastique souple et bienrincer

Toutes les 2 a 4 semaines Vérifier le disque anti-calcaire A451 et le remplacer si nécessaire

Une fois paran Nettoyer le boltier avecun chiffon humide et l'essuyer; si nécessaire,
utiliser un produit de nettoyage adapté aux matieéres plastiques
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i RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

INFORMATIONS CONCERNANT LE RECIPIENT POUR
SUBSTANCES ODORANTES

Le récipient pour substances odorantes est intégré
dans le cache du tuyau de vapeur.

Ne mettez qu'une petite quantité de parfum dans le
récipient pour substances odorantes et veillez a ne
pas le remplir excessivement.

Les parfums ne doivent pas étre ajoutés direc-

tementdans leréservoird'eau, lebacaeauou
la coupelle d'évaporation, car cela endommagerait
le matériel et, par conséquent l'appareil.
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ISTRUZIONI PER L'USO
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DATI TECNICI

DATI TECNICI*

Denominazione modello BONECO S450
Tensione direte 220-240V~50/60Hz
Potenza assorbita 160W /360W/480W
Intensita di umidificazione fino a 560g/h

Adatto perlocali di dimensioni max. pari a

100 m2/250 m?®

Capacitad'acqua

7 litri

Dimensioni

240x355x334mm

Rumori di funzionamento

37 /42 /44 dB(A)

Peso avuoto ca.

4,6 kg

Accessori

Tappetino anticalcare A451, A7417 CalcOff

*3230V~50Hz
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INTRODUZIONE

L'ARIA SANA, UN'ESIGENZA FONDAMENTALE

A poche cose reagiamo con tanta sensibilita come
all'aria viziata. Tuttavia, molti prestano scarsa at-
tenzione alla qualita dell'aria. Il che si ripercuote
sullasalute e la qualita divita. Tanto pit siamo lieti,
quindi, che, con il vostro apparecchio BONECO, ri-
spettiate lafondamentale esigenza diun'aria sana,
pervoie perilvostroambiente.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
Per sostituire accessori esauriti, o per ottenere ul-
teriori accessori, rivolgersi ai sequenti riferimenti:

e alpropriorivenditore BONECO,
e all'indirizzo www.shop.boneco.com, oppure

e direttamente tramite l'app "BONECO healthy air".

VOLUME DI FORNITURA

BONECO S450 A7417 CalcOff Tappetino anticalcare A451

Istruzioni disicurezza Quick Manual
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PANORAMICA E DENOMINAZIONE DELLE PARTI

l:"';\q‘_-' o Copertura del tubo del
- vapore con contenitore per
fragranze

Coperchio dell'apparecchio
Serbatoio dell'acqua

Coperchio del serbatoio
dell'acqua

Indicatore del livello
dell'acqua
-

. = Pannello di controllo
Uscita delvapore
n Tubo delvapore
Q Tappetino anticalcare A451
10 Cavo di alimentazione
== L9 ]
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TASTI E SIMBOLI

©

\" DESIRED ‘
' CURRENT M
-

()4 "

an’ /2 L

LEEP]

Elementi di comando

Simboli eindicazioni

(i)

Accensione e spegnimento dell'apparec-
chio/Avvio della pulizia

7
&
—

Rabbocco dell'acqua

@

Timer attivo

Regolazione della potenza/
Tasto della potenza

S
o

Simbolo per modalita AUTO

()|

Richiamo della funzione Timer

Simbolo per modalita SLEEP

2>
=g
mS
510

Modalita AUTO / SLEEP

m
& m
b

Pulizia necessaria

Impostazione dell'umidita relativa /
Tastidiregolazione

'—f_:% Umidita relativa dell'aria attuale o desiderata
CURRENT Ilva}or_e mostra l'umidita relativa
dell'aria attuale
DESIRED Ilvavlor'e mo;tra l'umidita relativa
dell'aria desiderata
A. . A
y M Simbolo perilivelli di potenza




MESSA IN FUNZIONE

INFORMAZIONI IMPORTANTI
Perilrabbocco dell'acqua usare sempreilser-
batoio.

Non mettere mai l'acqua direttamente
nell'apparecchio o neltubo delvapore!

e Un segnale acustico indica che l'apparecchio e
alimentato.

e Sipregaditenere presente che l'apparecchio ge-
nera maggiori rumori di funzionamento durante
i primi minuti di funzionamento.

e Dopol'accensione l'apparecchio sitroverain mo-
dalita AUTO.

Togliere la copertura dell'apparecchio.

Togliereilserbatoio dell'acqua.
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Togliereiltubo delvapore.

o
Mettere il tappetino anticalcare A451 nella
vaschetta di evaporazione.
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Inserireiltubo delvapore. Riempireilserbatoio dell'acqua con acqua fred- Inserire il serbatoio dell'acqua.
da dirubinetto.

Applicareil coperchio dell'apparecchio. Collegare l'apparecchio alla presa di corrente. Accendere l'apparecchio.




IMPOSTAZIONE DELL'UMIDITA RELATIVA

INFORMAZIONI SULL'IGROSTATO

L'apparecchio e dotato di igrostato. Questo misura
'umidita relativa e spegne automaticamente l'u-
midificazione dell'apparecchio quando viene rag-
giunto il valore desiderato. La ventilazione interna
rimane accesa per garantire un'indicazione esatta
dell'umidita relativa. Se l'umidita relativa scende
sotto il livello desiderato, l'umidificazione si riac-
cende automaticamente.

Si raccomanda un'umidita relativa tra il 40% e il
60%. L'intervallo di regolazione va da un minimo
del 30% a un massimo del 70% di umidita relativa,
oppure di funzionamento continuo "Co".

IMPOSTAZIONE DELL'UMIDITA RELATIVA
Tramite i tasti diregolazione, € possibile seleziona-
reaintervallida 5 'umidita relativa desiderata:

Durante la selezione, il valore desiderato viene vi-
sualizzato lampeggiante. Sul display compare l'in-
dicazione DESIRED (desiderato).

(™= DESIRED
() 4.
- ‘>

oy "
'- /o Al

Dopo alcuni secondi, l'indicazione passa automa-
ticamente al valore dell'umidita relativa attuale
e viene mostrato CURRENT (attuale). Al raggiungi-
mento del valore desiderato sul display compare
DESIRED e CURRENT.
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INDICAZIONE "E2"

Se sul display compare l'indicazione "E2", significa
che éstataraggiuntal'umidita relativa effettiva del
90%. Per motivi di sicurezza, l'apparecchio si spe-
gne automaticamente. Quando l'umidita relativa
scende aldisotto dell'85%, l'apparecchiosiriaccen-
de.

INDICAZIONE RAPIDA

Quando l'apparecchio & spento, 'umidita relativa
attuale puo essere visualizzata sul display premen-
do brevemente i tasti di regolazione:

Questa indicazione
dopo alcunisecondi.

sparisce automaticamente
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MODALITA OPERATIVE

MODALITA AUTO

Dopo l'accensione, l'apparecchio si trova in moda-
lita AUTO, la quale viene segnalata con questo sim-
bolo:

AUTO

in modalita AUTO, l'umidita relativa dell'aria (rH)
desiderata é preimpostataal 50%. L'apparecchiose-
lezionerail livello di potenza piu appropriato - Low
“L" / Medium "M" / High "H" - per raggiungere il piu
rapidamente possibile il valore del 50% rH.

In modalita AUTO, il valore target puo essere cam-
biatoin qualsiasimomento usandoiltastodella po-
tenza.Inquesto modo, lamodalita AUTO sispegne e
l'apparecchio sitrova in modalita manuale:

premendo il tasto AUTO viene riattivata la modalita
AUTO:

AUTO
SLEEP

MODALITA SLEEP
Premendo il tasto SLEEP si puo passare dalla moda-
lita AUTO alla modalita SLEEP e viceversa:

AUTO 3 > AUTO 3

SLEEP AUTO
L'umidita relativa dell'aria desiderata e preimpo-
stata al 45% in modalita SLEEP. L'apparecchio sele-
zionera il livello di potenza piu appropriato - Low

“l" / Medium "M" / High "H" - per raggiungere il piu
rapidamente possibile il valore del 45%:

H
A

L

Nella modalita SLEEP l'umiditarelativa dell'aria puo
essere modificatain qualsiasimomento attraversoii
tastidiregolazione.

Seillivello di potenzavienevariato conil tasto del-
la potenza, la modalita SLEEP si disattiva e 'appa-
recchiositrovain funzionamento manuale:

Premendo duevolteiltasto SLEEP, la modalita SLEEP
viene di nuovo riattivata.

FUNZIONAMENTO MANUALE

L'apparecchio puo funzionare con 3 livelli di poten-
za. Premendo il tasto della potenza si passa attra-
verso i livelli Low "L" (modalita di funzionamento
notturno), Medium "M" (modalita di funzionamento
normale) e High "H" (modalita di funzionamento in
potenza):

L'indicazione dei livelli di potenza viene mostrata
suldisplay:




TIMER

INFORMAZIONI SULTIMER
L'apparecchio dispone di un timerdi accensione e di
untimer dispegnimento.

TIMER SPEGNIMENTO
Premendo il tasto del timer con l'apparecchio acce-
so,viene impostato il timer di spegnimento:

Il display ora & lampeggiante, dopo qualche tempo
l'apparecchio sispegne:

' ' DESIRED ‘
H

©I=

L

Con i tasti di regolazione, € possibile impostare da
0h a 9h il tempo di spegnimento. Dopo 3 secondi
senza alcun inserimento, viene attivato il valore
impostato evienevisualizzato il simbolo del timer.

Il display mostra nuovamente l'attuale umidita
dell'aria. Premendo nuovamente il tasto del timer,
€ possibile verificare e modificare il tempo residuo
prima dello spegnimento.
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TIMER DI SPEGNIMENTO
Premendoiltasto deltimer conl'apparecchio spen-
to, viene impostatoiltimer di accensione:

Il display ora & lampeggiante, dopo qualche tempo
l'apparecchio si accende:

" DESIRED
KL 4.
|

' ' ‘M
|

L

)
©

Con i tasti di regolazione, & possibile impostare
da 0h a 9h il tempo di accensione. Dopo 3 secondi
senza alcun inserimento, viene attivato il valore
impostato. Il display mostra il tempo di accensione
impostato eilsimbolo del timer.

Dopol'accensione l'apparecchiositrovain modalita
AUTO.
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PULIZIA

INFORMAZIONI SULSIMBOLO DELLA PULIZIA
ILsimbolo della pulizia sul display mostra che l'ap-
parecchio deve essere pulito:

Il simbolo si spegne automaticamente quando la
modalita di decalcificazione viene terminata.

Per nascondere manualmente il simbolo, premere
contemporaneamente entrambi i pulsanti di rego-
lazione percirca 5 secondi.

MODALITA DI DECALCIFICAZIONE

La modalita di decalcificazione consente una sem-
plice pulizia e decalcificazione della vaschetta di
evaporazione, dellavaschettadell'acqua e deltubo
delvapore.

Per l'eliminazione del calcare, impiegare

esclusivamente CalcOff. 1danni causatidall'u-
so di altri mezzi di decalcificazione, sono esclusi
dalla garanzia.

DECALCIFICAZIONE
Fare attenzione che nell'apertura di ventila-
zione nonscorraacqua.

1. Togliereiltappetino anticalcare A451.

[

2. Sciogliere 1 bustina di A7417 CalcOff in 1 litro di
acqua calda.

3. Versare la soluzione direttamente nella vaschet-

ta dell'acqua.

—

NI

4. Inserireiltubo delvapore.
Y
=
|
-

TR

5. Applicareil coperchio dell'apparecchio.
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6. Tenere premuto il tasto di pulizia per 5 secondi: 7. Svuotare l'apparecchio e lavare a fondo la va- MATERIALE DI CONSUMO
schetta con acqua dirubinetto. A7417 CalcOff e disponibile pressoil proprio rivendi-
tore BONECO, oppure tramite lo shop online BONECO
all'indirizzo:

'apparecchio passa alla modalita di decalcifica-
zione. Sul display compare il simbolo del timer e il
valore "4h".

shop.boneco.com

‘ ' ' CURRENT A
- e y |

" ' ;
-

Con il tasto di regolazione si regola la durata della
decalcificazione tra 1h e 9h, a seconda della con-
taminazione. Dopo 3 secondi senza inserimento, il
valore viene acquisito.

L'apparecchio riscalda la miscela ogni 30 minuti e
si spegne nuovamente. Con i tasti di regolazione e
possibile adattare in qualsiasi momento la durata
della pulizia. Al termine della pulizia viene mo-
strato il valore "0h" e il simbolo della pulizia lam-
peggia. Con il tasto di accensione viene terminata
la modalita di decalcificazione e l'apparecchio si
spegne.
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TAPPETINO ANTICALCARE A451

INFORMAZIONI SULTAPPETINO ANTICALCARE A451
Il tappetino anticalcare A451 assorbe gran parte
del calcare durante il funzionamento. Riduce la
formazione di calcare in eccesso nella vaschetta di
evaporazione e, quindi, la frequenza della decalci-
ficazione necessaria.

Non appenailtappetino anticalcare A451 e comple-
tamente pieno, deve essere sostituito. Un tappeti-
no pieno siriconosce peril fatto che appare duro. A
secondadel grado di durezza dell'acqua, € probabi-
le che occorra una sostituzione ogni due - quattro
settimane. Il tappetino anticalcare A451 pu0 essere
smaltito conirifiuti domestici.

Nella vaschetta di evaporazione potrebbe es-
serci acqua bollente! Rimuovere il tappetino
solo quando l'acquasi e raffreddata.

Inserire solo 1 tappetino nella vaschetta di
evaporazione.

TAPPETINO ANTICALCARE A451

1. Togliere la copertura dell'apparecchio.

2. Togliereil serbatoio dell'acqua.

-
_j_"&

3. Togliereiltubo delvapore.

S
-
e

!

4. Sostituireiltappetino anticalcare A451 consuma-
to.

5. Rimontare l'apparecchio sequendo la successio-
neinversa.

MATERIALE DI CONSUMO

Iricambio del tappetino anticalcare A451 consuma-
to e disponibile presso il proprio rivenditore BONE-
€O, oppure tramite lo shop online BONECO all'indi-
rizzo:

shop.boneco.com
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INTERVALLI DI PULIZIA

INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI

Intervallo Provvedimento

Dopoilterzo giorno diinattivita Svuotare lavaschetta dell'acqua e il serbatoio dell'acqua e riempirli
conacqua pulita

0gni 2 settimane Pulireilserbatoio dell'acqua, il coperchio dell'apparecchio, il conteni-
tore perfragranze eiltubo delvapore con un detersivo e una spazzola
di plastica morbida e sciacquare bene

0gni 2 - 4 settimane Controllareiltappetino anticalcare A451 e all'occorrenza sostituire

1voltaall'anno Pulire l'alloggiamento con un panno umido e asciugare; All'occorrenza
utilizzare un detergente adatto alla plastica
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CONTENITORE PER FRAGRANZE

INFORMAZIONI RIGUARDANTIILCONTENITORE PER
FRAGRANZE

Nella copertura del tubo del vapore € integrato un
contenitore perfragranze.

Mettere solo una piccola quantita di fragranza nel
contenitore per fragranze e fare attenzione a non
riempirlo troppo.

Le fragranze non devono essere aggiunte di-

rettamente nel serbatoio dell'acqua, nella
vaschetta dell'acqua o nella vaschetta di evapora-
zione, perché il materiale e di conseguenza l'appa-
recchiosidanneggerebbero.
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GEBRUIKSAANWUZING
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TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS*

Typeaanduiding BONECO S450

Netspanning 220-240V ~50/60Hz
Opgenomenvermogen 160W /360W /480 W
Bevochtigingscapaciteit tot 560g/h

Geschiktvoor ruimtes tot 100 m?/250 m?

Inhoud 7 liter

Afmetingen 240x355%x334mm
Bedrijfsgeluid 37/42 /44 dB(A)

Leeggewicht ca. 4,6 kg

Accessoires Antikalkpad A451, CalcOff A7417

*Bij 230 V~ 50 Hz
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INLEIDING

GEZONDE LUCHT IS VAN LEVENSBELANG

We zijn zeer gevoelig voor slechte lucht. En toch
besteden veel mensen te weinig aandacht aan de
luchtkwaliteit. Dat heeft gevolgen voorde gezond-
heid en de kwaliteitvan leven. We zijn blij dat u zich
bewustbentvan hetbelangvan een gezonde lucht
in huis en dat u daarom hebt gekozen voor een ap-
paraatvan BONECO.

BESCHIKBARE ACCESSOIRES
Nieuw verbruiksmateriaal en nieuwe accessoires
zijn te verkrijgen:

e bijuw BONECO-dealer,
e opwww.shop.boneco.com of

e directviade "BONECO healthy air"-app.

LEVERINGSOMVANG

BONECO S450

Veiligheidsinstructies

CalcOffA7417

Quick Manual

Antikalkpad A451
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OVERZICHT EN BENAMING VAN DE ONDERDELEN

Stoombuisdeksel met
geurstofhouder

Apparaatafdekking
Waterreservoir
Deksel waterreservoir
Waterpeilindicatie
Bedieningspaneel
NOLIIMIEE]
Stoombuis
Antikalkpad A451

n 10 Netkabel

=

2
£
4
5
6
7
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9
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TOETSEN EN SYMBOLEN

Bedieningselementen Symbolen enindicaties
T
) Water bijvullen

Apparaatin-enuitschakelen/

(i)

reiniging starten Timer actief

\" DESIRED ‘
. " CURRENT M
- T

Bedrijfsstand instellen /

bedrijfsstandtoets Symboolvoor AUTO-modus

' ()4 "

an’ /2 L

Timer-functie oproepen Symboolvoor SLEEP-modus

()|

@ ==

>
c
S
o

@B |@):

swr| AUTO-/SLEEP-modus Reiniging noodzakelijk

@

Relatieve luchtvochtigheid o,  Actuele of gewenste relatieve luchtvochtigheid

instellen /insteltoetsen

CURRENT Waarde geeft actuele relatieve luchtvochtigheid aan

DESIRED \Waarde geeft gewenste relatieve luchtvochtigheid aan

‘: Symboolvoor bedrijfsstand

L




INGEBRUIKNAME

BELANGRIJKE AANWIJZINGEN
A Vul alleen het waterreservoir met water.

Gietnooitwaterdirectinhetapparaatofinde
stoombuis!

e Een akoestisch signaal geeft aan dat er spanning
op hetapparaat staat.

e Houd er rekening mee dat het apparaat na inge-
bruikname gedurende de eerste minuten meer
bedrijfsgeluiden produceert.

e Na hetinschakelen bevindt het apparaat zich in
de AUTO-modus.

Verwijder de apparaatafdekking.

Verwijder het waterreservoir.

75

Verwijder de stoombuis.

Pl

-
Plaats de antikalkpad A451 in de verdamper-
schaal.
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e

Plaats de stoombuis. Vul het waterreservoir met koud leidingwater. Plaats het waterreservoir.

L] y - W
Plaats de apparaatafdekking. Steek de stekkervan het apparaatin eenstop- Schakel het apparaatin.

contact.




RELATIEVE LUCHTVOCHTIGHEID INSTELLEN

OVER DE HYGROSTAAT

Het apparaatis uitgerust met een hygrostaat. Deze
meet de relatieve luchtvochtigheid en schakelt na
het bereiken van de gewenste waarde automatisch
de bevochtiging door het apparaat uit. De interne
ventilatie blijftingeschakeld om te waarborgen dat
de relatieve luchtvochtigheid exact wordt aange-
geven. Wordt de gewenste relatieve luchtvochtig-
heid onderschreden, dan wordt de bevochtiging
automatisch weeringeschakeld.

We adviseren een relatieve luchtvochtigheid tus-
sen 40% en 60%. Het instelbereik voor de relatieve
luchtvochtigheid reikt van minimaal 30% tot maxi-
maal 70%. Het is ook mogelijk om continubedrijf
"Co"intestellen.

RELATIEVE LUCHTVOCHTIGHEID INSTELLEN

Met de insteltoetsen kan in stappen van 5 de ge-
wenste relatieve luchtvochtigheid worden inge-
steld:

Tijdens het instellen wordt de gewenste waarde
knipperend weergegeven. Op het display wordt
DESIRED (gewenst) weergegeven.

' "- DESIRED ‘
H
-

- v "

'- /o Al

Na enkele seconden wordt er automatisch omge-
schakeld naar de waarde van de actuele relatieve
luchtvochtigheid. Het display geeft dan CURRENT
(actueel) aan. Bij het bereiken van de gewenste
waarde geeft het display zowel DESIRED als CUR-
RENT aan.
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WEERGAVE "E2"

Als "E2" op het display wordt weergegeven, be-
draagt de actuele relatieve luchtvochtigheid 90%.
0Om veiligheidsredenen wordt het apparaat dan au-
tomatisch uitgeschakeld. Daalt de relatieve lucht-
vochtigheid weer tot onder 85%, dan wordt het ap-
paraatweeringeschakeld.

SNELLE WEERGAVE

Bij uitgeschakeld apparaatkan doorkortop eenvan
de insteltoetsen te drukken de actuele relatieve
luchtvochtigheid op het display worden weerge-
geven:

Deze weergave verdwijnt automatisch na enkele
seconden.
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BEDRIJFSMODI

AUTO-MODUS

Na het inschakelen bevindt het apparaat zich in de
AUTO-modus. Dit wordt aangegeven door dit sym-
bool:

AUTO

De gewenste relatieve luchtvochtigheid is in de
AUTO-modus standaard ingesteld op 50%. Het ap-
paraatkiestde bedrijfsstand Low “L", Medium "M" of
High "H" om de waarde van 50% zo snel mogelijk te
bereiken.

In de AUTO-modus kan de gewenste waarde op elk
gewenstmoment met behulp van de bedrijfsstand-
toetsworden gewijzigd. De AUTO-modus wordtdan
uitgeschakeld en het apparaat bevindt zich dan in
de handmatige modus:

Door op de AUTO-toets te drukken wordt de AU-
TO-modus opnieuw ingeschakeld:

SLEEP-MODUS

Door op de SLEEP-toets te drukken kan van de AU-
TO-modusnaarde SLEEP-modus worden omgescha-
keld en omgekeerd:

AUTO AUTO
B-B-E-6
De gewenste relatieve luchtvochtigheid is in de
SLEEP-modus standaard ingesteld op 45%. Het ap-
paraatkiest de bedrijfsstand Low “L" of Medium "M"

omdewaardevan45% zo energiebesparend moge-
lijk te bereiken:

H
y B

L

In de SLEEP-modus kan de relatieve luchtvochtig-
heid op elk gewenst moment met de insteltoetsen
worden gewijzigd.

Wordt de bedrijfsstand met de bedrijfsstandtoets
gewijzigd, dan wordt de SLEEP-modus uitgescha-
keld en bevindt het apparaat zich in de handmatige
modus:

Door tweemaal op de SLEEP-toets te drukken, kan
de SLEEP-modus weer worden ingeschakeld.

HANDMATIGE MODUS

Het apparaat heeft 3 bedrijfsstanden. Door op de
bedrijfsstandtoets te drukken kunnen de standen
Low "L" (nachtstand), Medium "M" (normale stand)
en High "H" (hoge stand) worden gekozen:

De gekozen bedrijfsstand wordt op het display
weergegeven:




TIMER

OVER DE TIMER
Het apparaat beschikt over een uitschakeltimer en
eeninschakeltimer.

UITSCHAKELTIMER
Door bij ingeschakeld apparaat op de timer-toets
te drukken wordt de uitschakeltimeringeschakeld:

Het display geeft nu knipperend aan na hoeveeluur
hetapparaatwordtuitgeschakeld:

Met de insteltoetsen kan een uitschakeltijd van Oh
tot 9h worden ingesteld. Na 3 seconden zonder in-
voeris de ingestelde waarde geactiveerd en wordt
hettimer-symbool weergegeven.

Het display geeft weer de actuele relatieve lucht-
vochtigheid aan. Dooropnieuw op de timer-toets te
drukken kan de resterende tijd tot het uitschakelen
gecontroleerd enveranderd worden.
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INSCHAKELTIMER
Door bij uitgeschakeld apparaat op de timer-toets
te drukken wordt de inschakeltimeringeschakeld:

Hetdisplay geeft nu knipperend aan na hoeveel uur
hetapparaat wordtingeschakeld:

Met de insteltoetsen kan een inschakeltijd van 0h
tot 9h worden ingesteld. Na 3 seconden zonder
invoer is de ingestelde waarde geactiveerd. Het
display geeft de ingestelde inschakeltijd aan en het
timer-symbool wordt weergegeven.

Na het inschakelen bevindt het apparaat zich in de
AUTO-modus.
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REINIGING

OVER HET REINIGINGSSYMBOOL
Het reinigingssymbool op het display geeft aan dat
hetapparaat moetworden gereinigd:

Het symbool verdwijnt automatisch wanneer de
ontkalkingsmodus wordt beéindigd.

Het symbool verdwijnt ook wanneer beide instel-
toetsen tegelijkertijd 5 seconden lang worden in-
gedrukt.

ONTKALKINGSMODUS

De ontkalkingsmodus maakt een eenvoudige rei-
niging en ontkalking van de verdamperschaal, de
waterbak en de stoombuis mogelijk.

Gebruik voor het ontkalken uitsluitend

CalcOff. Schade die het gevolg is van het ge-
bruik van andere ontkalkingsmiddelen valt niet on-
der de garantie.

ONTKALKEN
Let erop dat er geen water in de ventilatie-
opening stroomt.

1. Verwijder de antikalkpad A451.

B

2. Los 1zakje CalcOffA7417 in 1 liter heet water op.

3. Gietde oplossing directin de waterbak.

.1

—

N

4. Plaats de stoombuis.
s
—

B

5. Plaats de apparaatafdekking.




6. Druk 5 seconden lang op de reinigingstoets:

Het apparaat schakelt over naar de ontkalkingsmo-
dus. Op het display worden het timer-symbool en
de waarde "4h" weergegeven.

L 4
-' I CURRENT‘N

U ;
-

Met de insteltoetsen kan de ontkalkingsduur, af-
hankelijk van de mate van verontreiniging, worden
ingesteld op een waarde tussen 1h en 9h. Na 3 se-
conden zonder invoer wordt de waarde overgeno-
men.

Het apparaat verhit het mengsel elke 30 minuten
en wordt daarna weer uitgeschakeld. Met de in-
steltoetsen kan de reinigingsduur op elk gewenst
moment worden gewijzigd. Na afloop van de reini-
ging wordt de waarde "0Oh" weergegeven en knip-
pert het reinigingssymbool. Met de inschakeltoets
wordt de ontkalkingsmodus beéindigd en het ap-
paraatuitgeschakeld.

7. Maak het apparaat leeg en spoel de waterbak
grondig met leidingwater uit.
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VERBRUIKSMATERIAAL
CalcOff A7417 is te verkrijgen bij uw BONECO-dealer
ofin de BONECO-onlineshop op:

shop.boneco.com
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ANTIKALKPAD A451

OVER DE ANTIKALKPAD A451

De antikalkpad A451 neemt tijdens de werking van
het apparaat een groot deel van de ontstane kalk
op. De antikalkpad A451 vermindert de overmatige
verkalking van de verdamperschaal en reduceert
daarmee de frequentie van de noodzakelijke ont-
kalking.

Zodra de antikalkpad A451 volledig met kalk is ge-
vuld, moet deze worden vervangen. Een volle pad
voelt hard aan. Afhankelijk van de hardheid van het
water kan het nodig zijn om de pad elke twee tot
vier weken te vervangen. De antikalkpad A451 kan
samen met het huisvuil worden afgevoerd.

In de verdamperschaal kan kokend water zit-
ten! Verwijder de pad pas nadat het water is
afgekoeld.

A Plaats slechts 1 padin de verdamperschaal.

ANTIKALKPAD A451

1. Verwijder de apparaatafdekking.

2. Verwijder het waterreservaoir.

3. Verwijder de stoombuis.

s

L_

4. Vervang de verbruikte antikalkpad A451.

5. Zet het apparaat in omgekeerde volgorde weer
inelkaar.

VERBRUIKSMATERIAAL
Een nieuwe antikalkpad A451 is te verkrijgen bij uw
BONECO-dealer ofin de BONECO-onlineshop op:

shop.boneco.com



REINIGINGSINTERVALLEN

AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Interval

Maatregel

Elke derde dag dathetapparaatnietis
gebruikt

Waterbak en waterreservoir leegmaken en metvers water
vullen

Elke 2 weken

Waterreservoir, apparaatafdekking, geurstofhouder en stoom-
buis met afwasmiddel en een zachte kunststof borstel reinigen
en goed afspoelen

Elke 2 tot 4 weken

Antikalkpad A451 controleren en zo nodig vervangen

Jaarlijks

Behuizing met eenvochtige doek reinigen en droog afvegen;
zo nodig een reinigingsmiddel gebruiken dat geschiktis voor
kunststof

83
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GEURSTOFHOUDER

OVER DE GEURSTOFHOUDER
De geurstofhouder is geintegreerd in het stoom-
buisdeksel.

Giet slechts een kleine hoeveelheid geurstof in de
geurstofhouder; gieterniette veelin.

Giet geurstoffen niet direct in het waterre-

servoir, de waterbak of de verdamperschaal,
omdat daardoor het materiaal en bijgevolg het ap-
paraatbeschadigd kan raken.
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INSTRUCCIONES DE USO
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DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS*

Denominacion del modelo

BONECO S450

Tension de red

220-240V ~50/60Hz

Consumo de energia

160W /360W /480 W

Capacidad de humidificacion de hasta

560g/h

Apto para estancias de hasta

100 m#/250 m*

Capacidad de agua 7 litros
Dimensiones 240x355x334mm
Nivel de ruido 37/42 /44 dB(A)
Peso (vacio) aprox. 4,6 kg

Accesorios

Almohadilla antical A451, A7417 CalcOff

*con230V~50Hz
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INSTRUCCIONES

ELAIRE LIMPIO ES UNA NECESIDAD BASICA

A pocas cosas reaccionamos con mayor sensibili-
dad que al mal aire. Sin embargo, muchas personas
apenasprestanatencionalacalidad delaire, lo que
conlleva consecuencias para lasaludy la calidad de
vida. Por eso, nos complace enormemente que, con
su aparato BONECO, se haya decidido por garantizar
un aire limpioy sano para su entorno.

DISPONIBILIDAD DE LOS ACCESORIOS
Puede adquirir recambios de sus accesorios usados
y adicionales:

e atravésdesudistribuidor de BONECO,
e enwww.shop.boneco.com o

e directamente mediante la app "BONECO healthy
air".

CONTENIDO

BONECO $450

Indicaciones de sequridad

A7417 CalcOff

Guiarapida

Almohadilla antical A451
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VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION DE LOS COMPONENTES

=

Tapadeltubo devaporcon
depdsito difusor de aroma

Cubierta del aparato
Depdsito de agua

Tapa del depdsito de agua
Indicador de nivel de agua
Panel de manejo

Salida de vapor

Tubo devapor

Almohadilla antical A45118
n 10 Cabledered

2
£
4
5
6
7
8
9
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5 TECLASY SIMBOLOS

©

\" DESIRED ‘
' CURRENT M
-

()4 "

an’ /2 L

LEEP]

Elementos de mando

Simbolos e indicaciones

(i)

Encendery apagarelaparato/
iniciar la limpieza

—
B Rellenaragua

Temporizador activado

Regularla potencia/botdn de potencia

()|

Activar la funcion de temporizador

©
Simbolo de modo "AUTO"
=)

Simbolo de modo “SLEEP"

2>
=g
mS
510

Modo AUTO/SLEEP

Limpieza necesaria

Seleccion de la humedad del
aire relativa/botones de ajuste

Humedad del aire relativa actual o deseada

CURRENT Valorde la humedad del aire relativa actual

DESIRED Valorde la humedad del aire relativa deseada

" Simbolo de niveles de potencia




PUESTA EN MARCHA

INDICACIONES IMPORTANTES
Para rellenar agua, utilice siempre el depdsi-
to.

Nunca introduzca agua directamente en el
aparatooeneltubodevapor.

e Unsonido indica que el aparato recibe corriente
eléctrica.

e Tengaencuentaque, durante los primeros minu-
tostras ponerlo en marcha, el aparato genera un
nivel de ruido mas elevado.

e Tras encenderlo, el aparato se encuentra en el
modo "AUTO".

Retire la cubierta del aparato.

91

Retire el depdsito de agua.

Retire el tubo de vapor.

Pl

-
Coloque la almohadilla antical A451 en la bande-
jadelvaporizador.
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Coloque eltubo de vapor. Introduzca agua del grifo en el depdsito de agua. Coloque el depdsito de agua.

Coloque la cubierta del aparato. Enchufe el aparato enlatomade corriente. Encienda el aparato.




SELECCION DE LA HUMEDAD DEL AIRE RELATIVA

ACERCA DEL HUMIDOSTATO

El aparato estd equipado con un humidostato. Mide
la humedad del aire relativa y, al alcanzar el valor
deseado, desconecta automaticamente la humidi-
ficacion en el aparato. La ventilacion interna per-
manece encendida para garantizar una indicacion
precisade lahumedaddelairerelativa. La humidifi-
cacion se vuelve a encender automaticamente si se
baja de la humedad relativa deseada.

Se recomienda una humedad del aire relativa de
entre 40 % y 60 %. El rango de ajuste cubre desde
una humedad del aire relativa minima del 30 % has-
ta la mdxima del 70 %, o el funcionamiento conti-
nuo "Co".

SELECCION DE LA HUMEDAD DEL AIRE RELATIVA
Con los botones de ajuste se puede seleccionar la
humedad del aire relativa en pasos de 5:

Mientras se realiza la seleccion, el valor desea-
do parpadea. En la pantalla aparece la indicacion
"DESIRED" (deseado).

(™= DESIRED
() 4.
- ‘e

oy u
'- /o Al

Transcurridos unos segundos, la pantalla cambia
automaticamente al valor de la humedad del aire
relativa actualy lo indica con "CURRENT" (actual). Al
alcanzar el valor deseado, la pantalla pasa a mos-
trar “DESIRED" y "CURRENT".

93

INDICACION "E2"

Si en la pantalla aparece la indicacion "E2", la hu-
medad del aire relativa ha alcanzado el 90 %. Por
motivos de sequridad, el aparato se apaga automa-
ticamente. Si la humedad del aire relativa baja del
85 %, el aparato vuelve a encenderse.

INDICACION RAPIDA

Cuando el aparato estd desconectado, pulsando
brevemente los botones de ajuste puede visuali-
zarse lahumedad del aire relativa actual en la pan-
talla:

Laindicacion se apaga automaticamente tras algu-
nossegundos.
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MODOS DE FUNCIONAMIENTO

MODO "AUTO"
Tras encenderlo, el aparato se encuentra en el
modo "AUTO", que se sefializa con este simbolo:

Enelmodo "AUTO", la humedad del aire relativa de-
seada estd preajustada al 50 %. El aparato seleccio-
na el nivel de potencia adecuado, Low "L", Medium
"M" o High "H", para alcanzar el valor de 50 % rH lo
antes posible.

En el modo "AUTQ", el valor objetivo puede modifi-
carse en todo momento mediante el botdn de po-
tencia. En este caso, el modo "AUTO" se desconecta
y el aparato funciona en el modo manual:

Elmodo "AUTO" vuelve a activarse si se pulsa el bo-
ton "AUTO":

AUTO
SLEEP

MODO "“SLEEP"
Con el botén "SLEEP" puede cambiarse entre el
modo "AUTO" y el modo "SLEEP":

AUTO 3 > AUTO 3

SLEEP AUTO

En el modo "SLEEP", la humedad del aire relativa
deseada estd preajustada al 45 %. El aparato selec-
ciona el nivel de potencia adecuado, Low "L" o0 Me-

dium "M" para alcanzar el valor de 45 % ahorrando
la mayor cantidad de energia posible.

H
A

L

En el modo "SLEEP", la humedad del aire relativa se
puede modificar en todo momento mediante los
botones de ajuste.

Sise cambia el nivel de potencia mediante el boton
de potencia, el modo "SLEEP" se apagay el aparato
pasaalmodo manual.

El modo "SLEEP" puede volver a activarse pulsando
dosveces el boton "SLEEP".

MODO MANUAL
El aparato puede funcionar en tres niveles de po-
tencia. Al pulsar el botdn de potencia se cambia en-
tre los niveles Low "L" (funcionamiento nocturno),
Medium "M" (funcionamiento normal) y High "H"
(alta potencia):

El nivel de potencia deseado se muestra en la pan-
talla:




TEMPORIZADOR

ACERCA DELTEMPORIZADOR
El aparato cuenta con untemporizador de apagado
y otro de encendido.

TEMPORIZADOR DE APAGADO
El temporizador de apagado se ajusta pulsando el
botén deltemporizador con el aparato encendido:

La pantalla muestra después de cudnto tiempo se
desconectard el aparato:

Con los botones de ajuste puede ajustarse un tiem-
po de desconexion de entre 0y 9 horas. Después de
tres seqgundos sin realizar entrada alguna, el valor
ajustado se activay aparece el simbolo del tempo-
rizador.

La pantalla vuelve a mostrar la humedad del aire
relativa actual. Volviendo a pulsar el botén del
temporizador puede comprobarse y modificarse el
tiempo restante hasta la desconexion.

95

TEMPORIZADOR DEENCENDIDO
El temporizador de encendido se ajusta pulsando
elboton deltemporizador con el aparato apagado:

La pantalla muestra después de cuanto tiempo se
encenderd el aparato:

Con los botones de ajuste puede ajustarse un tiem-
po de encendido de entre 0y 9 horas. El valor ajus-
tado se activa después de tres sequndos sin realizar
entrada alguna. La pantalla muestra el tiempo de
encendido ajustadoy el simbolo del temporizador.

Tras encenderlo, el aparato se encuentra en el
modo "AUTO".




es

96

LIMPIEZA

ACERCA DEL SIMBOLO DE LIMPIEZA
El simbolo de limpieza de la pantalla indica que el
aparato debe limpiarse:

Elsimbolo se apaga automaticamente cuando fina-
liza el modo de descalcificacion.

Paraocultarelsimbolo de forma manual, pulse am-
bos botones de ajuste simultaneamente durante 5
segundos aproximadamente.

MODO DE DESCALCIFICACION

Elmodo de descalcificacion permite la limpiezay la
descalcificacidn sencillas de la bandeja del vapori-
zador, la placa paraelaguayeltubodevapor.

Para descalcificar, utilice exclusivamente Cal-

cOff. Queda excluido de la garantia cualquier
dafio causado por el uso de otro producto descal-
cificador.

DESCALCIFICACION
Cerciorese de que no entre agua en el orificio
deventilacién.

1. Retire la almohadilla antical A451.

[

. Disuelvaunabolsa de A7417 CalcOffenun litro de
agua caliente.

3. Vierta la solucion directamente en la placa para

elagua.

.

s

I

4. Coloque eltubo devapor.

=
—

TSR

5. Coloque la cubierta del aparato.




6. Pulse el botdn de limpieza durante cinco sequn-
dos:

.

Elaparato cambia almodo de descalcificacion. Enla
pantalla aparecen elsimbolo del temporizadory el
valor "4h".

. ' ' CURRENT y

L

Conlosbotonesde ajusteseregulaladuraciondela
descalcificacion entre 1 hy 9 h en funcion del nivel
de suciedad. El valor se activa después de tres se-
gundossinrealizarentrada alguna.

El equipo calienta la mezcla cada 30 minutos v,
después, se vuelve a desconectar. El tiempo de
limpieza puede modificarse en todo momento con
los botones de ajuste. Una vez terminada la limpie-
za, aparece el valor "0h" y el simbolo de limpieza
parpadea. Con el botdn de encendido se finaliza el
modo de descalcificaciény se apaga el aparato.

7. Vacie el aparatoy enjuague la placa a fondo con
agua del grifo.

97

CONSUMIBLES
Puede adquirir el A7417 CalcOff a través de su dis-
tribuidor BONECO 0 en la tienda online de BONECO:

shop.boneco.com
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ALMOHADILLA ANTICAL A451

ACERCA DELAALMOHADILLAANTICALA451

La almohadilla antical A451 absorbe gran parte de
la cal que se produce durante el funcionamiento.
Reduce la excesiva acumulacion de cal en la ban-
deja del vaporizador, asi como la frecuencia de las
descalcificaciones necesarias.

La almohadilla antical A451 debe sustituirse en el
momento en que se llene de cal por completo. Sa-
brd que la almohadilla se ha llenado cuando note
que esta dura. Segun el grado de dureza del agua,
puede ser necesario cambiarla cada dos a cuatro
semanas. La almohadilla antical A451 puede des-
echarse junto con la basura doméstica.

A iEn la bandeja del vaporizador puede haber
agua hirviendo! Desmonte la almohadilla
después de que el agua se haya enfriado.

Introduzca una sola almohadilla en la bande-
jadelvaporizador.

ALMOHADILLAANTICALA451
1. Retire la cubierta del aparato.

2. Retire el depdsito de agua.

3. Retire el tubo de vapor.

-
—

\

!

4. Sustituya la almohadilla antical A451 usada.

5. Vuelva a colocar todas las piezas en el aparato
siguiendo el ordeninverso.

CONSUMIBLES

Puede adquirir recambios de almohadilla antical
A451 a través de su distribuidor de BONECO 0 en la
tienda en linea de BONECO:

shop.boneco.com



INTERVALOS DE LIMPIEZA

INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS

Frecuencia Solucion

A partir del tercer dia sin Vaciarla placa para el aguay el depdsito de aguay llenarlos con agua limpia
funcionamiento

Cada 2 semanas Limpiarel depdsito de agua, la cubierta del aparato, el depdsito difusor de
aromavy eltubo de vapor con lavavajillasy un cepillo de plastico blandoy
enjuagarlos correctamente

Cada2a4semanas Comprobarla almohadilla antical A451 y sustituirla si fuera necesario

Anualmente Limpiary secarla carcasa con un pafio htmedo; si fuera necesario, utilizarun
producto de limpieza apto para plastico
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DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA

ACERCA DEL DEPOSITO DIFUSOR DE AROMA
Enlatapadeltubodevaporhayintegradoundepo-
sito difusor de aroma.

Introduzca poca cantidad de sustancias aromaticas
eneldepdsito difusor de aromay aseglrese de que
no rebose.

No deben introducirse sustancias aromaticas

directamente en el depdsito de aqua, la placa
para el agua o en la bandeja del vaporizador, pues
resultarian dafiados el materialy el aparato.
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
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DADOS TECNICOS

DADOS TECNICOS*

Designacdo do modelo

BONECO S450

Tensdo derede

220-240V ~50/60Hz

Consumo de energia

160W /360W /480 W

Capacidade de humidificacdo até

560g/h

Adequado para divisdes até

100 m#/250 m*

Capacidade de agua

7 litros

Dimensdes 240 x 355 x 334 milimetros
Nivelde ruido 37/42 /44 dB(A)
Peso (vazio) aprox. 4,6 kg

Acessdrios

Almofada Anti-calcario A451, CalcOff A7417

*com230 V~50Hz
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INTRODUCAO

0 AR SAUDAVEL E UMA NECESSIDADE BASICA
Existem poucas coisas as quais somos tdo sensiveis
como a ma qualidade do ar. E, no entanto, muitas
pessoas ndo lhe ddo a devida importancia. Isto
afeta a nossa salde e qualidade de vida. Por isso,
ficamos especialmente satisfeitos por o nosso apa-
relho BONECO Lhe garantir, a si e ao seu ambiente,
anecessidade basica de um arambiente saudavel.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Pode adquirir acessorios de substitui¢do de usados
ou acessarios adicionais:

e juntodoseurevendedor BONECO,
e emwww.shop.boneco.com ou

e diretamente através da app "BONECO healthy
air".

ITENS INCLUIDOS

BONECO S450

Instru¢des de seguranca

CalcOffA7417

Guiarapido

Almofada
Anti-calcario A451
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VISAO GERAL E DESIGNACAO DAS PECAS

=

Cobertura do tubo de vapor
com deposito de fragrancia

Cobertura do aparelho
Depdsito de dgua

Tampa do depdsito de dgua
Indicador do nivel de 4gua
Painel de controlo

Saida de vapor

Tubo devapor

Almofada Anti-calcario A451
n 10 Cabo de alimentagdo

2
£
4
5
6
7
8
9
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sit| TECLAS E iCONES

©

\" DESIRED ‘
' CURRENT M
-

()4 "

an’ /2 L

LEEP]

Botdes de controlo

icones e indicacdes

(i)

Ligar e desligar o aparelho/
iniciaralimpeza

—
B Reabastecer 4gua

Temporizador ativo

Regular a poténcia/tecla de poténcia

fcone do modo AUTO

()|

Aceder a funcdo de temporizador

e fcone do modo SLEEP

>
g ~
o -

2>
=g
mS
510

Modo AUTO / SLEEP

Necessario efetuaruma limpeza

Ajustara humidade relativado ar/
teclas de ajuste

L}-{% Humidade relativa do ar atual ou pretendida

CURRENT 0 valorindica a humidade relativa do ar atual

Ovalorindica a humidade relativa do ar

DESIRED pretendida
A. ) o o
) B fcone dos niveis de poténcia




COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

INDICAgf)ES IMPORTANTES
Para abastecer com dgua, use sempre o de-
posito.
Nunca deite dgua diretamente no aparelho
ou notubodevapor!

e A emissdo de um som sinaliza que o aparelho
estd areceber corrente.

e Tenha em atenc¢do que o aparelho, ao ser colo-
cado em funcionamento, desenvolve niveis de
ruido elevados nos primeiros minutos.

e Ao ligar, o aparelho encontra-se no modo AUTO.

Remova a cobertura do aparelho.

107

Retire o depdsito de dgua.

Retire o tubo de vapor.

Pl

o
Coloque a Almofada Anti-calcrio A451 na cubeta
dovaporizador.
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Insira o tubo de vapor. Encha o depdsito de dgua com dgua da torneira Insira o depdsito de dgua.
fria.

Aplique a cobertura do aparelho. Ligue o aparelho a tomada. Ligue o aparelho.




AJUSTAR A HUMIDADE RELATIVA DO AR

SOBRE 0 HIGROSTATO

0 aparelho esta equipado com um higrostato. Este
mede a humidade relativa do ar e desliga automa-
ticamente a humidificacdo no aparelho ao alcancar
o valor pretendido. A ventila¢do interna permane-
ce ligada, para assegurar uma indica¢do exata da
humidade relativa do ar. Se a humidade relativa do
ar pretendida descer para um valor inferior ao pre-
tendido, a humidificacdo volta a ligar-se automati-
camente.

E aconselhdvel uma humidade relativa do ar entre
40% e 60%. 0intervalo de ajuste situa-seentre o va-
lorminimo de 30% e o maximo de 70% de humidade
relativa do ar ou modo de funcionamento continuo
"Co".

AJUSTAR AHUMIDADE RELATIVA DO AR

Através das teclas de ajuste, pode selecionar-se a
humidade relativa do ar pretendida em passos de
5%:

Durante a selecdo, o valor pretendido é apresenta-
do a piscar. No display, surge a indica¢do DESIRED
(pretendido).

\S DESIRED
L) A

O/ "
(1% -

Apos alguns segundos, a indicacdo muda automa-
ticamente para o valor da humidade relativa do ar
atual e surge CURRENT (atual). Ao alcangar o valor
pretendido, o display indica DESIRED e CURRENT.
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INDICACAO "E2"

Se aindicagdo "E2" surgir no display, a humidade
relativadoaratualalcancou 0s 90%. Por motivos de
seguranca, o aparelho desliga-se automaticamen-
te. Se a humidade relativa do ar descer dos 85%, 0
aparelhovolta a ligar-se.

INDICAGAO RAPIDA

Premindo brevemente as teclas de ajuste com o
aparelho desligado, é possivelindicar-se a humida-
derelativa do aratual no display:

Estaindicacdo apaga-se automaticamente apds al-
guns segundos.




pt

110

MODOS DE FUNCIONAMENTO

MODO AUTO
Ao ligar, o aparelho encontra-se no modo AUTO, si-
nalizado por este icone:

A humidade relativa do ar pretendida esta predefi-
nida para 50% no modo AUTO. O aparelho seleciona
o nivel de poténcia adequado Low "L" / Medium "M"
/ High "H" (baixo, médio, alto), para atingir, o0 mais
rapidamente possivel, o valor de 50% de humidade
relativa.

No modo AUTO, é possivel alterar o valor alvo em
qualqueraltura, através datecla de poténcia. Desta
forma, o modo AUTO desliga-se e o aparelho encon-
tra-se no modo manual:

Premindo a tecla AUTO, o modo AUTO ativa-se de
novo:

AUTO
SLEEP

MODO SLEEP
Premindo a tecla SLEEP, é possivel mudar do modo
AUTO para o modo SLEEP e vice versa:

AUTO 3 > AUTO 3

SLEEP AUTO

A humidade relativa do ar pretendida estd predefi-
nida para 45% no modo SLEEP. O aparelho seleciona
o nivel de poténcia adequado Low “L" / Medium "M"

(baixo / médio), para atingir o valor de 45% com a
maxima poupanca de energia possivel:
H

L

No modo SLEEP, 3 humidade relativa do ar pode ser
modificada em qualquer altura através das teclas
de ajuste.

Se o nivel de poténcia for modificado através da te-
cla de poténcia, o modo SLEEP desliga-se e 0 apare-
lho encontra-se no modo manual:

Premindo duas vezes a tecla SLEEP, pode ativar-se
novamente o modo SLEEP.

MODO MANUAL

0 aparelho pode funcionarem 3 niveis de poténcia.
Premindo a tecla de poténcia, muda-se entre os
niveis Low “L" (modo noturno), Medium “M" (modo
normal) e High "H" (modo de poténcia):

0 nivel de poténcia pretendido ¢ indicado no dis-
play:




TEMPORIZADOR

SOBRE O TEMPORIZADOR
0 aparelho possuium temporizador de desativagdo
eum de ativagdo.

TEMPORIZADOR DE DESATIVAgl\O
Premindo a tecla do temporizador com o aparelho
ligado, ativa-se o temporizador de desativagdo:

0 display apresenta, a piscar, apos quanto tempo o
aparelho serd desligado:

(— DESIRED
(1} A
-

e A
-’ -L
© k9

Com as teclas de ajuste, pode ajustar-se o tempo
de desativacdo entre 0h e 9h. Apds 3 segundos sem
qualquer introducdo, o valor ajustado ativa-se e
surge o icone do temporizador.

0 display indica de novo a humidade relativa do ar
atual. Premindo novamente a tecla do temporiza-
dor, pode verificar-se e alterar-se o tempo restante
até a desativacao.
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TEMPORIZADOR DE ATIVAgf\O
Premindo a tecla do temporizador com o aparelho
desligado, ativa-se o temporizador de ativag¢do:

0 display apresenta, a piscar, apds quanto tempo o
aparelho sera ligado:

Com as teclas de ajuste, pode ajustar-se o tempo de
ativacdo entre 0h e 9h. Apds 3 sequndos sem qual-
quer introducdo, o valor ajustado ativa-se. O dis-
play mostra o tempo de ativacdo ajustado e o icone
do temporizador.

Ao ligar, o aparelho encontra-se no modo AUTO.
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LIMPEZA

SOBRE O {CONE DE LIMPEZA
Oiconedelimpezanodisplayindicaqueoaparelho
tem de serlimpo:

Oiconeapaga-se automaticamente quando o modo
de descalcificagdo termina.

Para apagar o icone manualmente, prima as duas
teclas de ajuste em simultdneo durante aprox. 5
segundos.

MODO DE DESCALCIFICACAO

0 modo de descalcificacdo permite uma limpeza e
descalcificacdo simples da cubeta do vaporizador,
datinade dqua e dotubodevapor.

Utilize apenas CalcOff para a descalcificacdo.

Danos provocados devido a utilizacdo de ou-
tros produtos descalcificantes ndo sao abrangidos
pela garantia.

DESCALCIFICAR
Tenha atencdo para que ndo penetre agua na
abertura de ventilacdo.

1. Retire a Almofada Anti-calcario A451.

’ i

|

2. Dissolva 1 saqueta de CalcOff A7417 em 1 litro de
dgua quente.

3. Vertaasolucdo diretamente natina de dgua.

.1

—

N

4. Insira o tubo de vapor.
=
—

TSR

5. Coloque a cobertura do aparelho.




6. Prima atecladelimpeza durante 5 segundos:

0 aparelho muda para o modo de descalcificacdo.
No display, sdo apresentados o icone do temporiza-
doreovalor "4h".

CURRENT y

i ;
-

Com as teclas de ajuste, requla-se o tempo da des-
calcificacdo entre 1h e 9h, consoante a sujidade.
Apos 3 segundos sem qualquer introdugdo, o valor
¢ assumido.

0 aparelho aquece a mistura a cada 30 minutos e,
depois, volta a desligar-se. Com as teclas de ajuste,
é possivel ajustar o tempo de limpeza em qualquer
altura. Depois de realizada a limpeza, ¢ indicado o
valor"0h" e o icone de limpeza pisca. Através da te-
cla de ajuste, termina-se o modo de descalcificagdo
e desliga-se o aparelho.

7. Esvazie o aparelho e enxague bem a tina com
3dguadatorneira.
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MATERIAL DE CONSUMO
Pode obter o seu CalcOff A7417 junto do seu reven-
dedor BONECO ou através dalojaonline BONECO em:

shop.boneco.com
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ALMOFADA ANTI-CALCARIO A451

SOBRE A ALMOFADA ANTI-CALCARIO A451
Durante o funcionamento, a Almofada Anti-calcario
A451 absorve uma grande parte do calcario produ-
zido. Elareduz a calcificacdo excessiva da cubeta do
vaporizadore, destaforma, afrequéncia necessaria
da descalcificacdo.

A Almofada Anti-calcario A451 tem de ser substitui-
da logo que esteja completamente cheia de calca-
rio. Reconhece que a almofada estd cheia no facto
de ela ficarrigida. Dependendo da dureza da aqua,
pode ser necessario substituir a almofada a cada
duas a quatro semanas. A Almofada Anti-calcario
A451 pode sereliminada juntamente com o lixo do-
méstico.

Na cubeta do vaporizador, pode existir agua
a ferver! Retire a almofada apenas quando a
aquativer arrefecido.

Coloque apenas 1 almofada na cubeta do va-
porizador.

ALMOFADA ANTI-CALCARIO A451
1. Remova a cobertura do aparelho.

2. Retire o depdsito de dqua.

3. Retireo tubo de vapor.

~
—

\

!

4. Substitua a Almofada Anti-calcario A451 usada.

5. Volte amontar o aparelho pela ordem inversa.

MATERIAL DE CONSUMO

Pode obter a substituicdo da Almofada Anti-calca-
rio A451 usada junto do seu revendedor BONECO ou
através daloja online BONECO em:

shop.boneco.com



INTERVALOS DE LIMPEZA

INTERVALOS DE LIMPEZA RECOMENDADOS

Intervalo

Medida

Apartirdo terceiro dia sem
funcionamento

Esvaziaratina de dgua e o depdsito de dgua e encher com dgua fresca

Acada2semanas

Limpar o deposito de dqua, a cobertura do aparelho, o depdsito de
fragréncia e o tubo de vapor com detergente e uma escova de plastico
macia e enxaguar bem

Acada2a4semanas

Verificar a Almofada Anti-calcario A451 e, se necessario, substituir

Anualmente

Limpar a caixa com um pano himido e secar; se necessario, utilizarum
produto de limpeza adequado para plastico

115
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DEPOSITO DE FRAGRANCIA

SOBRE 0 DEPGSITO DE FRAGRANCIA
O depdsitodefragrancia estdintegrado na cobertu-
radotubodevapor.

Coloque apenas uma pequena quantidade de fra-
gdncia no deposito e tenha atencdo para ndo o en-
cherem demasia.

As fragrancias ndo podem ser colocadas dire-

tamente no depdsito de dgua, natina de dqua
ounacubetadovaporizador, pois o material e, con-
sequentemente, o aparelho ficardo danificados.
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HASZNALATI UTMUTATO
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M{SZAKI ADATOK

M{SZAKI ADATOK*

Tipus BONECO S450
Halozati fesziiltség 220-240V ~50/60Hz
Teljesitményfelvétel 160W /360W /480 W

Parasitasi teljesitmény maximalis értéke 560g/h

A kovetkez6 helyiségméretig megfelelé 100 m?/250 m?

Urtartalom 7 liter

Méretek 240x355%x334mm

Uzemi zaj 37/42/44 dB(A)

Onsdly kb. 4,6 kg

Tartozékok A451 vizk6mentesit§ betét, A7417 CalcOff

*230V~50Hzesetén
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BEVEZETES

AZEGESZSEGES LEVEGO LETSZUKSEGLET

Kevés dologra reagalunk annyira érzékenyen, mint
épp arossz leveg@re. Sokan azonban mégis tul ke-
vés figyelmet szentelnek a levegé minGségének. Ez
hatdssal van az egészségre és az életmingségre is.
Annal is nagyobb 6rom szamunkra, hogy BONECO
késziilékével biztosithatja magdnak az egészséges
levegd létsziikségletét.

TARTOZEKOK RENDELKEZESRE ALLASA
Az elhasznalddott vagy kiegészit§ tartozékok pot-
lasardél gondoskodhat:

e 3aBONECO szakizleteiben,
e awww.shop.boneco.com oldalon

e kozvetlenil a ,BONECO healthy air” alkalmazas
hasznalataval.

SZALLITASI TERJEDELEM

BONECO S450 A7417 CalcOff A451 vizkémentesité betét

Biztonsagi eldirasok Révid Gtmutato
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AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

=

Parologtatdcsé burkolata
illatanyagtartallyal

Készilékburkolat
Viztartaly

Viztartaly fedele
Vizszintjelzd

KezelGpanel

GGz kimeneti nyilasa
Parologtatocsd

A451 vizk6mentesitd betét
n 10 Tapkabel

2
£
4
5
6
7
8
9
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' GOMBOK ES SZIMBOLUMOK

KezelGelemek Szimbolumok és kijelz6k

N
o, . ST vizutantoltése
Készilek ki- es bekapcsolasa /

(i)

tisatitasinditesa @] Id6zité bekapcsolva
-DESIRED‘ — 7 .
l " CURRENT M1 Teljesitmeny szabalyozasa / L
-' - " teljesitmény gomb AUTO mod szimboluma
an’ /0
@ } 1d6zit6 funkcid eldhivasa SLEEP m&d szimbéluma
LEEP|
Se) AUTO/SLEEP mod ' Tisztitds sziikséges

LT 7 0 .oz ’ ‘
. ez o A k k
Relativ paratartalom beallitdsa / o % levegO aktualis vagy kivantrelativ paratartalma

bedllitdgombok

CURRENT Az érték a leveg@ aktualis relativ paratartalmat mutatja

DESIRED Az érték alevegd kivant relativ paratartalmat mutatja

y ® Teljesitményfokozatok szimbdluma

L




UZEMBE HELYEZES

FONTOS TANACSOK
A Viz betdltéséhez mindig a tartalyt hasznalja.

Soha ne téltsén vizet kdzvetleniil a késziilék-
bevagy a pérologtatdcsébe!

e Hangjelzés tajékoztat arrdl, hogy a készilék
aram alattvan.

e Vegye figyelembe, hogy a késziilék (izembe he-
lyezéskor az elsé percekben hangosabb Gzemi
zajokat produkal.

e Bekapcsoldsutan a készilék AUTO mddba valt.

Tavolitsa el a késziilékburkolatot.

123

Vegye ki a viztartalyt.

Vegye ki a parologtatdcsovet.

Pl

.
Helyezze az A451 vizk6mentesitd betétet a paro-
logtatotalcaba.
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Helyezze be a parologtatocsovet.

B .I ?1

Toltse meg a viztartdlyt hideg csapvizzel.

Helyezze be a viztartalyt.

ErGsitse fel a késziilékburkolatot.

(satlakoztassa a készlléket a
csatlakozdaljzathoz.

Kapcsolja be a késziiléket. Kapcsolja be a
késziiléket.




RELATiIV PARATARTALOM BEALLITASA

ANEDVESSEGSZABALYOZOROL

Akészilékrendelkezik nedvességszabalyozoval. Ez
arelativ paratartalmat méri, és a késziléknél auto-
matikusan lekapcsolja a parasitastakivantértékel-
érésekor. Abels@szell6zés bekapcsolva maradare-
lativ paratartalom pontos kijelzése érdekében. Ha
az érték alacsonyabb, mint a kivant relativ paratar-
talom, a parasitasismét automatikusan bekapcsol.

A paratartalom javasolt értéke 40 % és 60 % k0zott
van. A beallitasi tartomany minimum 30 % és maxi-
mum 70 % relativ paratartalom, vagy a ,Co" tartos
izemmad.

RELATIV PARATARTALOM BEALLITASA
Abeallitbgombokkal 5-0sével léptetve valaszthatd
ki a kivantrelativ paratartalom:

kivalasztas kozben a kivant érték villogva jelenik
meg. A kijelz6n megjelenik a DESIRED (kivant) fel-
irat.

(™= DESIRED

() 4.

- e

' Oy "
-t /0 A

Akijelz6 néhany masodperc elteltével automatiku-
san az aktudlis relativ paratartalom értékére valt,
és ez a CURRENT (aktualis) felirattal jelenik meg.
A kivant érték elérésekor a kijelz6n a DESIRED és a
CURRENT jelenik meg.
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4E2" KIJELZES

Ha a kijelz6n megjelenik az ,E2" kijelzés, az aktua-
lis relativ paratartalom elérte a 90 %-ot. Biztonsagi
okokbdl a késziilék automatikusan kikapcsol. Ha a
relativ paratartalom Gjra 85 % ala csokken, a készi-
lékismétbekapcsol.

GYORS KIJELZES

Kikapcsolt készilék esetén a bedllitbgombok rovid
megnyomasaval megjelenithetd az aktualis relativ
paratartalom a kijelz6n:

ez a kijelzés néhany masodperc elteltével automa-
tikusan kialszik.
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UzEMMODOK

AUTO MGD
Bekapcsolas utan a készilék AUTO modba valt,
amelyet a kovetkezd szimbolum jelez:

A kivant relativ paratartalom el&bedllitdsa AUTO
izemmaddban 50 %. A készilék kivalasztja a meg-
feleld, Low (L), Medium (M) vagy High (H) teljesit-
ményfokozatot az 50 %-os rH lehetd leggyorsabb
eléréséhez.

AUTO modban a célérték barmikor modosithatd a
teljesitmény gombbal. Ekkor az AUTO mdd kikap-
csol, és akészilék manudlis Gzemmaodba all:

3z AUTO gomb megnyomasaval az AUTO mad ismét
bekapcsol:

AUTO
SLEEP

SLEEP MOD
A SLEEP gomb megnyomasaval vissza lehet valtani
az AUTO mddbol a SLEEP madba:

AUTO) N AUTO

SLEEP 3 AUTO

A kivant relativ paratartalom el&bedllitdsa SLEEP
Gzemmaddban 45 %. Akészllék kivalasztja a megfe-
lel6, Low ,L" / Medium ,M" teljesitményfokozatot az
45 %-0s érték energiatakarékos eléréséhez:

H
A

L

SLEEP modban a relativ paratartalom barmikor moé-
dosithatd a bedllitgombokkal.

Ha a teljesitményfokozatot maddositja a teljesit-
mény gombbal, akkor kikapcsol a SLEEP mad, és a
készilék manualis izembe ép:

A SLEEP gomb kétszeri megnyomasaval ismét be-
kapcsolhatd a SLEEP mod.

MANUALIS UZEMELTETES

Akésziilék 3teljesitményfokozaton izemeltethetd.
Ateljesitmény gomb megnyomasaval valthata Low
,L" (éjszakai izemmad), Medium ,M" (normal izem-
maod) és High ,H" (nagy teljesitmény(i Gzemmad)
fokozatok kozott:

A kivant teljesitményfokozat kijelzése megjelenik
a kijelzén:




IDGzITO

AZ1D6zZIT6ROL
A készllék rendelkezik egy bekapcsolasi és egy ki-
kapcsoldsiidGzitével is.

KIKAPCSOLASI ID6ZITO
Ha a bekapcsolt késziiléken megnyomja az id6zit6
gombot, a kikapcsolasiidGzit6t allitja be:

A kijelz6n villogva jelenik meg, hogy a készilék
mennyiidd elteltével kapcsol ki:

' . DESIRED ‘
H

e A&
Vo r A
© 9

A bedllitogombokkal Oh és 9h kozott allithatja be
a kikapcsoldsi idGt. Ha 3 masodpercig nem nyomja
meg a gombot, a bedllitott érték aktivva valik, és
megjelenik azid6zit6 szimbolum.

Akijelz6 Ujra az aktualis paratartalmat mutatja. Az
id6zit6 ismételt megnyomasaval ellendrizheti és
maodosithatja a kikapcsolasig hatralévd idGtarta-
mot.
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BEKAPCSOLASI ID6zZITE
Ha a kikapcsolt késziiléken megnyomja az id6ézit6
gombot, a bekapcsolasiidGzit6t allitja be:

A kijelz6n villogva jelenik meg, hogy a késziilék
mennyiidd elteltével kapcsol be:

A beallitogombokkal 0h és 9h kozott allithatja be
a bekapcsolasi id6t. Ha 3 masodpercig nem nyom-
ja meg a gombot, a beallitott érték aktivva valik. A
kijelz6n megjelenik a beallitott bekapcsolasiidé és
azid6zitd szimbdlum.

Bekapcsolas utdn a készilék AUTO mddba valt.
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TISZTITAS

ATISZTITAS SZIMBOLUMROL
A kijelz6n megjelend tisztitas szimbdlum azt jelzi,
hogy a késziléket meg kell tisztitani:

A szimbolum a vizkémentesités mod befejeztével
automatikusan kialszik.

A szimbdélum manudlis eltiintetéséhez tartsa le-
nyomva kb. 5 masodpercig mindkét beallitbgom-
bot.

VizZK6MENTESITES MOD

A vizk6mentesités mdd lehet6vé teszi a parolog-
tatdtalca, a viztalca és a parologtatdcsd egyszer(
tisztitasat ésvizk6mentesitését.

A vizk§ eltdvolitasara kizardlag a CalcOff viz-

kémentesitét hasznalja. Mas vizkG-eltdvolitd
szerek haszndalata miatti karosoddsokra a garancia
nem vonatkozik.

ViZKGMENTESITES
Ugyeljenrd, hogy ne folyjonviz a szell§zényi-
lasba.

1. Tavolitsa el az A451 vizkémentesitd betétet.

AS

2. Oldjon fel egy tasak A7417 CalcOff vizkémentesi-
t6t eqy liter forrd vizben.

3. Azoldatot 6ntse kdzvetleniil a viztalcaba.

.1

e

s

N

4. Helyezze be a parologtatdcsovet.

s
—

TSR

5. Helyezze vissza a késziilékburkolatot.




6. Tartsa lenyomva 5 masodpercen keresztil a tisz-
titds gombot:

.

A késziilék vizkémentesité madba valt. A kijelzén
megjelenik azid6zit6 szimbdlum és a ,4h" érték.

CURRENT y

U ;
-

A szennyezettség mértékétdl fliggben a beallitod-
gombokkal 1h és 9h kozott allithatja be a vizké-
mentesitésiddtartamat. 3 masodperc utan a készi-
lék elfogadja a megadott értéket.

A késziilék 30 percenként felheviti a keveréket,
majd ezutdn Ujra kikapcsol. A bedllitdgombokkal
barmikor modosithatja a tisztitasi idGtartamot. A
tisztitas befejeztével a ,0h" érték jelenik meg, és
a tisztitas szimbdélum villog. A bekapcsoldgombbal
befejezheti a vizkémentesit6 madot, és kikapcsol-
hatja a késziiléket.

7. Uritse ki a késziiléket és alaposan dblitse ki a tal-
catcsapvizzel.
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FOGYOESZKOZOK
A7417 CalcOff vizkémentesitét a BONECO szakizle-
teiben vagy a BONECO Online Shopban vasarolhat a
kovetkezd cimen:

shop.boneco.com
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A451 VizZKOMENTESITO BETET

AZA451 ViZKGMENTESITO BETETROL

Az A451 vizk6mentesité betét izem kozben maga-
baszivja a leperg@ vizkévet. MegelGzi a parologta-
totalca tulzott vizkovesedését, és ezzel csokkenti a
szlikséges vizkGmentesités gyakorisagat.

Amint az A451 vizk6mentesitd betét teljesen meg-
telt vizkGvel, ki kell cserélni. A megtelt betét arrél
ismerhetd fel, hogy kemény a tapintdsa. A viz ke-
ménységi fokatdl fiigg6en kett6-négy hetente
lehet szlikség a betét cseréjére. Az A451 vizk6men-
tesitd betét a haztartasi hulladékkal egyitt artal-
matlanithato.

A parologtatdtalcaban forrd viz lehet! Csak
akkorvegye ki a betétet, ha a vizmar lehdilt.

(sak egy betétet helyezzen a parologtatdtal-
caba.

A451 ViZKGMENTESITO BETET

1. Tavolitsa el a késziilékburkolatot.

2. Vegye ki a viztartalyt.

Iy

3. Vegye ki a parologtatocsovet.

s

L_

4. Cserélje ki az A451 vizkémentesité betétet.

5. Forditott sorrendben allitsa 6ssze Ujra a késziilé-
ket.

FOGYOESZKOZOK

A hasznalt A451 vizk6mentesitl betét helyett Gjat
a BONECO szakizleteiben vagy a BONECO Online
Shopbanvésarolhat a kdvetkezd cimen:

shop.boneco.com



TISZTITASI INTERVALLUMOK

JAVASOLT TISZTITASI IDOTARTAMOK

Intervallumok Intézkedés

minden 3. izemelés Gritse ki a viztalcat és a viztartalyt, majd toltse fel friss vizzel

nélkilinapon

minden 2. héten puha mianyag kefével tisztitsa meg a viztartalyt, a készilékburkolatot, az
illatanyagtartalyt és a parologtatocsovet, majd alaposan dblitse le Gket

2-4 hetente ellendrizze ésszlikség esetén cserélje ki az A451 vizkémentesits betétet

évente nedves torlékendGvel tisztitsa meg a készilékhazat, majd tordlje szarazra

szlikség esetén hasznaljon miianyaghoz alkalmas tisztitdszert

131
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ILLATANYAGTARTALY

AZ ILLATANYAGTARTALYROL
Az illatanyagtartdly a parologtatdcsé burkolataba
van épitve.

Csak kis mennyiségdiilléolajat cseppentsen azilla-
tanyagtartéalyba, és igyeljenra, hogy ne toltse tul.

Az illatanyagok nem adagolhatdk kozvetle-

nil a viztartdlyba, a viztalcaba vagy a paro-
logtatétalcaba, mivel karosithatjdk azok anyagat
és ezzel a késziiléket is.
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DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE*

0Oznaczenie typu

BONECO S450

Napiecie sieciowe

220-240V~50/60Hz

Pob6r mocy

160W /360W /480 W

Wydajnos¢ nawilzania do

560g/h

Przeznaczony do pomieszczen o wielkosci do

100 m#/250 m?®

Pojemnosc¢ zbiornika 7 litréw

Wymiary 240x355x334 mm
Poziom hatasu 37/42 /44 dB(A)
Masa wtasna urzadzenia ok. 4,6 kg

Osprzet

A451 Wktadka odmineralizowujaca, A7417 CalcOff

*dla230V~50Hz
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WSTEP

ZDROWE POWIETRZETO PODSTAWOWA POTRZEBA
Na niewiele rzeczy reagujemy w sposob rownie
wrazliwy, jak na zanieczyszczone powietrze. A jed-
nak wiele 0sob zwraca zbyt mato uwagi na jakos¢
powietrza. Ma to wptyw na zdrowie i jakos¢ Zycia.
Tym bardziej cieszymy sie, ze dzieki urzadzeniu
marki BONECO Ty i Twoje otoczenie mozecie zaspo-
koi¢ podstawowa potrzebe zdrowego powietrza w
pomieszczeniu.

DOSTEPNOSC OSPRZETU
Zamienniki dla zuzytych materiatdw oraz dodatko-
wy osprzet mozna uzyskac:

e usprzedawcy produktdw BONECO,
e nastronie www.shop.boneco.com lub

e bezposrednio w aplikacji ,BONECO healthy air".

ZAKRES DOSTAWY

BONECO S450

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

A7417 Calcoff

skrocona instrukcja

A451 Wktadka
odmineralizowujaca
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Ostona rury parowej ze
zbiornikiem na substancje
zapachowe

Ostona urzadzenia

Zbiornik na wode

Pokrywa zbiornika na wode
Wskaznik poziomu wody
Panel obstugowy

Wylot pary

Rura parowa

A451 Wktadka
odmineralizowujaca

10 Przewad zasilajacy
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I8 PRZYCISKI 1 SYMBOLE

Elementy obstugowe Symbole i wskazania
Wtaczanie i wytgczanie urzadzenia / " Napetnianie zbiornika woda

(i)

uruchamianie czyszczenia )
Timer aktywny

\" DESIRED ‘
. " CURRENT M
-

-' = . Regulacja mocy / przycisk mocy Symboltrybu AUTO
ant /0
@ - Wtaczanie funkcji timera Symboltrybu SLEEP
LEEP]
Gew) Tryb AUTO/SLEEP Wymagane czyszczenie
[ ] . : iy :
Ustawianie wzgledne;] wilgotnosci o 1z  Obecnalubzadanawilgotnos¢ powietrza
powietrza / przyciski ustawiania
CURRENT Wfartoscvysrkazu!e obecna wzgledna
wilgotnos¢ powietrza
DESIRED Wfartoscvys/kazu!ezqdanawzglednq
wilgotnos¢ powietrza
A. o
y M Symbol poziomdw mocy




URUCHOMIENIE

WAZNE INFORMACJE
Do napetniania wodga zawsze uzywaj zbior-
nika.

Nigdy nie wlewaj wody bezposrednio do
urzadzenia anirury parowej!

e SygnatdZwiekowy informuje, ze urzadzenie jest
zasilane elektrycznie.

e Pamietaj, ze urzadzenie w pierwszych minutach
od uruchomienia moze pracowac gtosnie;j.

e Powtaczeniu urzadzenie pracuje w trybie AUTO.

Zdemontuj ostone urzadzenia.

Wyjmij zbiornik na wode.

139

Wyjmij rure parowa.

Pl

-
W6z wktadke odmineralizowujaca A451 do
czarki parownika.
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Zamontujrure parowa. Napetnij zbiornik na wode Swiezg, zimng woda Wt6z zbiornik na wode.
wodociggowa.

Ll |
Zatdz ostone urzadzenia. Przytacz przewadd zasilajacy do gniazda siecio- Wtacz urzadzenie.

wego.




USTAWIANIE WZGLEDNEJ WILGOTNOSCI POWIETRZA

INFORMACIJE O HIGROSTACIE

Urzadzenie wyposazono w higrostat. Mierzy on
wzgledna wilgotnos$¢ powietrza i automatycznie
wytacza nawilzanie po osiggnieciu wybranej war-
tosci wilgotnosci. Wewnetrzna wentylacja pozo-
staje wtaczona, aby zapewni¢ doktadne wskazanie
wzglednej wilgotnosci powietrza. W przypadku
spadku wartosci wzglednej wilgotnosci powietrza
ponizej wybranej, nawilzanie wtacza sie ponow-
nie.

Zalecana wzgledna wilgotnos¢ powietrza lezy w
zakresie pomiedzy 40 a 60 %. Zakres ustawienia: od
minimalnego poziomu 30% do maksymalnego 70 %
wzglednej wilgotnos$ci powietrza lub tryb ciagty
«Co"

USTAWIANIEWZGLEDNEJWILGOTNOS'CI
POWIETRZA

Przyciskami ustawiania mozna wybra¢ warto$c¢
wzglednej wilgotnosci powietrza wykonujac 5 kro-
kdw:

Podczas ustawiania urzadzenie miganiem wskazu-
jezadangwartos¢. Nawyswietlaczu wida¢ komuni-
kat DESIRED (zadana).

("= DESIRED
[)) 4.
- -

o, A
(1% -

Wskazanie po kilku sekundach automatycznie prze-
tacza sie na wartos¢ obecnej, wzglednej wilgotno-
$ci powietrza i wysSwietla sie komunikat CURRENT
(obecna). Po osiagnieciu zadanej wartosci, urza-
dzenie wySwietla komunikaty DESIRED i CURRENT.

141

WSKAZANIE ,E2"

Jezeli na wySwietlaczu pojawia sie wskazanie ,E2",
obecna warto$¢ wzglednej wilgotnosci powietrza
osiagneta 90 %. Ze wzgleddw bezpieczenstwa
urzadzenie wytacza sie wowczas automatycznie.
W razie spadku ponizej 85 % wartosci wzglednej
wilgotnosci powietrza, urzadzenie wtaczy sie po-
nownie.

SZYBKIE WSKAZANIE

Gdy urzadzenie jest wytaczone, krotkie nacisniecie
przyciskow ustawiania powoduje wySwietlenie
obecnej wartosci wzglednej wilgotnosci powie-
trza:

To wskazanie znika automatycznie po kilku sekun-
dach.
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TRYBY PRACY

TRYB AUTO
Po wtgczeniu urzadzenie pracuje w trybie AUTO, sy-
gnalizowanym tym symbolem:

Zadana wzgledna wilgotno$¢ powietrza w trybie
AUTO jest wstepnie ustawiona na 50 %. Urzadzenie
wybiera odpowiedni poziom mocy, Niski ,L" / Sred-
ni ,M" / Wysoki ,H", aby jak najszybciej osiagnac
wartos¢ 50 % wilgotnosci wzglednej.

W trybie AUTO mozna zmieni¢ docelowa warto$¢ w
kazdej chwili przyciskiem mocy. Wowczas urzadze-
niewytaczatryb AUTO i przetaczasie natrybreczny:

Nacisniecie przycisku AUTO powoduje ponowna ak-
tywacje trybu AUTO:

AUTO
SLEEP

TRYB SLEEP
Nacisniecie przycisku SLEEP umozliwia przetacza-
nie ztrybu AUTO w tryb SLEEP i odwrotnie:

AUTO 3 > AUTO 3

SLEEP AUTO

Z3dana wzgledna wilgotno$¢ powietrza w trybie
SLEEP jest wstepnie ustawiona na 45 %. Urzadzenie
wybiera odpowiedni poziom mocy, Niski ,L"/ Sredni

+M", abyjaknajbardziejenergooszczednie osiaggna¢
wartosc 45 %:
H

L

W trybie SLEEP warto$¢ wzglednej wilgotnosci po-
wietrza mozna zmieni¢ w dowolnej chwili przyci-
skami ustawiania.

Jesli uzytkownik zmieni poziom mocy przyciskiem
mocy, nastapiwytaczenie trybu SLEEP, a urzadzenie
przejdzie w tryb reczny:

Dwukrotne nacisniecie przycisku SLEEP umozliwia
ponowne wtaczenie trybu SLEEP.

TRYB RECZNY

Urzadzenie moze pracowac z 3 poziomami mocy.
Nacisniecie przycisku mocy umozliwia zmiane po-
miedzy poziomem Niski ,L", (tryb nocny), Sredni ,M"
(tryb normalny) i Wysoki ,H" (tryb wydajny):

Wskazanie zagdanego poziomu mocy pojawia sie na
wyswietlaczu:




TIMER

INFORMACIE O TIMERZE
Urzadzenie wyposazono w timery wtaczania i wy-
taczania.

TIMER WYLACZANIA
Nacisniecie przycisku timera, gdy urzadzenie jest
wtaczone, ustawia timer wytaczania:

Urzadzenie wyswietla teraz migajaca wartos¢ cza-
su, po uptywie ktdrego nastapi wytaczenie urza-
dzenia:

Przyciskami ustawiania mozna ustawi¢ czas wyta-
czenia w zakresie od 0 do 9 h. Po 3 sekundach bez
wprowadzania nastepuje uaktywnienie ustawio-
nejwartosciiwyswietla sie symbol timera.

Wyswietlacz wskazuje ponownie obecna warto$c¢
wilgotnosci powietrza. Ponowne nacisniecie przy-
ciskutimera umozliwia sprawdzenie i zmiane czasu
pozostatego do wytaczenia.

143

TIMER WtACZANIA
Nacisniecie przycisku timera, gdy urzadzenie jest
wytaczone, ustawia timer wtaczania:

Urzadzenie wyswietla teraz migajaca wartos¢ cza-
su, po uptywie ktérego nastapi wtaczenie urzadze-
nia:

" DESIRED
b1 4.
|

)
©

' ' ‘M
|

L

Przyciskami ustawiania mozna ustawi¢ czas wtg-
czenia w zakresie od 0 do 9 h. Po 3 sekundach bez
wprowadzania nastepuje uaktywnienie ustawio-
nej wartosci. Na wyswietlaczu widnieje ustawiony
czas wtaczeniaisymboltimera.

Po wtgczeniu urzadzenie pracuje w trybie AUTO.
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CZYSZCZENIE

INFORMACIJE O SYMBOLU CZYSZCZENIA
Symbol czyszczenia na wyswietlaczu sygnalizuje
koniecznos¢ oczyszczenia urzadzenia:

Symbol znika automatycznie po zakonczeniu trybu
odwapniania.

Aby recznie usunac¢ symbol, trzeba na 5 sekund jed-
noczesnie nacisna¢ oba przyciski ustawiania.

TRYB ODWAPNIANIA

Tryb odwapniania umozliwia tatwe czyszczenie i
odwapnianie czarki parownika, wanienki na wode
irury parowe;j.

Do odwapniania uzywaj wytacznie $rodka

CalcOff. Uszkodzenia, powstate w wyniku za-
stosowaniainnych srodkdw odwapniajacych, nie sg
objete gwarancja.

ODWAPNIANIE
Uwazaj, aby do otworu wentylacyjnego nie
dostata sie woda.

1. Wyjmij wktadke odmineralizowujgcg A451.

[

2. Rozpusc¢ 1 torebke preparatu A7417 CalcOff w 1
litrze gorgcej wody.

3. Wlej roztwdr bezposrednio do wanienki na
wode.

5. Zatéz ostone urzadzenia.




6. Na 5 sekund nacisnij przycisk czyszczenia:

Urzadzenie przetaczy sie w tryb odwapniania. Na
wyswietlaczu pojawi sie symbol timera i warto$¢
JAh"

CURRENT A

i ;
-

L

Przyciskami ustawiania mozna requlowac czas od-
wapniania w zaleznosci od stopnia zabrudzenia, w
przedziale 1-9 h. Po uptywie 3 sekund urzadzenie
zatwierdzi wybrang wartos$c.

Teraz urzadzenie co 30 minut bedzie podgrzewac
mieszanine i nastepnie sie wytaczac. Przyciskami
ustawiania w kazdej chwilimozna dostosowac czas
czyszczenia. Po zakonczeniu czyszczenia urzadze-
nie wyswietli wartos¢ ,0h", a symbol czyszczenia
miga. Nacisniecie przycisku ustawiania konczy tryb
odwapnianiaiwytacza urzadzenie.

7. 0proznij urzadzenie i doktadnie przeptucz wa-
nienke wodg wodociggowa.
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MATERIALY EKSPLOATACYINE
A7417 CalcOff nabedziesz u przedstawiciela firmy
BONECO lub w BONECO Online Shop pod adresem:

shop.boneco.com
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A451 WKtADKA ODMINERALIZOWUIJACA

INFORMACJE O WKtADCE ODMINERALIZOWUJACE)
A451

Wktadka odmineralizowujgca A451 w czasie pracy
pochtania wieksza czes¢ gromadzacego sie wapie-
nia.Zmniejsza nadmierne zakamienienie czarki pa-
rownika i w ten sposab redukuje czestosc koniecz-
nego odwapniania.

Gdy wktadka odmineralizowujgca A451 wypetni
sie catkowicie wapieniem, trzeba ja wymienic. Jej
wypetnienie poznasz po tym, ze stanie sie twarda.
W zaleznosci od stopnia twardos$ci wody wymiana
moze by¢ konieczna od co dwdch do co czterech ty-
godni. Wktadke odmineralizowujacg A451 mozna
wyrzucac do smieci domowych.

W czarce parownika moze by¢ wrzaca woda!
Wktadke wyjmij dopiero po ostygnieciu
wody.

Do czarki parownika wktadaj tylko 1 wktadke
odwapniajaca.

A451 WKEADKA ODMINERALIZOWUJACA
1. Zdemontuj ostone urzadzenia.

2. Wyjmij zbiornik na wode.

Iy

3. Wyjmij rure parowa.

s

L_

4. Wymien zuzyta wktadke odmineralizowujaca
A451.

5. Zt6z urzadzenie w odwrotnej kolejnosci.

MATERIALY EKSPLOATACYINE
Nowa wktadke odmineralizowujaca A451 nabe-
dziesz u przedstawiciela firmy BONECO lub w BONE-
CO Online Shop pod adresem:

shop.boneco.com
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ODSTEPY CZASOWE CZYSZCZENIA

ZALECANA CZESTOTLIWOSC CZYSZCZENIA

Czestotliwos¢ Sposob postepowania

od trzeciego dnia bez Opréznij wanienke na wode i zbiornika na wode oraz napetnij je Swiezg
uzywania urzadzenia woda

co 2 tygodnie Zbiornik na wode, ostone urzadzenia, zbiornik na substancje zapachowe

irure pary oczy$¢ ptynem do mycia naczyn i miekka szczotkg z tworzywa
sztucznego, a nastepnie dobrze wyptucz

0 2-4tygodnie Sprawdz wktadke odmineralizowujacg A451 i wymien w razie potrzeby

1razwroku Wilgotng szmatka oczy$¢ obudowe i wytrzyj do sucha; wrazie potrzeby
uzyj odpowiedniego $rodka do czyszczenia powierzchni z tworzyw
sztucznych
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ZBIORNIK NA SUBSTANCIJE ZAPACHOWE

INFORMACJE NATEMAT ZBIORNIKA NA SUBSTANCIE
ZAPACHOWE

Z ostona rury parowej zintegrowano zbiornik na
substancje zapachowe.

Do zbiornika na substancje zapachowe wlewaj tyl-
ko niewielka ilos¢ substancji zapachowych i uwa-
7aj, by go nie przepetnic.

Substancji zapachowych nie wolno wlewac

bezposrednio do zbiornika na wode, wanien-
ki na wode ani czarki parownika, poniewaz spo-
woduje to uszkodzenie materiatu, a wskutek tego
urzadzenia.
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BRUKSANVISNING
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TEKNISKA DATA

TEKNISKA DATA*

Typbeteckning BONECO S450
Natspanning 220-240V ~50/60 Hz
Effektforbrukning 160 W/360 W/480 W
Fuktmdngd upp till 560g/h

Forutrymmen pa upp till

100 m?/250 m*

Vattenvolym 7 liter

Matt 240x355x334mm

Ljudniva vid drift 37/42/44 dB(A)

Tomvikt ca. 4,6 kg

Tillbehor A451 kalkdyna, A7417 CalcOff

*vid 230V~ 50 Hz
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INLEDNING

FRISK LUFT AR ETT GRUNDLAGGANDE BEHOV

Det finns fa saker vi &r sa kansliga mot som dalig
luft. Andd &r det manga som knappt skanker en
tanke at luftens kvalitet. Det far foljder for halsan
och livskvaliteten. Desto mer glddjande att du nu
kan tillgodose det grundlaggande behovet av frisk
rumsluft dtdigsjalv och din omgivning med hjalp av
din BONECO-apparat.

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Ersattnings- och extratillbehdr hittar du:

e hosdin BONECO-aterfarsaljare,
e pdwww.shop.boneco.com eller

e direktvia appen "BONECO healthy air".

LEVERANSOMFATTNING

BONECO S450

Sdkerhetsinstruktioner

A7417 CalcOff

Snabbanvisning

A451 kalkdyna
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Angrérsskydd med
doftbehallare

Kapa
Vattentank

Lock till vattentank
Nivdindikering for

vattentank
Mandverpanel
Angoppning
Angror

A451 kalkdyna

10 Ndtkabel
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-8 KNAPPAR OCH SYMBOLER

Reglage Symboler ochindikeringar
. . . :\': Fyll pd vatt
Sdtta pd och stanga av apparaten/ ,Q\ yiLpavatten

(i)

Startarengoring Timer aktiv

\" DESIRED ‘
. " CURRENT M
- T

' ()4 "

an’ /2 L

Oppnatimerfunktion Symbol for SLEEP-ldge

Reglera effekt/effektknapp Symbol for AUTO-lage

()|

@ ==

>
c
S
o

sme| AUTO-/SLEEP-ldge Rengoring kravs

@

stalla in relativ luftfuktighet/ Aktuell eller onskad relativ luftfuktighet

installningsknappar

Q|

Q| L

ﬁ -
N

g |

3

Vdrdetvisar den aktuellarelativa luftfuktigheten

DESIRED Vardetvisarden dnskade relativa luftfuktigheten

" Symbol for effektsteg




IDRIFTTAGNING

VIKTIGA UPPLYSNINGAR
A Anvand alltid tanken for att fylla pa vatten.

Fyll aldrig pa vatten direkt i apparaten eller
angroret!

e Enljudsignalindikerar att apparaten ar ansluten
till elnatet.

e QObservera att apparaten ger ifran sig hogre ljud
under de forsta minuternavid drifttagning.

e EfterstartdrapparateniAUTO-ldge.

Avlagsna kapan.

Ta bortvattentanken.

155

Tabortangroret.

-
Ldgg A451 kalkdynan i angluftfuktarens skal.
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Sattditangroret. Fyll vattentanken med kallt kranvatten. Satttillbaka vattentanken.

Sattdittackkapan. Anslut apparaten till eluttaget. Sla pd apparaten.




STALLA IN RELATIV LUFTFUKTIGHET

OM HYGROSTATEN

Apparaten har en hygrostat. Denna mater den rela-
tiva luftfuktigheten och stanger av apparaten au-
tomatiskt nar det 6nskade vardet har uppnatts. den
interna ventilation fortsatter att vara paslagen for
att sdkerstdlla en exakt indikering av den relativa
luftfuktigheten. Om vardet sjunker under den 6ns-
kade relativa luftfuktigheten sdtts luftfuktningen
padigen automatiskt.

Vi rekommenderar en relativ luftfuktighet mellan
40 % och 60 %. Installningsomradet ligger pa minst
30 % tillhogst 70 % relativ luftfuktighet eller konti-
nuerlig drift "Co".

STALLA IN RELATIV LUFTFUKTIGHET
Med installningsknapparna gar det att stdllain den
onskade relativa luftfuktigheten i fem steq:

Underinstallningen blinkar det 6nskade vardet. Pa
displayen visas texten DESIRED (6nskat).

("= DESIRED
() 4.
- ‘a

oy "
'- /o Al

Efter ett par sekunder vdxlar indikeringen automa-
tiskt till vardet for den aktuella relativa luftfuktig-
heten och texten CURRENT (aktuell) visas. Nar det
onskade vardet uppnads visas DESIRED och CURRENT
pa displayen.
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INDIKERING "E2"

Oom indikeringen "E2" visas pa displayen har den
aktuella relativa luftfuktigheten uppndtt 90 %. Pa
grund av sakerhetsskal stangs apparaten av auto-
matiskt. Ndrvardet sjunker under 85 % relativ luft-
fuktighetslds apparaten pdigen.

SNABBINDIKERING

Ndr apparaten dr avstdngd kan den aktuella rela-
tiva luftfuktigheten visas pa displayen genom en
korttryckning pdinstallningsknappen:

Indikeringen slocknar automatiskt efter ett par sek-
under.
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DRIFTLAGEN

AUTO-LAGE
N&rapparaten slagits pa befinner densig i AUTO-L&-
ge, somanges med denna symbol:

| AUTO-ldget ar den dnskade relativa luftfuktighe-
ten forinstalld pa 50 %. Apparaten véljer ldmpligt
effektsteg av alternativen l3g (L), medium (M) och
hog (H) for att sa snabbt som mojligt nd vardet 50 %
rH.

IAUTO-lagetkan det Onskadevdardetandrasndrsom
helst med effektknappen. D3 stangs AUTO-ldget av
och apparatendrimanuelltlage:

Genom att trycka pa AUTO-knappen aktiveras AU-
TO-ldgetigen:

AUTO
SLEEP

SLEEP-LAGE
Genom atttrycka pa SLEEP-knappen gar det att vax-
la mellan AUTO-ldget och SLEEP-ldget:

AUTO 3 > AUTO 3

SLEEP AUTO

| SLEEP-laget dr den 6nskade relativa luftfuktighe-
ten forinstalld pa 45 %. Apparaten valjer lampligt
effektsteg av alternativen ldg (L) och medium (M)
for att nd vardet 45 % rH pa ett energibesparande
satt:

H
A

L

| SLEEP-ldget kan den relativa luftfuktigheten and-
rasnarsom helst med installningsknapparna.

Andras effektsteget med knappen, stangs SLEEP-1&-
getavoch apparaten 6vergar till manuell drift:

Genom atttrycka tva ganger pd SLEEP-knappen kan
SLEEP-ldget aktiverasigen.

MANUELL DRIFT

Apparaten kananvdndasitre effektsteg. Genom att
trycka pa effektknapparna kan du vaxla mellan ste-
gen L3g "L" (nattdrift), Medel "M" (Normal drift) och
Hog "H" (Effektiv drift):

Indikeringen for det 6nskade effektsteget visas pa
displayen:




TIMER

OM TIMERN
Apparaten haren timer for avstangning och paslag-
ning.

AVSTANGNINGSTIMER
Genom atttrycka pdtimerknappen narapparaten ar
paslagen stalls avstdngningstimernin:

P3 displayen visas nu blinkande efter vilken tid ap-
paraten kommer attstangas av:

Med installningsknapparna kan avstangningstiden
stdllas in mellan 0 h och 9 h. Efter tre sekunders
inaktivitet aktiveras detinstdllda vardet och timer-
symbolen visas.

Nu visar displayen aterigen den aktuella relativa
luftfuktigheten. Genom att trycka pa timerknap-
penigenkanden aterstdendetidentill avstangning
kontrolleras och andras.
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PASLAGNINGSTIMER
Genom atttrycka patimerknappen narapparaten ar
avstangd stalls paslagningstimernin:

P& displayen visas nu blinkande efter vilken tid ap-
paraten kommer att sattas pa:

Med installningsknapparna kan paslagningstiden
stallasin mellan 0 h och 9 h. Efter tre sekunders in-
aktivitet aktiveras det instdllda vardet. Displayen
visar den installda paslagningstiden och timersym-
bolen.

EfterstartdrapparateniAUTO-ldge.
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RENGORING

OM RENGORINGSSYMBOLEN
Rengdringssymbolen pa displayen visar att enhe-
ten behdverrengoras:

Symbolen slocknar automatiskt nar avkalkningsla-
get avslutas.

Tryck ner bdda installningsknappar samtidigt i ca
fem sekunder for att slacka symbolen manuellt.

AVKALKNINGSLAGE

Med avkalkningslaget gar det latt att reng6ra och
avkalka angluftfuktarens skal, vattenkaret och
angroret.

Anvand bara CalcOff till avkalkningen. Skador
som orsakas av att andra avkalkningsmedel
anvands omfattasinte av garantin.

AVKALKNING
Var farsiktig sa att inget vatten tranger in i
ventilationsoppningen.

1. TabortA451 kalkdynan.

B

2. Losupp en pase A7417 CalcOffi 1 liter hettvatten.

3. Halllosningen direktivattenkaret.

.

—

I

4. Sattditangroret.

s
—

TSR

5. Sattdittackkapan.
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6. Tryck pa rengéringsknappen i fem sekunder: 7. Tom apparaten och skolj rent vattenkaret nog- FORBRUKNINGSMATERIAL
grant med kranvatten. Du hittar A7417 CalcOff hos din BONECO-aterforsal-
jare elleri BONECOs webbutik pa:

shop.boneco.com
Apparaten vaxlar till avkalkningsldget. P display-
envisastimersymbolen och vdardet "4h".

Med instdllningsknapparna kan avkalkningstiden
justeras mellan 1 h och 9 h beroende pa férore-
ningsgrad. Efter tre inaktiva sekunder anvands det
angivnavardet.

Apparatenvarmerupp losningenvar 30:e minutoch
stangs ddrefteravigen. Med installningsknapparna
ga det att justera rengdringstiden nar som helst.
Ndrrengoringen arklarvisasvdrdet"0h" ochrengo-
ringssymbolen blinkar. Via strombrytaren avslutas
avkalkningsldaget och apparaten stangs av.
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A451 KALKDYNA

OMA451 KALKDYNAN

A451 kalkdynan samlar upp en stor del av kalken
under drift. Den minskar kalkbildningen i angluft-
fuktarens skal och gor att den inte behover kalkas
av lika ofta.

Nar A451 kalkdynan &r helt full av kalk maste den
bytas. Dynan &r full ndr den kdnns hard. Beroen-
de pd hur hart vattnet ar kan dynan behdva bytas
varannan till var fjarde vecka. A451 kalkdynan kan
slangas i hushallssoporna.

Det kan vara kokande vatten i dngluftfukta-
rens skal! vanta med att ta ut dynan tills vatt-
netharsvalnat.

A Lagg bara endynaiangluftfuktarens skal.

A451 KALKDYNA
1. Avldgsna kdpan.

2. Tabortvattentanken.

3. Tabortangroret.

-
e

\

!

4. Bytutden anvdnda A451 kalkdynan.

5. Sattihop apparateniomvand ordningsfoljd.

FORBRUKNINGSMATERIAL
Du hittar A451 kalkdynor hos din BONECO-aterfor-
sdljare elleri BONECOs webbutik pa:

shop.boneco.com



RENGORINGSINTERVALL

REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALL

Intervall Atgard

Fran dagtre ndrapparateninte anvands Tom vattenkaret och vattentanken och fyll dem med rentvatten

Varannan vecka Rengorvattentanken, tackkdpan, doftbehallaren och dngréret
med diskmedel och en mjuk plastborste och skolj darefter av
dem ordentligt

Varannan till var fjarde vecka Kontrollera A451 kalkdynan och byt denvid behov

Engangom dret Rengdrholjet med en fuktig trasa och torka sedan av det. An-
vand ettrengdringsmedel som ar lampligt for plastvid behov.
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DOFTBEHALLARE

OM DOFTBEHALLAREN
Doftbehallaren drinbygadiangrorsskyddet.

Fyllbara pd en liten mdngd av doftidoftbehallaren
ochvar forsiktig sd att du inte 6verfyller den.

Doftamnen far inte tillsattas direkt i vatten-

tanken, i vattenkaret eller i angluftfuktarens
skal eftersom det kan skada materialet och ddrmed
apparaten.
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KAYTTOOHIE
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TEKNISET TIEDOT

TEKNISET TIEDOT*

Tyyppimerkinta

BONECO S450

Verkkojannite 220-240V ~50/60Hz
Ottoteho 160W /360W /480 W
Kostutusteho enint. 560g/h

Soveltuu tiloihin, joiden koko enintdan

100 m2/250 m?

Sdilion tilavuus

7 litraa

Mitat 240 x355x 334 millimetrid
Kayttodani 37/42 /44 dB(A)
Paino tyhjdna noin 4,6 kg

Lisdvarusteet

A451 kalkinpoistotyyny, A7417 CalcOff

*kun230 V~50Hz
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JOHDANTO

TERVEELLINEN ILMA ON PERUSTARVE

Vain harvoihin asioihin reagoimme niin herkdsti
kuin huonoon ilmaan. Useat ihmiset kiinnittavat
siita huolimatta liian vahdan huomiota ilmanlaa-
tuun. Silla on vaikutus seka terveyteen ettd eld-
mdnlaatuun. Olemmekin iloisia, ettda mahdollistat
BONECO-laitteella itsellesi ja ympadristollesi ter-
veelliseen huoneilmaan liittyvan perustarpeen
tayttymisen.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Varaosia ja lisdvarusteita on hankittavissa:

e BONECO-kauppiaalta,
e osoitteesta www.shop.boneco.com tai

e suoraan "BONECO healthy air" -sovelluksen kaut-
ta.

TOIMITUSSISALTO

BONECO S450 A7417 CalcOff A451 kalkinpoistotyyny

Turvallisuusohjeet Quick Manual
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YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

=

Hoyryputken suojakansi
IEENTNGENIE]

Laitteen suojakansi
Vesisilis

Vesi

Vesim

Kayttopaneeli

Hoyryn ulostuloaukko
Hoyryputki

A451 kalkinpoistotyyny
n 10 Virtajohto

2
£
4
5
6
7
8
9
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PAINIKKEET JA SYMBOLIT

\" DESIRED ‘
. " CURRENT M
- T
' ()4 "

an’ /2 L

@ ==

Sadtimet

Symbolitja ndytot

(i)

Laitteen kytkeminen pdalle ja pois paal-
td / puhdistuksen kdaynnistaminen

.
@&
AR}

Lisdd vettd

Ajastin aktivoitu

Tehonsddtely / tehopainike

AUTO-tilan symboli

()|

Ajastintoiminnon haku esiin

SLEEP-tilan symboli

2>
=g
mS
510

AUTO- / SLEEP-tila

Puhdistus tarpeen

Suhteellisenilmankosteuden sdato /
sddtopainikkeet

Nykyinen tai haluttu suhteellinen
ilmankosteus

CURRENT

Arvo ndyttdad senhetkisen suhteellisen
ilmankosteuden

Arvo ndyttdd halutun suhteellisen

DESIRED ilmankosteuden
A ) )
y M Tehoportaiden symboli




KAYTTOONOTTO

TARKEITA OHJEITA
A Kdytd veden tdyttamiseen aina sailiota.

Al3 koskaan tayttd vettd suoraan laitteeseen
tai hoyryputkeen!

e Aaniilmoittaa, etts laitteeseen sydtetddn virtaa.

e (Ota huomioon, ettd laite kehittdd kayttoonoton
yhteydessd ensimmdisten minuuttien ajan nor-
maalia suurempia kdyttodania.

e Pddllekytkenndn jdlkeen laite on aina AUTO-ti-
lassa.

Poista laitteen suojakansi.

Irrota vesisdilio.

171

Irrota hoyryputki.

-
Aseta A451 kalkinpoistotyyny hoyrystinkauka-
loon.
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—\ViE :

Aseta hoyryputki paikalleen.

-

Tdytd vesisdilio kylmadlla vesijohtovedella.

Aseta vesisdilio paikalleen.

Kiinnitd laitteen suojakansi paikalleen.

Liitd laitteen virtajohto pistorasiaan.

Kytke laite paadlle.




SUHTEELLISEN ILMANKOSTEUDEN SAATO

ILMANKOSTEUSSAADINTA KOSKEVIATIETOJA
Laitteessa on ilmankosteussdddin. Se mittaa suh-
teellista ilmankosteutta ja kytkee kostutuksen au-
tomaattisesti pois padltd, kun haluttu arvo on saa-
vutettu. Sisdinen kostutus pysyy padlle kytkettyna,
jotta suhteellisen ilmankosteuden tarkka naytto
voidaan varmistaa. Mikali haluttu suhteellinen il-
mankosteus alittuu, kostutus kytkeytyy jalleen au-
tomaattisesti pdalle.

Suositeltava suhteellinen ilmankosteus on 40 %:n
ja 60 %:nvalilla. Suhteellisen ilmankosteuden sda-
t6alue on minimisdan 30 % ja maksimissaan 70 % tai
jatkuvassa kaytossa "Co".

SUHTEELLISEN ILMANKOSTEUDEN SAATO
Haluttu suhteellinen ilmankosteus voidaan valita
saatopainikkeilla 5-portaisesti:

Valinnan aikana haluttu arvo vilkkuu ndytossa.
Ndytossa nakyy DESIRED (haluttu).

. '.- DESIRED ‘
H

L i
(1% -

Ndyttd vaihtuu muutaman sekunnin kuluttua
ndyttamaddn automaattisesti nykyista suhteellista
ilmankosteutta, jolloin ndytdssd on CURRENT (ny-
kyinen). Kun haluttu arvo on saavutettu, ndytossa
nakyy DESIRED ja CURRENT.
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NAYTTO "E2"

Kun ndyttoon ilmestyy "E2", nykyinen suhteellinen
ilmankosteus on saavuttanut 90 %:n arvon. Turval-
lisuussyistd laite kytkeytyy automaattisesti pois
pdaltd. Kun 85 %:n suhteellinen ilmankosteus taas
alittuu, laite kytkeytyy uudelleen paalle.

NOPEA NAYTTO

Laitteen ollessa kytkettynd pois pddltda nayttoon
voidaan hakea nykyinen suhteellinenilmankosteus
painamalla lyhyesti sadtopainikkeita:

Tama nadyttd sammuu muutaman sekunnin kuluttua
automaattisesti.
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KAYTTOTILAT

AUTO-TILA
Padllekytkenndn jalkeen laite on aina AUTO-tilassa,
jonka merkiksi palaa seuraava symboli:

Halutun suhteellisen ilmankosteuden esiasetus on
AUTO-tilassa 50 %. Laite valitsee sopivan tehopor-
taanLow "L"/Medium"M" / High "H", jotta arvo 50 %
rH saavutettaisiin mahdollisimman nopeasti.

AUTO-tilassa tavoitearvoa voidaan muuttaa milloin
tahansatehopainikkeella. Talloin AUTO-tila kytkey-
tyy pois toiminnasta, ja laite siirtyy manuaaliseen
kdyttoon:

AUTO-painiketta painamalla AUTO-tila aktivoituu
uudelleen:

AUTO
SLEEP

SLEEP-TILA
SLEEP-painiketta painamalla voidaan siirtyd AU-
TO-tilasta SLEEP-tilaan ja takaisin:

AUTO 3 > AUTO 3

SLEEP AUTO
Halutun suhteellisen ilmankosteuden esiasetus on
SLEEP-tilassa 45 %. Laite valitsee sopivan tehopor-
taan Low "L" / Medium "M" / High "H", jotta arvo 45

% saavutetaan mahdollisimman paljon energiaa
sddstden:

H
A

L

SLEEP-tilassa suhteellista ilmankosteutta voidaan
muuttaa milloin tahansa sadtopainikkeilla.

Jos tehoporrasta muutetaan tehopainikkeella,
SPEEP-tila kytkeytyy pois toiminnasta ja laite on
manuaalisessa kayttotilassa:

Painamalla SLEEP-painiketta kaksi kertaa SLEEP-tila
voidaan aktivoida uudelleen.

MANUAALINEN KAYTTO

Laite voi toimia 3 eri tehoportaalla. Painamalla
tehopainiketta vaihdetaan portaiden Low "L" (y0-
kdyttd), Medium "M" (normaalikdytto) ja High "H"
(tehokadytto) valilla:

Haluttu tehoporras nakyy naytossa:




AJASTIN

AJASTINTA KOSKEVIATIETOJA
Laitteessa on sekd poiskytkenta- ettda padllekyt-
kentdajastin.

POISKYTKENTAAJASTIN
Painamalla Timer-painiketta laitteen ollessa pddlle
kytkettynad asetetaan poiskytkentdajastin:

ndyttd ndyttad nytvilkkuen sen ajan, jonka jalkeen
laite kytkeytyy pois paalta:

Saatopainikkeilla voidaan sddtda poiskytkentaaika
0 h:nja 9 h:nvadlille. Mikdli tietoa ei endad muuteta
3 sekuntiin, asetettu arvo aktivoituu, ja ajastinsym-
boliilmestyy ndyttoon.

Ndytossa on jdlleen nykyinen suhteellinen ilman-
kosteus. Painamalla Timer-painiketta uudelleen
voidaan tarkastaa poiskytkeytymiseen jdljella ole-
va aika ja muuttaasita.
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PAALLEKYTKENTAAJASTIN
Painamalla Timer-painiketta laitteen ollessa pois
pdaltd asetetaan padllekytkentdajastin:

ndytto nayttad nytvilkkuen sen ajan, jonka jalkeen
laite kytkeytyy pdalle:

" DESIRED
b1 4.
|

)
©

' ' ‘M
|

L

Sddtopainikkeilla voidaan sdatda paadllekytkenta-
aika 0 h:n ja 9 h:n vdlille. Asetettu arvo aktivoituu
3 sekunnin kuluttua, mikali tietoa ei enda muute-
ta. Ndytossa ndkyy asetettu pddllekytkentdaika ja
ajastinsymboli.

Padllekytkenndn jdlkeen laite on aina AUTO-tilassa.
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PUHDISTUS

PUHDISTUSKUVAKETTA KOSKEVIATIETOJA
Ndytossa nakyvd puhdistuskuvake ilmoittaa, ettd
laite on puhdistettava:

Symboli sammuu automaattisesti, kun kalkinpois-
totila paattyy.

Symboli sammuu manuaalisesti, kun molempia
saatopainikkeita painetaan noin 5 sekunnin ajan
yhtd aikaa.

KALKINPOISTOTILA

Kalkinpoistotilassa hoyrystinkaukalo, vesiastia
ja hoyryputki voidaan puhdistaa ja niista voidaan
poistaa kalkki helposti.

Kdytad kalkinpoistoon vain CalcOff-kalkinpois-
toainetta. Takuu ei korvaa muiden kalkin-
poistoaineiden kdytdstd aiheutuneita vikoja.

KALKINPOISTO

1. Poista A451 kalkinpoistotyyny.

[

Varmista, ettd tuuletusaukkoon ei pdase vet-

3. Kaada livos suoraan vesiastiaan.

td.

.

4. Aseta hoyryputki paikalleen.

. u

—-

—_—

. Liuota 1 pussi A7417 CalcOff -kalkinpoistoainetta
1 litraan kuumaa vetta.

£
— ]

TSR

5. Aseta laitteen suojakansi paikalleen.
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6. Paina puhdistuspainiketta 5 sekunnin ajan: 7. Tyhjenna laite ja huuhtele sdilio perusteellisesti KULUTUSTARVIKKEET

vesijohtovedella. Voit hankkia A7417 C(alcOff -kalkinpoistoainetta
BONECO-kauppiaaltasi tai BONECO Online Shopista
osoitteesta:

Laite siirtyy kalkinpoistotilaan. Ndytossa nakyy
ajastinsymbolija arvo "4h".

shop.boneco.com

L 4
I CURRENT‘N

U ;
;|

Sddtopainikkeilla saddetddn kalkinpoiston kesto li-
kaantuneisuuden mukaan1h:nja 9 h:nvalille. Arvo
otetaan kdyttoon 3 sekunnin kuluttua, mikalitietoa
ei endd muuteta.

Laite kuumentaa liuoksen aina 30 minuutin vdlein
ja kytkeytyy sen jdlkeen taas pois paalta. Puhdis-
tuksen kestoa voi muuttaa saatopainikkeilla mil-
loin tahansa. Puhdistuksen pdatyttyd ndytossa
ndkyy arvo "0h", ja puhdistuskuvake vilkkuu. Kal-
kinpoistotila paattyy paallekytkentdpainikkeesta,
ja laite kytkeytyy pois pdaltd.
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A451 KALKINPOISTOTYYNY

A451 KALKINPOISTOTYYNYA KOSKEVIA TIETOJA
A451 kalkinpoistotyyny imee kayton aikana suuren
osan muodostuvasta kalkista. Se estda hoyrystin-
kaukalon liiallista kalkkeutumista ja pidentdd siten
valttamattomia kalkinpoistovdleja.

Kun A451 kalkinpoistotyyny on tdayttynyt kalkilla,
se taytyy vaihtaa. Tunnistat tayttyneen tyynyn sii-
t3, ettd se tuntuu kovalta. Veden kovuuden mukaan
vaihtaminenvoiollatarpeen kahden - neljanviikon
vdlein. A451 kalkinpoistotyyny voidaan hdvittaa
kotitalousjdatteen mukana.

Vesi hoyrystinkaukalossa voi olla kiehuvaa!
Irrota tyyny vasta, kun vesi on jadhtynyt.

A Aseta hoyrystinkaukaloon vain 1 tyyny.

A451 KALKINPOISTOTYYNY
1. Poista laitteen suojakansi.

2. Irrota vesisailio.

3. Irrota hoyryputki.

-
—

\

!

4. Vaihda kulunut A451 kalkinpoistotyyny.

5. Kokoa laite pdinvastaisessa jarjestyksessa.

KULUTUSTARVIKKEET

Voit hankkia uusia A451 kalkinpoistotyynyja kulu-
neen tilalle BONECO-kauppiaaltasi tai BONECO On-
line Shopista osoitteesta:

shop.boneco.com



PUHDISTUSVALIT

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT

Vali

Toimenpide

Siitd alkaen, kun laite on ollut
kdyttamattd kolme padivaa

Tyhjennd vesiastia ja vesisdilio ja taytd ne raikkaalla vedellad

2 viikonvalein

Huuhtele vesisailio, laitteen suojakansi, hajusteastia ja hoyryputki pe-
suaineellaja puhdista pehmeadlla muoviharjalla seka huuhtele hyvin

2 - 4viikonvdlein

Tarkasta A451 kalkinpoistotyyny ja tarvittaessa vaihda

Vuosittain

Puhdista kotelo kostealla kankaalla ja pyyhi kuivaksi; kdytd tarvittaessa
muoville soveltuvaa puhdistusainetta
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HAJUSTEASTIA

HAJUSTEASTIAA KOSKEVATTIEDOT
Hoyryputken suojakanteen on integroitu hajuste-
astia.

Laita hajusteastiaan vain pienid mddrid hajusteita
javarmista, ettd et taytd sita lilan tayteen.

Hajusteita ei saa laittaa suoraan vesisailioon,
vesiastiaan tai hoyrystinkaukaloon, silld ma-
teriaalitja lopulta laite saattavat vioittua.
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BRUGSANVISNING
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Typebetegnelse BONECO S450
Netspanding 220-240V ~50/60 Hz
Stromforbrug 160W/360W /480 W
Befugtningsydelse indtil 5604g/h

Egnettil rumstgrrelserindtil

100m?/250 m?

Vandbeholderkapacitet 7 liter
Dimensioner 240x355x334 mm
Driftsstgj 37/42/44 dB(A)
Vagt (tom) ca. 4,6 kg

Tilbehor

A451 anti-kalk pad, A7417 CalcOff

*ved 230V ~50Hz
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INDLEDNING

SUND LUFTER ET GRUNDBEHOV

Der er fa ting, som vi reagerer sa folsomt pa som
darlig luft. 0g alligevel skaenker mange mennesker
ikke luftkvalitet en tanke. Det har konsekvenser for
sundhed og livskvalitet. Netop derfor er vi glade
for, at du med BONECO-apparatet kan opfylde dit
og dine omgivelsers grundbehov for sund indeluft.

TILGAENGELIGT TILBEHOR
Du kan bestille forbrugsstoffer og ekstra tilbehgr:

e hosdin BONECO-forhandler
e pdwww.shop.boneco.com oder

e direkte viaappen "BONECO healthy air".

LEVERINGSOMFANG

BONECO S450

Sikkerhedsforskrifter

A7417 CalcOff

Kort manual

A451 anti-kalk pad
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DELENE OG DERES BENAVNELSE

=

Damprorsafdaekning med
duftstofbeholder

Apparatafdekning
Vandbeholder
Vandbeholderdaeksel
Vandstandsvisning
Betjeningspanel
Dampudgang
Dampror

A451 anti-kalk pad

n 10 Netkabel

2
£
4
5
6
7
8
9
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(LS TASTER OG SYMBOLER

Betjeningselementer Symboler og visninger

\‘\'—
@) Sldapparatettilogfra/ -=- Efterfyldvand

=) startrenggring Timer aktiv

\" DESIRED ‘
. " CURRENT M
- T

' ()4 "

Regulering af effekt/effektknap Symbol for tilstanden AUTO

Symbol fortilstanden SLEEP

=
an’ /2 L

Aktivering af timerfunktion

A|@B)|@):

sz Tilstanden AUTO/SLEEP Renggring ngdvendig

Indstilling af relativ luftfugtighed / o, Aktueleller gnsketrelativ luftfugtighed

indstillingsknapper

CURRENT Vardienviser den aktuelle relative luftfugtighed

DESIRED Vardienviser den gnskede relative luftfugtighed

) B Symbol for effekttrin

L




IBRUGTAGNING

VIGTIGE ANVISNINGER
A Brug altid beholderen ved ifyldning af vand.

Fyld aldrig vand direkte i apparatet eller i
damprgret!

e En signaltone angiver, at apparatet er forsynet
med strom.

e Bemark, at apparatet ved idrifttagning udvikler
gget driftsstojide forste minutter.

e NAar apparatet tendes, er det altid i tilstanden
AUTO.

Fjern apparatafdakningen.

Fjernvandbeholderen.

187

Fjern damproret.

-
Lag A451 anti-kalk pad i fordamperskalen.
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B .I ?1

Setdamprgreti. Fyld vandbeholderen med koldt vand fra hanen. Isetvandbeholdereni.

Setafdaekningentilbage pa apparatet. Slut apparatet til en stikkontakt. Startenheden.




INDSTILLING AF RELATIV LUFTFUGTIGHED

OM HYGROSTATEN

Apparatet er udstyret med en hygrostat. Den maler
den relative luftfugtighed og afbryder automatisk
apparatet, nar den gnskede befugtningsvaerdi er
ndet. Deninterne beluftning forbliver aktiveret, sa
der sikres en pracis visning af den relative luftfug-
tighed. Hvis den gnskede relative luftfugtighed un-
derskrides, tendes befugtningen igen automatisk.

Det anbefales at holde en luftfugtighed pa mellem
40 % 0g 60 %. Indstillingsomradet ligger fra min. 30
% til maks. 70 % relativ luftfugtighed eller konstant
drift "Co".

INDSTILLING AF RELATIV LUFTFUGTIGHED
Med indstillingsknapperne kan den gnskede relati-
ve luftfugtighed vaelgesitrina 5:

Nar du valger, blinker den gnskede vardi. Pa dis-
playetvises meddelelsen DESIRED (gnsket).

("= DESIRED
() 4.
- ‘a

oy "
'- /o Al

Visningen skifter efter nogle sekunder automatisk
til vaerdien for den aktuelle relative luftfugtighed,
og denne viser CURRENT (aktuel). Nar den gnskede
vardi nds, vises meddelelsen DESIRED og CURRENT
pa displayet.
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VISNINGEN "C2"
Hvis meddelelsen "E2" vises pa displayet, har den
aktuelle relative luftfugtighed ndet 90 %. Af sikker-
hedsgrunde slukker apparatet automatisk. Nar den
relative luftfugtighed falder tilunder 85 %, teender
apparatetigen.

HURTIGVISNING

Nar apparatet er slukket, kan du trykke kort pd ind-
stillingsknappen for at fa vist den aktuelle relative
luftfugtighed pa displayet:

Visningen slukker automatisk efter nogle sekunder.
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DRIFTSTILSTANDE

TILSTANDEN "AUTO"
Narapparatettandes, erdetaltiditilstanden AUTO.
Detvises med dette symbol:

Den gnskede relative luftfugtighed er forindstillet
til50 % i tilstanden AUTO. Apparatetvelgerdet pas-
sende effekttrin Low "L"/Medium "M"/High "H" for
hurtigst muligt at nd vaerdien pa 50 % rH.

I tilstanden AUTO kan malvardien til enhver tid &n-
dres ved hjelp af effektknappen. Derved slukkes
tilstanden AUTO, og apparatet befindersigi manuel
drift:

Hvis du trykker pa knappen AUTO, aktiveres tilstan-
den AUTO igen:

AUTO
SLEEP

TILSTANDEN SLEEP
Hvis du trykker pa knappen SLEEP, kan du skifte fra
tilstanden AUTO tilbage til tilstanden SLEEP:

AUTO| g > AUTO 3
SLEEP AUTO

MANUEL DRIFT

Apparatet kan drives pa 3 effekttrin. Hvis du trykker
pa effektknappen, skiftes der mellem trinnene Low
"l" (natfunktion), Medium "M" (normaldrift) und
High "H" (effektdrift):

Den gnskede relative luftfugtighed er forindstillet

til 45 % itilstanden SLEEP. Apparatetvalger det pas-
sende effekttrin Low "L"/Medium "M"/High "H" for
atnd vardien pd 45 % rH sa energibesparende som
muligt:

H
A

L

| tilstanden SLEEP kan du altid &ndre den relative
luftfugtighed med indstillingsknapperne.

Hvis du ®ndrer effekttrinnet med effektknappen,
deaktiveres tilstanden SLEEP, og apparatet befinder
sigimanueldriftstilstand:

Hvis du trykker to gange pa knappen SLEEP, kan du
aktivere tilstanden SLEEP igen.

Det gnskede effekttrin vises pa displayet:




TIMER

OM TIMEREN
Apparatet er udstyret med en frakoblings- og til-
koblingstimer.

FRAKOBLINGSTIMER
Hvis du trykker pa knappen Timer, mens apparatet
er tendt, indstilles frakoblingstimeren:

Pa displayet blinker nu den tid, der skal gd, for ap-
paratet slukkes:

Med indstillingsknapperne kan du indstille frakob-
lingstidenfra 0ttil 9t. Hvis du ikke foretager nogen
indtastning i 3 sekunder, aktiveres den indstillede
veerdi, ogtimersymbolet vises.

P3 displayet vises igen den aktuelle relative luft-
fugtighed. Hvis du trykker pd knappen Timer igen,
kan du fa vist, hvor lang tid der er tilbage, for appa-
ratet slukkes, ligesom du kan @&ndre tiden.
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TILKOBLINGSTIMER
Hvis du trykker pa knappen Timer, mens apparatet
erslukket, indstilles tilkoblingstimeren:

P& displayet blinker nu den tid, der skal g&, for ap-
paratettendes:

Med indstillingsknapperne kan du indstille tilkob-
lingstidenfra0ttil 9t. Hvis du ikke foretager nogen
indtastning i 3 sekunder, aktiveres den indstillede
vardi. P3 displayet vises den indstillede tilkob-
lingstid sammen med timersymbolet.

Narapparatettaendes, erdetaltiditilstanden AUTO.
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RENGORING

OM RENGORINGSSYMBOLET
Renggoringssymbolet pa displayet viser, at appara-
tetskalrenggres:

Symbolet slukker automatisk, nar afkalkningstil-
standen afsluttes.

Hvis du vil fjerne symbolet manuelt, skal du tryk-
ke i cirka 5 sekunder pa begge indstillingsknapper
samtidig.

AFKALKNINGSTILSTAND

Afkalkningstilstand muliggor enkel renggring og
afkalkning af fordamperskal, vandbeholder og
dampror.

Brug udelukkende CalcOff til afkalkningen.
Skader, der opstar ved anvendelse af andre
afkalkningsmidler, erikke daekket af garantien.

AFKALKNING 3. Held oplosningen direkte i vandkarret.
Sgrg for, at der ikke lgbervand ind i ventilati-

onsdbningen. .
1. Fjern A451 anti-kalk pad.

—

(]
\ i
D 4. Setdamproreti.

2.0plos 1 pose med A7417 CalcOff i 1 liter varmt ﬁ."j

d. |
van __-_‘

TSR

¥ 5. Setafdaekningentilbage pa apparatet.
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6. Tryk pa renggringsknappeni5 sekunder: 7. Tom apparatet, og skyl beholderen grundigt med FORBRUGSMATERIALE
vand fra hanen. Du far A7417 CalcOff hos din BONECO-fagmand eller
pa BONECO-onlineshoppen pa:

shop.boneco.com
Apparatet skiftertil afkalkningstilstand. P& display-
etvisestimersymbolet ogvardien "4h".

Med indstillingsknapperne kan duindstille varighe-
den af afkalkningentil mellem 1tog 9t, afhaengigt
af hvortilkalket apparatet er. Hvis du ikke foretager
nogen indtastning i 3 sekunder, overtages denind-
stillede vaerdi.

Apparatet opvarmer blandingen hvert 30. minut
og slukker derefter igen. Med indstillingsknapper-
ne kan du altid tilpasse rengoringsvarigheden. Nar
renggringen er afsluttet, vises vardien "0h", og
renggringssymbolet blinker. Med indstillingsknap-
perne afslutter du afkalkningstilstand, og appara-
tet slukker.
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A451 ANTI-KALK PAD

OM A451 ANTI-KALK PAD

A451 anti-kalk pad opsamler under drift en stor del
af den kalk, der dannes. Det forhindrer uforholds-
maessig stor tilkalkning af fordamperskalen og re-
ducere dermed hyppigheden af den ngdvendige
afkalkning.

Sa snart A451 anti-kalk pad er blevet fyldt med
kalk, skal den udskiftes. Du kan altid se, nar en pad
er fyldt, idet den bliver hard. Afhangigt af vandets
hardhed kan det veere ngdvendigt at udskifte mel-
lem hver anden og hver fjerde uge. A451 anti-kalk
pad kan bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Der kan vare kogende vand i fordamperska-
len!Tag forst pad'enud, narvandeterkglet af.

A Kom altid kun 1 pad i fordamperskalen.

A451 ANTI-KALK PAD
1. Fjern apparatafdekningen.

2. Fjernvandbeholderen.

3. Fjerndamprgret.

~
—

\

!

4. Udskift den udtjente A451 anti-kalk pad.

5. Samlapparateti omvendt rekkefglge.

FORBRUGSMATERIALE
Du kan f3 en ny A451 anti-kalk pad hos din BONE-
C0-fagmand eller pd BONECO-onlineshoppen pa:

shop.boneco.com



RENGORINGSINTERVALLER

ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

Interval

Foranstaltning

fratredje dag uden drift

Tom vandkarretogvandbeholderen, og fyld med frisk vand

Hver2.uge

Renggrvandbeholder, apparatafdekning, duftstofbeholder og damprgr med
opvaskemiddel og en blgd plastborste, og skyld grundigt

Hver 2.til 4. uge

Kontrollér A451 anti-kalk pad, og udskift efter behov

Arligt

Renggr huset med en blod klud, og torden afi tortilstand; brugom ngdven-
digtetrenggringsmiddel, der er egnet til kunststof

195
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DUFTSTOFBEHOLDER

OM DUFTSTOFBEHOLDEREN
Duftstofbeholderen er integreret i damprgrsaf-
dakningen.

Kom kun en lille smule duftstof i duftstofbeholde-
ren, ogundga at overfylde den.

Du ma ikke komme duftstof direkte i vandbe-

holderen, vandkarret eller fordamperskalen,
da materialet og dermed apparatet kan blive gde-
lagt.
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BRUKSANVISNING
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Typebetegnelse BONECO S450
Nettspenning 220-240V ~50/60Hz
Effektopptak 160W/360W /480 W

Luftfuktighetsytelse opptil 560g/h

Egnet forromstgrrelserinntil 100 m?/250 m?

Volum 7 liter

Mal 240x355x 334 millimeter

Stoy 37/42 /44 dB(A)

Tomvekt ca. 4,6 kg

Tilbehor A451 anti-kalk-pute, A7417 CalcOff

*Ved 230 V~50Hz
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INNLEDNING

SUNN LUFTER ET GRUNNBEHOV

Det er lite vi reagerer sa folsomt pa som darlig luft.
Og likevel erdet mange som ikke tenker sarlig over
luftkvaliteten. Det har innvirkning pa helsen og
livskvaliteten. Derforglederdet oss desto meratdu
bidrartilsunninneluft for deg selv og omgivelsene
med din BONECO.

TILGJENGELIG TILBEHOR
Erstatning for brukt tilbehor samt ekstra tilbehor
fardu:

e hosdin BONECO-forhandler
e p3dwww.shop.boneco.com

e rettiappen"BONECO healthy air”

| PAKKEN

BONECO S450

Sikkerhetsanvisninger

A7417 Calcoff

Hurtigveiledning

A451 anti-kalk-pute
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OVERSIKT 0G NAVN PA DELENE

=

Damprordeksel med
duftstoffbeholder

Apparatdeksel
Vanntank
Vanntanklokk
Vannstandsindikator
Betjeningspanel
Damputlop
Dampror

A451 anti-kalk-pute

n 10 Ledning

2
£
4
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TASTER 0G SYMBOLER

Betjeningselementer Symboler ogindikatorer

"y
. . Y Etterfyllvann
Sla apparatetpa ogav/ y

(i)

starte rengjoring Tidsur aktivt

\" DESIRED ‘
. " CURRENT M
- T

' ()4 "

an’ /2 L

Symbol for SLEEP-modus

Regulere styrke / styrkeknapp Symbol for AUTO-modus
Hente opp tidsur-funksjon @

()|

@ ==

>
c
S
o

TS AUTO- / SLEEP-modus Rengjoring nodvendig

@

Stille inn relativ luftfuktighet / Navaerende eller gnsket relativ luftfuktighet

innstillingsknapper

Q g

e LU

ﬁ -
B

o B

5

Verdien viser ndvaerende relativ luftfuktighet

DESIRED Verdien viser gnsket relativ luftfuktighet

" Symbol for effekttrinn




TA 1 BRUK

VIKTIGE MERKNADER
A Bruk alltid tanken til & fylle pa vann.

Aldri fyllvann rettiapparatet elleri damprg-
ret!

e En tone signaliserer at apparatet forsynes med
strom.

e Merk at apparatet avgir gkt stoy de forste minut-
tene etter atdet ertattibruk.

e Narapparatetslds pa, erdeti AUTO-modus.

Fjern apparatdekselet.

Ta utvanntanken.

203

Tautdamproret.

-

Legg A451 anti-kalk-pute i fordamperskalen.
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B .I ?1

Settidamprgret. Fyll kaldt springvann pd vanntanken. Sett i Settivanntanken.
damprgret.

Sett pd apparatdekselet. Koble apparatet til stikkontakten. Sla pa apparatet.




STILLE INN RELATIV LUFTFUKTIGHET

OM HYGROSTATEN

Apparatet er utstyrt med en hygrostat. Den maler
den relative luftfuktigheten og slar av luftfuktin-
gen automatisk nar gnsket verdi er nddd. Den in-
terne ventilasjonen forblir paslatt for a sikre at den
relative luftfuktigheten vises ngyaktig. Nar gnsket
relativ luftfuktighet underskrides, slas luftfuktin-
gen automatisk pa igjen.

Det anbefales en relativ luftfuktighet pa mellom
40 % 0g 60 %. Innstillingsomradet ligger pa minst
30 % og maksimalt 70 % relativ luftfuktighet eller
konstantdrift "Co".

STILLE INN RELATIV LUFTFUKTIGHET
Med innstillingsknappene kan man velge relativ
luftfuktighetitrinn pa 5:

Onsket verdi vises blinkende. I displayet vises DESI-
RED (gnsket).

("= DESIRED
() 4.
- ‘a

oy "
'- /o Al

Etternoensekundergdrvisningen automatisk tilba-
ke til verdien for ndvaerende relativ luftfuktighet,
som vises som CURRENT (ndvarende). Nar gnsket
verdi er nddd, viser displayet DESIRED og CURRENT.
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INDIKATOR "E2"

Nar displayet viser "E2", har navarende relativ luft-
fuktighet nddd 90 %. Av sikkerhetsmessige arsaker
slar apparatet seg av automatisk. Nar den relative
luftfuktigheten kommer under 85 %, slds apparatet
pdigjen.

HURTIGINDIKATOR

Nar apparatet er slatt av, kan man vise navaerende
relativ luftfuktighet i displayet ved a trykke pa inn-
stillingsknappene:

Denne visningen slukner automatisk etter noen
sekunder.
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DRIFTSMODI

AUTO-MODUS
Narapparatetslas pa, erdeti AUTO-modus, som sig-
naliseres av dette symbolet:

| AUTO-modus er gnsket relativ luftfuktighet for-
handsinnstilt pa 50 %. Apparatet velger egnet ef-
fekttrinn, Low "L" / Medium "M" / High "H", for 4 nd
verdien pa 50 % rH sa fort som mulig.

I AUTO-modus kan malverdien nar som helst endres
med styrkeknappen. Dermed slas AUTO-modus av,
0g apparateterimanuell modus:

AUTO-modus aktiveres pa nytt med et trykk pa AU-
TO-knappen:

AUTO

SLEEP

SLEEP-MODUS
Ved & trykke pd SLEEP-knappen kan man veksle mel-
lom AUTO-modus og SLEEP-modus:

AUTO) _y N AUTO 3

SLEEP AUTO

| SLEEP-modus er gnsket relativ luftfuktighet for-
handsinnstilt pa 45 %. Apparatet velger egnet ef-

fekttrinn, Low "L" / Medium "M", for & nd verdien pa
45 % pa enmest mulig energibesparende mate:

H
A

L

| SLEEP-modus kan man ndr som helst endre den re-
lative luftfuktigheten med innstillingsknappene.

Nar effekttrinnet endres med styrkeknappen, sl3s
SLEEP-modus av, og apparatet eri manuell modus:

SLEEP-modus kan aktiveres igjen med to trykk pa
SLEEP-knappen.

MANUELL MODUS

Apparatet kan brukes pa 3 effekttrinn. Ved 4 trykke
pa styrkeknappen kan man veksle mellom trinnene
Low "L" (nattmodus), Medium "M" (vanlig modus) og
High "H" (hoyeffektsmodus):

Onsket effekttrinn vises i displayet:




TIMER

OM TIMEREN
Apparatet har en utkoblings- og en innkoblingsti-
mer.

UTKOBLINGSTIMER
Ved 3 trykke p3d timerknappen mens apparatet er
slatt pa, stiller maninn utkoblingstimeren:

Displayetvisernd blinkende nar apparatetslas av:

Med innstillingsknappene kan det stilles inn en ut-
koblingstid fra Oh til 9h. Etter 3 sekunder uten inn-
tasting er den innstilte verdien aktivert, og timer-
symbolet vises.

Display viser ndvaerende relativ luftfuktighetigjen.
Ved a trykke en gang til pa timerknappen kan man
sjekke og endre resterende tid til utkobling.

207

INNKOBLINGSTIMER
Ved & trykke pa timerknappen mens apparatet er
slatt av, stiller maninninnkoblingstimeren:

Displayet viser nd blinkende hvor lang tid det vil ga
forapparatetslas pa:

DESIRED g

y

Med innstillingsknappene kan det stillesinneninn-
koblingstid fra Oh til 9h. Etter 3 sekunder uten inn-
tasting er den innstilte verdien aktivert. Displayet
viser den innstilte innkoblingstiden og timersym-
bolet.

Narapparatetslds pd, erdeti AUTO-modus.
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RENGJORING

OM RENGJORINGSSYMBOLET
Rengjoringssymbolet i displayet viser at apparatet
ma rengjgres:

Symbolet slukner automatisk nar avkalkningsmo-
dus avsluttes.

Du fjerner symbolet manuelt ved 3 holde begge
innstillingsknappene inne samtidig i 5 sekunder.

AVKALKNINGSMODUS

Avkalkningsmodus gjor det mulig med enkel ren-
gjoring og avkalkning av fordamperskalen, vann-
karet ogdamproret.

Bruk utelukkende CalcOff til avkalkning. Ska-
der som skyldes bruk av andre avkalknings-
midler, dekkes ikke av garantien.

AVKALKNING
Pass pa at det ikke renner noe vann inn i luf-
tedpningen.

1. Fjern A451 anti-kalk-pute.

[

. Losopp 1 pose A7417 CalcOffil litervarmtvann.

3. Helllgsningen rettivannkaret.

4. Settidamprgret.

.

.1

=

—

s
—.

TSR

5. Sett pd apparatdekselet.
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6. Hold rengjoringsknappeninnei5sekunder: 7. Tomapparatetogskyllkaretgrundig med spring- FORBRUKSMATERIALE
vann. Du far A7417 CalcOff hos din BONECO-forhandler el-
ler i BONECOs nettbutikk pa:

shop.boneco.com
Apparatet gar i avkalkningsmodus. Pa displayet vi-
sestimersymbolet og verdien "4h".

L 4
| CURRENT‘N

U ;
-

Avkalkningens varighet reguleres med innstil-
lingsknappene mellom 1h og 9h, altettergraden av
tilsmussing. Etter 3 sekunder uten knappetrykk tas
verdienibruk.

Apparatet varmer opp blandingen hvert 30. mi-
nutt og slar seg deretter av igjen. Rengjoringsva-
righeten kan tilpasses nar som helst med innstil-
lingsknappene. Nar rengjoringen er fullfort, vises
verdien "0h" og rengjoringssymbolet blinker. Med
av/pa-knappen avslutter man avkalkningsmodus
ogslaravapparatet.
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A451 ANTI-KALK-PUTE

OM A451 ANTI-KALK-PUTEN

A451 anti-kalk-pute tar opp i seg en stor del av den
kalken som utfelles under bruk. Den hindrer for-
damperskalen i & bli altfor forkalket og reduserer
dermed hyppigheten av pakrevd avkalkning.

Sa snart A451 anti-kalk-pute er helt fylt opp med
kalk, ma den byttes ut. Du merker at puten er full,
pd atdenfoles hard. Alt etter vannets hardhetsgrad
kan det blinodvendig med bytte hver andre til fjer-
de uke. A451 anti-kalk-pute kan kastes i restavfal-
let.

Det kan vaere kokende vann i fordamperska-
len! Vent med 3 ta ut puten til vannet er av-
kjolt.

A Legg kun 1 puteifordamperskalen.

A451 ANTI-KALK-PUTE
1. Fjern apparatdekselet.

2. Tautvanntanken.

3. Tautdamprgret.

s

L_

4. Byttutden oppbrukte A451 anti-kalk-puten.

5. Sett sammen apparatet i motsatt rekkefglge
igjen.
FORBRUKSMATERIALE

Du far en ny A451 anti-kalk-pute hos din BONE-
C0-forhandler eller i BONECOs nettbutikk pa:

shop.boneco.com



RENGJORINGSINTERVALLER

ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall

Tiltak

Fratredje dag uten bruk

Tomvannkaret ogvanntanken og fyll dem med frisktvann

Annenhver uke

Vask vanntanken, apparatdekselet, duftstoffbeholderen og damprgret med
oppvaskmiddel og en myk plastbgrste og skyll dem godt

Hver 2. til 4. uke

Kontroller A451 anti-kalk-pute og bytt den utved behov

Engangidret

Rengjor huset med en fuktig klut og gni den torr; bruk et rengjoringsmiddel som
eregnet for plast, ved behov
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DUFTSTOFFBEHOLDER

OM DUFTSTOFFBEHOLDEREN
Duftstoffbeholderen er integrert i damprgrdekse-
let.

Tilsett kun en liten mengde duftstoff i duftstoffbe-
holderen og pass pa at den ikke blir overfylt.

Duftstoffene ma ikke tilsettes rett i vanntan-

ken, i vannkaret eller i fordamperskalen, et-
tersom materialet og dermed ogsa apparatet vil bli
skadet.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
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TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI*

Tipa apziméjums BONECO S450

Tikla spriegums 220-240V ~50/60Hz
Jaudas patérins 160W /360W/480W
Mitrinasanas jauda lidz 5604g/h

Piemérots telpam ar platibulidz 100 m?/250 m?

Tilpums 7 litri

Izmeri 240 %355 x 334 milimetri

Darbibas troksnis 37/42 /44 dB(A)

TuksSas ierices svars apt. 4,6 kg

Piederumi A451 atkalkoSanas paliktnis, A7417 CalcOff

*pie230V~50Hz
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IEVADS

VESELIGS GAISS IR PAMATVAJADZIBA

Uz sliktu gaisu mésreagéjam patieSam jutigi. Tomer
daudzi gaisa kvalitatei pievérs parak maz uzmani-
bas. Tas ietekmé veselibu un dzives kvalitati. Més
esam loti gandariti, ka ar BONECO ierici sava apkar-
téjavidé nodrosinat veseligu iekstelpu gaisu.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietoto piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties:

e BONECO specializétaja tirdzniecibas vieta,
e vietné www.shop.boneco.comvai

e tieSilietotneé "BONECO healthy air”.

PIEGADES KOMPLEKTACIJA

BONECO $450

A7417 CalcOff

Drosibas noradijumi

Isa lietoSanas instrukcija

A451 atkalkoSanas paliktnis



DALU PARSKATS UN NOSAUKUMI
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Tvaika caurulu vaks ar
smarzvielu tvertni

[EHCENELS

Udens tvertne

Udens tvertnes vacins
Udens limena indikators
Vadibas panelis
Tvaikaizplade

Tvaika caurule

A451 atkalkoSanas paliktnis
10 Tikla kabelis

2
£
4
5
6
7
8
9
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TAUSTINI UN SIMBOLI

DESIRED
CURRENT

A
A

Vadibas elementi

Simboli unindikacijas

lerices ieslégsana unizslégsana / tirisanas
palaisana

[le]

Uzpildit Gdeni

Aktivizéts taimeris

Regulétintensitati/intensitates poga

ReZima AUTO (Automatiski) simbols

()|

Atvert taimera funkciju

ReZima SLEEP (Miegs) simbols

>
c
S
o

| ReZims AUTO/SLEEP (Automatiski/miegs)

@

NepiecieSama tirisana

lestatit relativo mitrumu/iestatisanas
pogas

Pasreizéjais vai vélamais relativais mitrums

Vértiba parada pasreizéjo relativo mitrumu

Vértiba paradavelamo relativo mitrumu

Darbibas reZzimu simbols




219

UZSTADISANA

SVARIGI NORADIJUMI
Vienmeér izmantojiet tvertni, lai piepilditu

tdeni.
Nekad nepildiet Gdeni iericé vai tvaika cau- &

rule!

e Signals norada, kaierice ir pieslégta pie elektro-
tikla.

e LGdzu, nemietvéra, ka ierice pécieslégsanas da-
Zasminates, rada paaugstinatu darbibas troksni.

e PécieslégSanasiericeirreZimaAUTO (Automatis-
ki).

Nonemietierices vaku. Nonemiet 0dens tvertni.

.
Nonemiet tvaika cauruli. levietojiet iztvaicétaja trauka A451 atkalkoSanas
paliktni.
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levietojiet tvaika cauruli.

B .I ?1

Piepildiet Gdens tvertni ar aukstu Gdensvada
adeni.

levietojiet ddens tvertni.

Uzstadietierices vaku.

Pievienojietierici kontaktligzdai.

leslédziet ierici.




RELATIVA MITRUMA IESTATISANA

PAR HIGROSTATU

lerice ir aprikota ar higrostatu. Tas meéra relativo
mitrumu un automatiski izslédz ierices mitrinasa-
nas funkciju, kad tiek sasniegta vélama veértiba.
lekséja ventilacija paliek ieslégta, lai nodrosinatu
precizu relativa mitruma indikaciju. Ja vélamais
relativais mitrums netiek sasniegts, mitrinasana
automatiski atkal iesledzas.

leteicams uzturét relativa mitruma limeni
no 40 lidz 60 %. Relativa mitruma iestatijumu dia-
pazonsirno 30 % 1dz 70 % vai nepartraukta darbiba
"o

RELATIVA MITRUMA IESTATISANA
Velamo relativo mitrumu variestatit 5 solos, izman-
tojot iestatiSanas pogas:

Atlases laika vélama vértiba mirgo. Displeja ir re-
dzamaindikacija DESIRED (vélamais).

("= DESIRED
() 4.
- -

oy "
(1% -

Péc dazam sekundém indikacija automatiski mai-
nas uz pasreizéja relativa mitruma vértibu, un taja
ir redzams CURRENT (pasSreizéjais). Tiklidz tiek sa-
sniegtavelamavertiba, displejairredzams DESIRED
(vélamais) un CURRENT (pasreizéjais).

INDIKACIJA "E2"

Ja displeja ir redzama indikacija "E2", pasreizéjais
relativais mitrums ir sasniedzis 90 %. DroSibas ap-
sverumu dél ierice automatiski izslédzas. Ja relati-
vais mitrums ir mazaks par 85 %, ierice atkal ieslé-
dzas.

ATRA INDIKACIIA

Ja ierice ir izslégta, displeja var skatit pasreizéjo
relativo mitrumu, isi nospieZot iestatisanas pogas:

ST indikacija automatiski tiek paslépta péc dazam
sekundém.
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DARBIBAS REZIMI

REZIMS AUTO (AUTOMATISKI)
Pécieslegsanasierice irrezima AUTO (Automatiski),
uz ko norada Sis simbols:

ReZima AUTO (Automatiski) vélama relativa mit-
ruma sakotnéjais iestatijums ir 50 %. lerice parsle-
dzas piemérotaja darbibas rezima "Low - L" (nakts
rezims)/"Medium - M" (normals rezims)/"High - H"
(jaudigs reZzims), lai iespéjami atri sasniegtu véerti-
bu 50 % rH.

ReZima AUTO (Automatiski) uzdoto vertibu var mai-
nitjebkura laika, izmantojot darbibas pogu. Rezims
AUTO (Automatiski) tiek izslégts un ierice ir manua-
lajarezima:

NospieZot pogu AUTO, atkal tiek aktivizéts automa-
tiskais rezims:

AUTO
SLEEP

REZIMS SLEEP (MIEGS)

Varat parslégties no rezima AUTO (Automatiski) uz
rezimu SLEEP (Miegs) un atpakal, nospieZot pogu
SLEEP (Miegs):

AUTO AUTO

> [z > [220] 5

Rezima SLEEP (Miegs) vélama relativa mitruma
sakotnéjais iestatijums ir 45 %. lerice izvélas pie-
mérotu darbibas reZimu "Low - L" (nakts reZzims)/"-
Medium - M" (normals rezims), lai péc iespéjas
energotaupigak sasniegtu vertibu 45 %:

H
y B

L

ReZima SLEEP (Miegs) relativo mitrumu var mainit
jebkura laika, izmantojot iestatiSanas pogas.

Jadarbibasrezims tiek mainits, izmantojot darbibas
pogu, reZims SLEEP (Miegs) tiek izslégts un ierice ir
manualaja rezima:

ReZimu SLEEP (Miegs) var atkartoti aktivizét, divreiz
nospiezot pogu SLEEP (Miegs).

MANUALAIS REZIMS
lericei ir 3 darbibas reZimi. Nospiediet darbibas
pogu, lai parslégtos starp limeniem “"Low - L" (nakts
reZzims), "Medium - M" (normals reZims) un "High -
H" (jaudigs rezims):

Vélama darbibas reZzima indikacija displeja:




TAIMERIS

PAR TAIMERI
lericeiirizslégsanas unieslégsanas taimeris.

1ZSLEGSANAS TAIMERIS
Izslegsanas taimeris tiek iestatits, nospieZot taime-
ra pogu laika, kad iericeirieslégta:

Kad displejssak mirgot, ierice péclaikatiksizslégta:

DESRED g

Izmantojotiestatisanas pogas, izslégsanas laiku var
jestatit no 0 h lidz 9 h. Ja 3 sekundes netiek veikta
ievadisana, tiek aktivizéta iestatitd vertiba un tiek
paradits taimera simbols.

Displeja atkalir redzams pasreizéjais relativais mit-
rums. Vélreiz nospiezot taimera pogu, var parbau-
ditun mainit atlikuso laiku lidz ierices izslégsanai.
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IESLEGSANAS TAIMERIS
leslegSanas taimeris tiek iestatits, nospieZot taime-
ra pogu laika, kad iericeirizslégta:

Kad displejs sak mirgot, ierice péc laika tiks ieslegta:

Izmantojot iestatisanas pogas, ieslégsanas lai-
ku var iestatit no 0 h lidz 9 h. Ja 3 sekundes netiek
veikta ievadisana, tiek aktivizeéta iestatita vertiba.
Displeja ir redzams iestatitais ieslégsanas laiks un
taimera simbols.

Péciesléegsanasiericeirrezima AUTO (Automatiski).
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TIRISANA

PAR TIRISANAS SIMBOLU
Tirisanas simbols displeja norada, ka ierice irjatira:

Simbols automatiskinodziest, kad ir pabeigts atkal-
koSanas rezims.

Lai manuali pasléptu simbolu, aptuveni 5 sekundes
vienlaikus turiet nospiestas abas iestatiSanas po-
gas.

ATKALKOSANAS REZIMS
AtkalkoSanas rezims lauj viegli iztirit un atkalkot
iztvaicetaja trauku, Gdensvaceli un tvaika cauruli.

AtkalkoSanai izmantojiet tikai CalcOff. Garan-
tija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies,
lietojot citus atkalkoSanas lidzeklus.

ATKALKOSANA
Parliecinieties, ka ventilacijas atveré neplast
adens.

1. Nonemiet A451 atkalkoSanas paliktni.

’ ¥

|

2.1 maisinu A7417 CalcOff izSkidina 1 litra karsta
Udens.

3. lelejiet Skidumu tieSi Gdens vacelé.

. u

—

NI

4. levietojiet tvaika cauruli.
=
|

e

TSR

5. Uzliecietierices vaku.
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6. Turiet nospiestu tirisanas pogu 5 sekundes: 7. 1ztukSojiet ierici un rapigi izskalojiet vaceli, iz- PALIGMATERIALI
mantojot Gdensvada tdeni. JUsvaratsanemtA7417 CalcOff BONECO specializéta-
jatirdzniecibasvietavai BONECO tieSsaistes veikala:

shop.boneco.com
lerice parslédzas atkalkoSanas rezima. Displeja ir
redzams taimera simbols un vértiba "4 h".

L 4
-' I CURRENT‘N

L

Izmantojot iestatiSanas pogas, atkariba no netiri-
bas pakapes atkalkoSanas ilgums tiek noreguléts
no1hlidz9h.Ja3sekundes netiek veikta ievadisa-
na, vertiba tiek parnemta.

Ik péc 30 minutém ierice uzsilda maisijumu un péc
tam atkal izslédzas. Tirisanas ilgumu jebkura laika
var noregulét, izmantojot iestatisanas pogas. Kad
tiriSana ir pabeigta, tiek paradita vértiba "0h" un
mirgo tirisanas simbols. Izmantojot ieslégsanas
pogu, tiek pabeigts atkalkoSanas rezims un ierice
tiekizslegta.
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A451 ATKALKOSANAS PALIKTNIS

PAR A451 ATKALKOSANAS PALIKTNI

A451 atkalkoSanas paliktnis darbibas laika absorbé
lielu dalu kalkakmens. Tas samazina iztvaicétaja
trauka parmérigu parkalkoSanos un tddéjadi sama-
zina nepiecieSamas atkalkoSanas bieZumu.

Tiklidz A451 atkalkoSanas paliktnis ir pilniba pie-
pildits ar kalkakmeni, tas ir janomaina. Ja paliktnis
kluvis ciets, tas ir pilns. Atkariba no tdens cietibas
var bat nepieciesams to nomainit ik péc divam lidz
Cetram nedélam. A451 atkalkoSanas paliktnivariz-
mest kopa ar sadzives atkritumiem.

|ztvaicétaja trauka var bt verdoss Gdens! Iz-
nemiet paliktnitikaitad, kad Gdens ir atdzisis.

A levietojietiztvaicétaja trauka tikai 1 paliktni.

A451 ATKALKOSANAS PALIKTNIS
1. Nonemietierices vaku.

2. Nonemiet tdens tvertni.

-

'I_.

3. Nonemiet tvaika cauruli.

-
e 8

\

!

4. Nomainiet izmantoto A451 atkalkoSanas palikt-
ni.

5. Saliecietierici, veicot darbibas pretéja seciba.

PALIGMATERIALI

Jaunu A451 atkalkoSanas paliktni varat sanemt BO-
NECO specializétaja tirdzniecibas vieta vai BONECO
tieSsaistes veikala:

shop.boneco.com



TIRISANAS INTERVALI

IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI

Intervals

Pasakums

Jaierice netiek lietota tris
dienas

IztukSojiet Gdens vaceli un ddens tvertni un piepildiet ar tiru Gdeni.

Ik péc2 nedélam

Notiriet Gdens tvertni, ierices vaku, smarzvielu tvertni un tvaika cauruli ar
mazgasanas skidrumu un mikstu plastmasas birsti un ripigi noskalojiet

Ik péc2lidz 4 nedéelam

Parbaudiet A451 atkalkoSanas paliktniun, ja nepiecieSams, nomainiet

Reizi gada

Notiriet korpusu ar mitru dranu un noslaukiet to sausu; ja nepieciesams,
izmantojiet plastmasai piemeérotu tirisanas lidzekli

227




228

SMARZVIELU TVERTNE

PAR SMARZVIELU TVERTNI

Smarzvielu tvertne ir integréta tvaika caurules
vaka.

levietojiet smarzvielu tvertné tikai nelielu daudzu-
mu smarzvielu, uzmanoties, lai to neparpilditu.

Smarzvielas nedrikst pievienot tieSi Gdens
tvertne, ddens vacelé vai iztvaicetaja trauka,
jo tiek raditi materiala un artierices bojajumi.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIIOS
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TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS*

Tipo pavadinimas BONECO S450
Elektros tinklo jtampa 220-240V ~50/60Hz
Vartojamoji galia 160W/360W /480W
Drékinimo nasumas iki 5604g/h

Tinka patalpoms, ne didesnéms kaip

100 m?2/250 m*

Talpa 71

Matmenys 240x355%x334mm
Veikiant keliamas triukSmas 37/42 /44 dB(A)
TusCio prietaiso svoris apie 4,6 kg

Reikmenys

A451 kalkes sulaikantis jklotas, A7417 ,CalcOff”

*Kaimaitinimas 230V ~ 50 Hz
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JVADAS

SVEIKAS ORAS YRA PAGRINDINIS POREIKIS

| nieka taip jautriai nereaguojame, kaip j bloga ora.
Nepaisant to, daugelis Zmoniy oro kokybei skiria
per mazai déemesio. Ir tai turi jtakos sveikatai ir gy-
venimo kokybei. Mums labai dZiugu, kad pasirinke
BONECO prietaisa sau ir savo aplinkai uztikrinsite
pagrindinj poreikj - sveikg org patalpoje.

ESAMI REIKMENYS
Susidévéjusiems pakeisti arba papildomus reikme-
nis galite jsigyti:

e i$5avo BONECO prekybos atstovo,
e adresu www.shop.boneco.com arba

e tiesiogiai, pasinaudodami ,BONECO healthy air"
programele.

TIEKIAMAS KOMPLEKTAS

BONECO $450 A7417 ,CalcOff"

Saugos nurodymai Trumpa naudojimo
instrukcija

A451 kalkes sulaikantis
jklotas



APZVALGA IR DALIY PAVADINIMAI
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Garo vamzdZio dangtis su
kvapiyjy medZiagy indeliu

Prietaiso dangtis

Vandens bakelis

Vandens bakelio dangtis
Vandens lygio indikatorius
Valdymo skydelis

Garo iSleidimo anga

Garo vamzdis

A451 kalkes sulaikantis jklotas
10 Elektros maitinimo kabelis

2
£
4
5
6
7
8
9
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& MYGTUKAI IR SIMBOLIAI

Valdymo elementai Simboliaiirindikatoriai

J
S, e Q) Vandens jpylimas
Prietaiso jjungimasiriSjungimas/ Py

(i)

valymo paleidimas @ Laikmatis aktyvus

\" DESIRED ‘
. " CURRENT M
-

— Nasumo reguliavimas/ nasumo mygtukas AUTO reZimo simbolis

' () ™
ant /0
@ : Laikmacio funkcijos iskvietimas SLEEP re¥imo simbolis
LEEP|
St AUTO/SLEEP refimas Reikalingas valymas

[ ] . i :
L . o Esamas arba norimas santykinis oro drégnumas
Santykinio oro drégnumo nustatymas/ H % y s

nustatymo mygtukai

CURRENT Verté rodo esamg santykinj oro drégnuma

DESIRED Vertérodo norimgsantykinjoro drégnuma

‘N
y M Nasumo lygiy simbolis

L




EKSPLOATAVIMO PRADZIA

SVARBUS NURODYMAI
A Vandeniui jpilti visada naudokite baka.

Niekada nepilkite vandens tiesiai j prietaisg
arba garo vamzdj!

e Garsas informuoja, kad prietaisui tiekiama elek-
trossrove.

o Atkreipkite démesj, kad eksploatavimo pradZioje
pirmas minutes prietaisas skleidZia didesnj vei-
kiant keliama triukSma.

Jjungtas prietaisas veikia AUTO reZzimu.

Nuimkite prietaiso dangtj.

235

ISimkite vandens bakel].

ISimkite garo vamzdj.

-
Jdekite A451 kalkes sulaikantj jklotg j garinimo
inda.
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|statykite garo vamzdj. Jvandens bakelj pripilkite Salto vandentiekio Jstatykite vandens bakelj.
vandens.

Uzdékite prietaiso dangt;. Prietaisa prijunkite prie kiStukinio lizdo. Prietaisg jjunkite.




SANTYKINIO ORO DREGNUMO NUSTATYMAS

APIE HIGROSTATA

Prietaise yra sumontuotas higrostatas. Jis matuoja
santykinj oro drégnuma ir automatiskai isjungia
prietaisg pasiekus norimga drekinimo verte. Vidinis
vedinimas lieka jjungtas, siekiant uZtikrinti tiksly
santykinio oro dregnumo indikatoriy. Jei norimas
santykinio oro drégnumas nepasiekiamas, vél au-
tomatiskai jjungiamas drékinimas.

Rekomenduojama santykinio oro drégnumo verté
yra 40-60 %. Nustatymo intervalas apima nuo min.
30 % iki maks. 70 % santykinio oro dregnumo arba
nepertraukiamo veikimo rezima ,Co".

SANTYKINIO ORO DREGNUMO NUSTATYMAS
Nustatymo mygtukais norima santykinjoro drégnu-
ma galima pasirinkti 5 Zingsniais:

Pasirenkant rodoma mirksinti norima verte. Ekrane
pasirodo indikatorius DESIRED (norimas).

("= DESIRED
Ll 4.
- -

., M.
oy
(% -

Po keliy sekundziy indikatorius automatiskai per-
sijungia j esamo santykinio oro drégnumo verte
ir rodo CURRENT (esamas). Pasiekus norimga verte,
ekrane rodoma DESIRED ir CURRENT.
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INDIKATORIUS ,E2"

Jei ekrane pasirodo indikatorius ,E2", esamas san-
tykinis oro drégnumas pasieké 90 %. Saugumo
sumetimais prietaisas automatiskai iSjungiamas.
Santykiniam oro drégnumui esant maziau nei 85 %,
prietaisas vel automatiskai jjungiamas.

SPARTUSIS INDIKATORIUS
Kai prietaisas iSjungtas, trumpai spusteléjus nusta-
tymo mygtukus ekrane gali bdti parodomas esamas
santykinis oro dregnumas:

Sis indikatorius automatiskai uzgesta po keliy se-
kundZiy.
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DARBO REZIMAI

AUTO REZIMAS
Jjungtas prietaisas veikia AUTO rezimu, apie kurj in-
formuojama Siuo simboliu:

liiiii

Norimas santykinis oro dréegnumas AUTO rezimu is
anksto nustatytas 50 % vertei. Prietaisas pasirenka
tinkama nasumo lygj ,Low L / Medium M / High H",
kad 50 % rH reiksmeé baty pasiekta kuo greiciau.

AUTO rezimu siekting verte bet kuriuo metu galima
pakeisti naSumo mygtuku. Délto AUTO rezimas issi-
jungia, ir prietaisas veikia rankiniu rezimu:

Paspaudus AUTO mygtuka i$ naujo jjungiamas AUTO
rezimas:
AUTO

SLEEP

SLEEP REZIMAS

Paspaudus SLEEP mygtuka galima perjungti iS AUTO
rezimo j SLEEP reZima ir atvirksciai:

AUTO 3 > AUTO 3

SLEEP AUTO
Norimas santykinis oro drégnumas SLEEP reZzimu i$
anksto nustatytas 45 % vertei. Prietaisas pasirenka
tinkama nasumo lygj ,Low L / Medium M / High H",

kad 45 % rH reikSmeé bty pasiekta efektyviai nau-
dojantenergija:

H
A

L

SLEEP rezimu santykinj oro drégnuma bet kuriuo
metu galima pakeisti nustatymo mygtukais.

Jei nasumo lygis pakei¢iamas nasumo mygtuku,
SLEEP rezimas iSsijungia, ir prietaisas veikia ranki-
niurezimu:

Du kartus paspaudus SLEEP mygtuka galima vel
jjungti SLEEP reZima.

RANKINIS REZIMAS

Prietaisa galima valdyti 3 nasumo lygiais. Paspau-
dus nasumo mygtuka, perjungiama j lygius ,Low L"
(nakties rezimas), ,Medium M" (normalus rezimas)
ir ,High H" (nasus rezimas):

Ekrane rodomas norimo nasumo lygio indikatorius:




LAIKMATIS

APIE LAIKMAT)
Prietaise yra sumontuoti iSjungimo ir jjungimo lai-
kmacius.

1I5JUNGIMO LAIKMATIS
Paspaudusjjungto prietaiso laikmacio mygtuka nu-
statomas isjungimo laikmatis:

Dabar ekranas mirksédamas rodo, po kurio laiko
prietaisasisjungiamas:

' ' DESIRED ‘
H

e A
Vo A

© &

Nustatymo mygtuku galima nustatyti iSjungimo
laika nuo 0 h iki 9 h. Po 3 sekundZiy be jvedimo
nustatyta verté aktyvinama ir rodomas laikmacio
simbolis.

Ekrane vel rodomas esamas santykinis oro dregnu-
mas. Dar karta paspaudus laikmacio mygtuka gali-
ma patikrintiir pakeisti likusia trukme ikiiSjungimo.
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JJUNGIMO LAIKMATIS
Paspaudus iSjungto prietaiso laikmacio mygtuka
nustatomasjjungimo laikmatis:

Dabar ekranas mirksédamas rodo, po kurio laiko
prietaisasjjungiamas:

Nustatymo mygtuku galima nustatyti jjungimo lai-
ka nuo 0 hiki 9 h.Po 3 sekundziy be jvedimo nusta-
tyta verte aktyvinama. Ekrane rodomas nustatytas
jjungimo laikas ir laikmacio simbolis.

Jjungtas prietaisas veikia AUTO reZzimu.
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VALYMAS

APIE VALYMO SIMBOL)
Valymo simbolis ekrane rodo, kad prietaisg reikia
valyti:

Simbolis uZgesta automatiskai, kai baigiamas kal-
kiy Salinimo reZimas.

Norédami pasalinti simbolj rankiniu bddu, apie
5 sekundes vienu metu spauskite abu nustatymo
mygtukus.

KALKIY SALINIMO REZIMAS

Kalkiy Salinimo reZimu galima paprastai isvalyti ir
pasalinti kalkes iS garinimo indo, vandens vonelés
irgarovamzdzio.

Kalkémssalinti naudokite tik ,CalcOff". Garan-
tija nebus suteikta, jei prietaisas bus paZeis-
tas naudojant kitokias kalkiy $alinimo priemones.

KALKIY SALINIMAS
Stebékite, kad vanduo netekéty | védinimo
anga.

1. Isimkite A451 kalkes sulaikantis jklota.

I
|
2. IStirpinkite 1 pakelj A7417 ,CalcOff" 1 L karSto
vandens.

3. Tirpala pilkite tiesiai j vandensvonele.

.

—

NI

4. |statykite garo vamazdj.
s
—

TSR

5. UZdékite prietaiso dangtj.
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6. Valymo mygtuka spauskite 5 sekundes: 7. IStustinkite prietaisg ir kruopsdiai iSplaukite vo- EKSPLOATACINES MEDZIAGOS
nele vandentiekio vandeniu. A7417 ,CalcOff" jsigysite iS savo BONECO prekybos
atstovo arba BONECO internetinéje parduotuveéje
adresu:

Prietaisas perjungiamas j kalkiy salinimo rezima.
Ekrane rodomas laikmacio simbolisirverté ,4 h".

shop.boneco.com

Nustatymo mygtukais nustatoma 1-9 h kalkiy $ali-
nimo trukmé, atsiZvelgiant j susikaupusias kalkes.
Po 3 sekundZiy be jvedimo verté perimama.

Prietaisas pakaitina misinj kas 30 minuciy ir paskui
velissijungia. Nustatymo mygtukais galima bet ku-
rivo metu pritaikyti valymo trukme. Baigus valyma,
rodomaverte 0 h", ovalymo simbolis mirksi. Kalkiy
Salinimo rezimas uzbaigiamasir prietaisas isjungia-
masjjungimo mygtuku.
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A451 KALKES SULAIKANTIS JKLOTAS

APIE A451 KALKES SULAIKANT] JKLOTA A451 KALKES SULAIKANTIS JKLOTAS
A451 kalkes sulaikantis jklotas surenka didele dalj 1. Nuimkite prietaiso dangtj.
naudojimo metu susidaranciy kalkiy. Jis sumazina
perdideljgarinimoindo uzkalkéjima, ir dél to reikia
reciau Salinti kalkes.

Kai tik A451 kalkes sulaikantis jklotas prisipildo kal-
kémis, jj reikia pakeisti. Pilna jklota atpazinsite S to,
kad lie¢iamas jis yra kietas. Atsizvelgiant j vandens
kietuma, jklota gali reiketi keisti kas 2-4 savaites.
A451 kalkes sulaikantj jklota galima iSmesti su bui-
tinémis atliekomis.

2. ISimkite vandens bakelj.

Garinimo inde gali bGti verdancio vandens!
Jkloti iSimkite tik atvésus vandeniui.

& | garinimo indg jdékite tik 1 jklota.

Iy

3. ISimkite garo vamzdj.

s
-

\

!

4. 1Simkite panaudotg A451 kalkes sulaikantj jklota.

5. Surinkite prietaisg atvirkstine eilés tvarka.

EKSPLOATACINES MEDZIAGOS

Panaudotam A451 kalkes sulaikanciam jklotui pa-
keisti nauja jklota galite jsigyti iS savo BONECO pre-
kybosatstovo arba BONECO internetinéje parduotu-
véje adresu:

shop.boneco.com



VALYMO INTERVALAI

REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI

Intervalas

Priemoneé

Kai prietaisas nebuvo eksploatuotas
dvidienas

IStustinkite vandens vonele irvandens bakelj ir pripilkite SvieZio
vandens

Kas 2 savaites

Vandens bakelj, prietaiso dangtj, kvapiyjy medZiagy indelj ir
garo vamzdjvalykite plovikliu ir minkstu plastikiniu Sepeciu ir
gerai nuplaukite

Kas 2 - 4 savaites

Patikrinkiteir, jei reikia, pakeiskite A451 kalkes sulaikantj jklota

Karta per metus

Korpusa nuvalykite drégna Sluoste ir nusluostykite sausai; jei
reikia, naudokite plastikui tinkama valiklj
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KVAPIYJY MEDZIAGY INDELIS

APIE KVAPIYJY MEDZIAGY INDEL)
Garo vamzdzio dangtyje yra integruotas kvapiyjy
medziagy indelis.

| kvapiyjy medziagy indelj jdékite tik labai maza
kvapiyjy medziagy kiekj ir stebékite, kad neperpil-
dytumete indelio.

Kvapiyjy medZiagy negalima déti tiesiai j

vandens bakelj, vandens vonele arba garini-
mo indo, nes jos gali paZeisti medZiaga ir patj prie-
taisa.
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KASUTUSJUHEND
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TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED*

Tiidbitdhis BONECO S450
Vaorgupinge 220-240V ~50/60 Hz
Véimsustarve 160W /360W /480 W
Niisutusjoudlus kuni 560g/h

Sobib ruumidele suurusega kuni

100m?/250 m?

Mahutavus 7 liitrit

Mdotmed 240x355x334mm

Toomiira 37/42 /44 dB(A)

Tihikaalu 4,6 kg

Tarvikud Lupjumist drahoidev padjake A451, CalcOffA7417

*230 V~50Hzkorral
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SISSEJUHATUS

TERVISLIK OHK KUULUB POHIVAJADUSTE HULKA
Vdhe on asju, millele reageerime nii tundlikult kui
halvale 6hule. Ja ometi pédravad paljud inime-
sed 6hu kvaliteedile liiga vahe tdhelepanu. See
mojutab aga tervist ja elukvaliteeti. Seda rohkem
rodmustab meid, et voimaldate oma BONECO-sead-
mega endale jaoma imbruskonnale rahuldada ter-
visliku ruumiéhu p6hivajadust.

TARVIKUTE SAADAVUS
Kasutatud tarvikute asemele uusi ja samuti tdien-
davaid tarvikuid saate:

e oma BONECO volitatud edasimiijalt,
e veebipoestwww.shop.boneco.com altvdi

e otserakenduse "BONECO healthy air” kaudu.

TARNEKOMPLEKT
BONECO S450 CalcOff A7417 Lupjumist drahoidev
padjake A451

Ohutusjuhised Lihijuhend
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

Aurutoru kate koos
l6hnaaineanumaga

Seadme kate
Veepaak
Veepaagi kaas
Veetaseme ndidik
Juhtpaneel
Auruvaljumisava
Aurutoru

Lupjumist drahoidev
n padjake A451
10 Toitekaabel

=

2
£
4
5
6
7
8
9
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NUPUD JA SUMBOLID

\" DESIRED ‘
. " CURRENT M
- T
' ()4 "

an’ /2 L

@ ==

Juhtelemendid

Siimbolid ja ndidud

Seadme sisse-ja valjalilitamine /
puhastamise kdivitamine

N 4
N

Lisada vett

Taimeronsisse lGlitatud

JOudluse reguleerimine /jéudlusenupp

TOOviisi AUTO simbol

()|

Taimerifunktsiooni avamine

TOOviisi SLEEP simbol

>
c
S
o

seer| 100Viis AUTO/SLEEP

@

Vajalik on puhastamine

Suhtelise 6huniiskuse seadmine /
seadenupud

Tegelik voi soovitud suhteline 6huniiskus

Vddrtus nditab tegelikku suhtelist 6huniiskust

Vadrtus nditab soovitud suhtelist Shuniiskust

Joudlusastmete simbol




KASUTUSELEVOTT

OLULISED JUHISED
A Valage vett alati ainult paaki.

Argevalagevett mitte kunagiotse seadmesse
vOi aurutorusse!

e Heliteavitab, etseade onvoolugavarustatud.

e Palunvotke arvesse, etseadetekitab kasutusele-
votu esimestel minutitel kdrgendatud toomiura.

e Sisselllitamise jarel on seadme tooviisiks AUTO.

Eemaldage seadme kate.

Eemaldage veepaak.

251

Eemaldage aurutoru.

.
Asetage aurustikaussi lupjumist drahoidev
padjake A451.
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B .I ?1

Pange aurutoru kohale. Tditke veepaak kiilma kraaniveega. Pange veepaak tagasi.

Paigaldage seadme kate. Uhendage seade pistikupesaga. Lilitage seade sisse.




SUHTELISE OHUNIISKUSE SEADMINE

HUGROSTAADIST

Seade on varustatud higrostaadiga. See m6odab
suhtelist 6huniiskust ja lGlitab soovitud vadrtuse
saavutamisel seadmel niisutuse automaatselt val-
ja. Suhtelise 6huniiskuse tdpse ndidu tagamiseks
jddb sisemine ventilatsioon sisseldlitatuks. Kui suh-
teline 6huniiskus jdab soovitud vaartusest madala-
maks, lilitub niisutamine jdlle automaatselt sisse.

Soovitatav suhteline 6huniiskus on 40 % ja 60 % va-
hel. Seadepiirkond on minimaalsest suhtelise 6hu-
niiskuse vadrtusest 30 % kuni maksimaalse vdartu-
seni 70 % voi plsireziim "Co".

SUHTELISE OHUNIISKUSE SEADMINE
Seadenuppudega saab 5-liste sammudega valida
soovitud suhtelise 6huniiskuse:

Valimise ajal ndidatakse soovitud vdartust vilku-
valt. Ekraanile kuvatakse ndit DESIRED (soovitud).

("= DESIRED
() 4.
- -

oy "
(1% -

M&ne sekundi pdrast muutub nait automaatselt
tegeliku suhtelise niiskuse vadrtuseks ja ekraanile
kuvatakse CURRENT (tegelik). Soovitud vaartuse
saavutamisel kuvatakse ekraanile nii DESIRED kui
CURRENT.
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NAIT “E2"

Kui ekraanile kuvatakse nait "E2", saavutati suhte-
line 6huniiskus 90%. Ohutuspdhjustel Lilitub seade
automaatselt vdlja. Madalama suhtelise 6huniisku-
se kui 85 % korral lilitub seade jalle sisse.

KIIRE NAIT

Valjaldlitatud seadme korral saab seadenuppude
lihivajutamisega ndidata ekraanil tegelikku suhte-
list 6huniiskust:

See nditkaob mone sekundi parast automaatselt.
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TOOVIISID

TO6OVIS AUTO
Sisselllitamise jdrel on seadme tOoviisiks AUTO,
millest signaliseeritakse selle simboliga:

Soovitud suhteline Ghuniiskus on tdoviisis AUTO
eelseatud vadrtusele 50 %. Seade valib suhtelise
O6huniiskuse vddrtuse 50 % voimalikult kiireks saa-
vutamiseks sobiva joudlusastme (Low, "L" / Me-
dium, "M" / High, "H").

TOOviisis AUTO saab sihtvadrtustigal ajal seadenup-
pudega muuta. Sealjuures lGlitub t66viis AUTO vadlja
jaseade on kasireziimis:

AUTO-nupu vajutamisega aktiveeritakse uuesti
t00viis AUTO:

AUTO
SLEEP

TOOVIIS SLEEP
SLEEP-nupu vajutamisega saab vahetuda tooviisist
AUTO tO0viisi SLEEP ja tagasi:

AUTO AUTO
- Is —> SLEEP —) AUTo
Soovitud suhteline 6huniiskus on t6oviisis SLEEP
eelseatud vddrtusele 45 %. Seade valib suhtelise
ohuniiskuse vaartuse 45 % voimalikult kiireks saa-
vutamiseks sobiva joudlusastme (Low, "L" / Me-
dium, "M" / High, "H"):

H

L

TOOviisis SLEEP saab suhtelist dhuniiskust igal ajal
seadenuppudega muuta.

Kui joudlusastet joudlusnupuga muudetakse, Lili-
tub t6dviis SLEEP vdlja ja seade on kdsireziimis:

Nupu SLEEP kahekordse vajutamisega saab jalle ak-
tiveerida to0viisi SLEEP.

KASIREZIIM

Seadet saab kditada 3 joudlusastmes. Joudlusnupu
vajutamisega valitakse astmete Low "L" (06reziim),
Medium "M" (normaalreZiim)ja High "H" (voimekus-
reziim) vahel:

Ekraanil ndidatakse soovitud joudlusastet:




TAIMER

TAIMERIST
Seade on varustatud nii valjalulitus- kui sisselili-
tustaimeriga.

VALJALULITUSTAIMER
Sisselllitatud seadme korral seatakse taimerinupu
vajutamisega valjalilitustaimer:

Ekraan nditab nidd vilkuvalt, millise aja jarel seade
vdlja lulitatakse:

' ' DESIRED ‘
H

©I=

L

Seadenuppudega saab seada valjalilitusajaks 0 h
kuni 9 h. 3 sisestuseta sekundi jarel on seatud vdar-
tus aktiveeritud ja kuvatakse taimerisimbol.

Ekraanil ndidatakse niid jalle tegelikku suhte-
list dhuniiskust. Taimerinupu uue vajutusega saab
kontrollida ja muuta valjalilitamiseni jadanud kes-
tust.
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SISSELULITUSTAIMER
Valjalulitatud seadme korral seatakse taimerinupu
vajutamisega sisselllitustaimer:

Ekraan nditab niid vilkuvalt, millise aja jarel seade
sisse lulitatakse:

" DESIRED
KL 4.
|

' ' ‘M
|

L

)
©

Seadenuppudega saab seada sisselilitusajaks 0
h kuni 9 h. 3 sisestuseta sekundi jarel on seatud
vadrtus aktiveeritud. Ekraanil ndidatakse seatud
sisselulitusaega ja taimerisimbolit.

Sisselllitamise jarel on seadme tooviisiks AUTO.
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PUHASTAMINE

PUHASTAMISSUMBOLIST
Puhastamissimbol ekraanil nditab, et seadet tuleb
puhastada:

Kui lubja eemaldamise tooviis l6petatakse, kustub
simbol automaatselt.

Simboli kdsitsi peitmiseks vajutage korraga méle-
mat seadenuppu kestusega u 5 sekundit.

LUBJA EEMALDAMISE TOOVIIS

Lubja eemaldamise t06viis voimaldab aurustikausi,
veevanni ja aurutoru lihtsat puhastamist ja lubja
eemaldamist.

Kasutage lubja eemaldamiseks ainult CalcO-

ffi. Muude lubjaeemaldamisvahendite kasu-
tamisest pohjustatud kahjustused ei kuulu garantii
alla.

1. Eemaldage lupjumist drahoidev padjake A451.

[

LUBJA EEMALDAMINE

Jalgige, et vett ei voolaks ventilatsiooniavas-

3. Vaage lahus otse veevanni.

se.

.

4. Pange aurutoru kohale.

.1

=

—

2. Lahustage 1 kotike CalcOffi A7417 1 liitris kuumas
vees.

=
— ]

B

5. Pange seadme kate kohale.




6. Vajutage puhastamisnuppu kestusega 5 sekun-
dit:

.

Seadevahetublubja eemaldamise todviisi. Ekraanil
ndidatakse taimeri simbolitja vadrtust "4 h".

CURRENT A

i ;
-

L

Seadenuppudega reguleeritakse olenevalt mdar-
dumisest lubja eemaldamise kestust vahemikus 1 h
kuni 9 h. 3 sisestuseta sekundi jarel voetakse vaar-
tus dle.

Seade kuumutab segu iga 30 minuti jarel ja lGlitub
seejdrel jdlle vdlja. Seadenuppudega saab puhas-
tamise kestust igal ajal kohandada. Puhastamise
[6ppemise jdrel ndidatakse vaartust "0 h" ja pu-
hastamissimbol vilgub. Sisseltlitamisnupuga 6-
petatakse lubja eemaldamise todviis ja lilitatakse
seadevalja.

7. Tihjendage seade ja loputage vanni pdhjalikult
kraaniveega.
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KULUMATERIJAL
Tesaate CalcOffiA7417 oma BONECO volitatud edasi-
midjalt voi BONECO veebipoest:

shop.boneco.com
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LUPJUMIST ARAHOIDEV PADJAKE A451

LUPJUMIST ARAHOIDVAST PADJAKESEST A451
Lupjumist drahoidev padjake A451 seob t60 ajal
suure osa lubjast. Ta vahendab aurustumiskausi
liigsetlubjastumistja sellegakalubjaeemaldamise
vajaduse sagedust.

Niipea kui lupjumist drahoidev padjake A451 on
tdielikult lubjaga tditunud, tuleb see vahetada. Tais
padjakese tunnete dra sellest, et ta tundub katsu-
des kova. Olenevalt vee karedusest voib vaheta-
mine olla vajalik iga kahe kuni nelja nadala jarel.
Lupjumist drahoidva padjakese A451 vdib visata
olmejdatmete hulka.

Aurustikausis vaib olla keev vesi! Eemaldage
padjake alles siis, kuivesi onjahtunud.

A Asetage aurustikaussi ainult Giks padjake.

LUPJUMIST ARAHOIDEV PADJAKE A451
1. Eemaldage seadme kate.

2. Eemaldage veepaak.

3. Eemaldage aurutoru.

-
e 8

\

!

4. Asendage lupjumist drahoidev padjake A451.

5. Koostage seade vastupidisesjdrjekorras.

KULUMATERJAL

Asendaja kasutatud lupjumistdrahoidvale padjake-
sele A451 saate oma BONECO volitatud edasimii-
jaltvéi BONECO veebipoest:

shop.boneco.com alt



PUHASTAMISVALBAD

SOOVITATAVAD PUHASTAMISVALBAD

valp Meede

alates kolmandast Veevannijaveepaagitihjendamine ning varske veega tditmine

mittetootamise paevast

iga 2 nddalajdrel Veepaagi, seadme katte, l6hnaaine anuma ja aurutoru puhastamine
ndudepesuvahendija pehme harjaga ning pdhjalik loputamine

iga 2 kuni 4 nddalajdrel Lupjumist drahoidva padjakese A451 kontrollimine ja vajadusel
3asendamine

kord aastas Korpuse puhastamine niiske puhastuslapiga ja kuivalt pihkimine;

vajadusel kasutada plastile sobivat puhastusvahendit
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LOHNAAINE ANUM

LOHNAAINE ANUMAST
Aurutoru kattesse on integreeritud l6hnaaine
anum.

Pange l6hnaaine anumasse ainult vdike kogus l6h-
naaineid javaltige Gletaitmist.

L6hnaaineid eitohilisada otse veepaaki, vee-
vanni voi aurustikaussi, sest materjal voib
seadet kahjustada.
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NAVOD K POUZITI
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Typové oznadeni

BONECO S450

Sitfové napéti

220-240V~50/60Hz

Pfikon

160 W /360W/480W

Zvlhéovaci vykon az

560g/h

Vhodny pro velikosti mistnosti do

100 m#/250 m?®

Kapacita 71

Rozméry 240x355x334mm
Hluénost za chodu 37 /42 /44 dB(A)
Hmotnost prazdného zafizenicca 4,6 kg

Prislusenstvi

A451 vloZka proti usazovanivodniho kamene, A7417 CalcOff

*pri230V~50Hz
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ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADN{ POTREBOU

Na nedostatek vzduchu reagujeme stejné citlivé
jako na Spatny vzduch. Pfesto mnoho lidi vénuje
kvalité vzduchu malou pozornost. To ma vliv na
zdravi a kvalitu Zivota. 0 to vic nds té3i, Ze zafizenim
BONECO zajistujete sobé a svému okoli zakladni po-
tfebu zdravého vzduchu v mistnosti.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTV{
Nahrady spotfebovaného prisluSenstvi a dodatec-
né prislusenstvi obdrzite:

e uvasehospecializovaného prodejce BONECO,
e naadrese www.shop.boneco.com nebo

e piimo prostrednictvim aplikace ,BONECO healthy
air".

ROZSAH DODAVKY

BONECO S450 A7417 Calcoff A451 vlozka proti usazovani

vodniho kamene

Bezpeclnostni pokyny Strucny navod
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PREHLED A NAZVY DiLO

=

Kryt parniho potrubi
snadobkou navonné latky

Kryt zafizeni

NadrZ na vodu

Viko nadrZe na vodu
Ukazatel vodni hladiny
Ovladaci panel

Vystup pary

Parni potrubf

A451 vloZka proti
n usazovanivodniho
kamene

10 Sitovy kabel

2
£
4
5
6
7
8
9
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\" DESIRED ‘
' CURRENT M
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LEEP]

Ovladaci prvky

Symboly a Gdaje

(i)

Zapnuti a vypnuti pfistroje /
spusténi cisténi

!
8
:

Dopliite vodu

©

Casovat aktivni

Regulace vykonu / tladitko vykonu

JAUTO

Symbol pro rezim AUTO

()|

Vyvolani funkce ¢asovace

LEEP|

Symbol pro rezim SLEEP

2>
=g
mS
510

ReZim AUTO/SLEEP

Je potfeba provést Cisténi

[ | 1y v s . ,

. S ) P Ak hk h
Nastaveni relativni vihkosti 4 1% tualni nebo pozadovana relativnivlhkostvzduchu
vzduchu/ nastavovaci tlacitka CURRENT Hodnota uvadiaktudlni relativnivihkostvzduchu

DESIRED Hodnota uvadi poZadovanou relativni
vlhkostvzduchu
A . ) .
y M Symbolvykonovych stupfid




UVEDENI DO PROVOZU

Dllezité pokyny
A Pro nalévanivody vzdy pouZijte nadrz.

Nikdy nenalévejte vodu prfimo do zafizeni
nebo do parniho potrubi!

e Tonsignalizuje, Ze do zafizenije privadén proud.

e Méjte prosim na pameéti, Ze zarizeni ma v prvnich
minutach pfi uvddéni do chodu zvySenou pro-
vozni hlu¢nost.

e 7afizenije pozapnutivreZzimuAUTO.

Odstrante kryt zafizeni.

Odeberte nadrZ na vodu.

267

Odeberte parni potrubi.

.
Do misky vyparniku poloZte A451 vlozku proti
usazovanivodniho kamene.
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VloZte parni potrubi. Nalijte do nadrZe studenou vodu z vodovodu. Nasadte nadrz na vodu.

Nasadte kryt zafizeni. Zapojte pfistroj do zasuvky. Zapnéte zafizeni.




NASTAVENI RELATIVNi VLHKOSTI VZDUCHU

0 HYGROSTATU

Zafizenije vybaveno hygrostatem. Ten méfirelativ-
nivlhkostvzduchu a pfidosaZeni poZzadované hod-
noty u zarizeni automaticky vypne zvlhcovani. In-
ternivétranizistane pro zajisténi indikace relativni
vlhkosti vzduchu zapnuté. Klesne-li poZadovana
relativnivlhkostvzduchu pod stanovené minimum,
zvlh¢ovanise opét automaticky zapne.

Doporucujeme relativni vihkost vzduchu mezi 40 %
a 60 %. Rozsah nastaveni je od minima 30 % po ma-
ximum 70 % relativni vihkosti vzduchu nebo trvaly
provoz ,Co".

NASTAVEN{ RELATIVN{ VLHKOSTI VZDUCHU
Nastavovacimi tlacitky lze vybrat poZadovanou re-
lativnivlhkostvzduchu v krocich po 5:

Béhem volby bude poZadovana hodnota blikat. Na
displeji se objeviindikace DESIRED (poZadovano).

‘" DESIRED
LT = A
(% &
- /0 M

Indikace se po nékolika sekundach automaticky
zméni na hodnotu aktualni relativni vihkosti vzdu-
chu a ta ukazuje CURRENT (aktualni). Pfi dosaZeni
pozadované hodnoty ukazuje displej DESIRED a CU-
RRENT.
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INDIKACE ,E2"

Jakmile se na displeji objevi indikace ,E2", dosahla
aktudlni relativni vlhkost vzduchu 90 %. Z bezpec-
nostnich dGvod( se zafizeni automaticky vypne. Pfi
poklesu relativni vlhkostivzduchu pod 85 % se zafi-
zeni opétzapne.

RYCHLA INDIKACE

Pfivypnutém zafizeni lze kratkym stiskem nastavo-
vacichtladitek zobrazit na displeji aktualni relativni
vlhkostvzduchu:

Tato indikace zhasne automaticky po nékolika
sekundach.
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PROVOZNIi REZIMY

REZIM AUTO
Po zapnutije zafizeni v reZzimu AUTO, ktery je signa-
lizovan timto symbolem:

Pozadovana relativni vlhkost vzduchu je v reZimu
AUTO prednastavena na 50 %. Zarizeni zvoli vhodny
vykonovy stupen Low ,L" / Medium ,M" / High ,H",
aby se co nejrychleji dosahla hodnota relativnivlh-
kosti 50 %.

Vrezimu AUTO miZe byt cilovd hodnota tladitky vy-
konu kdykoli upravena. Tim se rezim AUTO vypne
a zafizenije vmanualnim reZimu:

Stisknutim tlacitka AUTO se rezim AUTO opét akti-
vuje:

AUTO
SLEEP

REZIM SLEEP
Stisknutim tlacitka SLEEP lze z reZimu AUTO precha-
zetdoreZimu SLEEP a zpét:

AUTO) N AUTO

SLEEP 3 AUTO
PoZadovana relativni vlhkost vzduchu je v reZimu
SLEEP pfednastavena na 45 %. Zafizeni zvolivhodny
vykonovy stupen Low ,L" / Medium ,M" / High ,H",

aby byla pokud moZno co nejdspornéji dosazena
hodnota relativni vlhkosti 45 %:

H
A

L
V rezimu SLEEP mUzZete relativni vlhkost vzduchu
kdykolivzménit nastavovacimi tlacitky.

zméni-li se tlacitkem vykonu vykonovy stupen, re-
Zim SLEEP se vypne a zafizeni je v manudlnim rezi-
mu:

Dvojitym stisknutim tlacitka SLEEP lze reZim SLEEP
opét aktivovat.

MANUALNi REZIM

Zafizeni lze provozovat na 3 vykonové stupné.
Stisknutim tlacitka vykonu se prechazi mezi stupni
Low ,L" (nocnirezim), Medium ,M" (normalni rezim)
a High ,H" (vykonnostni rezim):

Indikace poZadovaného vykonového stupné se
zobrazi na displeji:
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CASOVAC
0 CASOVACLI €ASOVAC VYPNUTI €ASOVAC ZAPNUTI
Zafizeni disponuje ¢asovatem vypnuti a ¢asovatem Stisknutim tlacitka ¢asovacle pfi zapnutém zafizeni Stisknutim tlacitka ¢asovace pri vypnutém zafizeni
zapnuti. se nastavi ¢asovacd vypnuti: se nastavi ¢asovac zapnuti:
Displej nyni blikdnim ukazuje, po jaké dobé se za- Displej nyni blikdnim ukazuje, po jaké dobé se za-
fizenivypne: fizenizapne:

Nastavovacimitlacitky lze dobu vypnutinastavit od Nastavovacimitlacitky lze dobu zapnuti nastavit od
0 hdo9h.Po3sekundach bezzadani je nastavena 0 hdo9h.Po3sekundach bezzadanije nastavena
hodnota aktivovana a ukaZe se symbol ¢asovace. hodnota aktivovana. Displej ukazuje nastavenou

) . ) ., o, dobu zapnutia symbol ¢asovace.
Na displeji se znovu zobrazuje aktualni relativni

vlhkostvzduchu. Opétovnym stisknutim tlacitka ¢a-  Zafizenije po zapnutivreZimu AUTO.
sovace lze zbyvajici dobu do vypnuti zkontrolovat
azmeénit.
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CISTENI

0 SYMBOLU PRO CISTENI
Symbol pro ¢isténi na displeji indikuje, Ze zafizeni
musi byt vycisténo:

Symbol zhasne automaticky, jakmile je rezim od-
stranovanivodniho kamene ukoncen.

Pro manualniskrytisymbolu stisknéte obé nastavo-
vacitladitka ccana 5 sekund.

REZIM ODSTRANOVAN{ VODNIHO KAMENE

Rezim odstrafiovani vodniho kamene umoZziiuje
jednoduché ¢isténi a odstranéni vodniho kamene
z misky vyparniku, nddoby na vodu a parniho po-
trubi.

Pro odvapnéni pouZivejte vyhradné CalcOff.

Na Skody, které jsou zpUsobeny pouzivanim
jinych prostredk( na odstrafiovani vodniho kame-
ne, se nevztahuje zaruka.

ODSTRANENI VODNIHO KAMENE
Dbejte na to, aby se do vétraciho otvoru ne-
dostalavoda.

1. Odstrante A451 vloZku proti usazovani vodniho
kamene.

i
|
2. Rozpustte 1 sdcek A7417 CalcOff v 1 litru horké
vody.

3. Nalijte roztok pfimo do nddoby na vodu.

.1

—

NI

4. VloZte parni potrubi.
s
—

TSR

5. Nasadte na zafizenikryt.




6. Tisknéte tlacitko ¢isténi po dobu 5 sekund:

Zafizeniprejde doreZzimu odstrafiovanivodniho ka-
mene. Na displeji se ukdZe symbol ¢asovace a hod-
nota ,4h".

CURRENT y

U ;
-

Nastavovacimi tlacitky se requluje doba odstrano-
vanivodniho kamene podle stupné zneisténi mezi
1ha9h.Po3sekundachbezzadanijehodnotaulo-
Zena.

Zafizeni zahfivad smés kazdych 30 minut a poté se
znovu vypne. Nastavovacimi tladitky se da doba
C¢isténi kdykoli upravit. Po uplynuti ¢isténi se ukaze
hodnota ,0h" a symbol ¢isténi blika. Nastavovacim
tlacitkem se reZim odstrafiovani vodniho kamene

ukon¢i a zafizeni se vypne.

7. Vyprazdnéte zafizeni a nddobu vyplachnéte da-
kladné vodou zvodovodu.
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SPOTREBNI MATERIAL

A7417 CalcOff dostanete ve vasi specializované
prodejné BONECO nebo na online shopu BONECO na
adrese:

shop.boneco.com
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A451 VLOZKA PROTI USAZOVANi VODNIHO KAMENE

0 A451VLOZCE PROTI USAZOVANI VODNiHO KAMENE
A451 vlozka proti usazovanivodniho kamene pohl-
ti béhem provozu velkou ¢ast vznikajiciho vodniho
kamene. Brani nadmérnému zavapnéni misky vy-
parniku a sniZuje tak ¢etnost nezbytného odstrario-
vanivodniho kamene.

Jakmile se A451 vlozka zcela naplni vodnim kame-
nem, musi se vymeénit. Naplnénou vloZku poznate
podle toho, Ze je na dotek tvrda. Podle stupné tvr-
dosti vody miZe byt vyména nezbytnd kazdé dva
az Ctyfitydny. A451 vloZka proti usazovanivodniho
kamene muzZe byt zlikvidovdna s domovnim odpa-
dem.

V misce vyparniku se mdZe nachdzet vrouci
voda! VloZku odeberte aZ poté, co voda vy-
chladne.

A Do misky vyparniku davejte jen 1 vlioZku.

A451 VLOZKA PROTI USAZOVANI VODNIHO KAMENE
1. Odstrante kryt zafizeni.

2. 0deberte nadrZ navodu.

3. 0deberte parni potrubi.

-
—

\

!

4. Spotfebovanou A451 vlozku proti usazovanivod-
niho kamene vymérnte.

5. Sestavte zafizenivopacném poradi.

SPOTREBNI MATERIAL

Nahradu za spotfebovanou A451 vloZku proti usa-
zovani vodniho kamene dostanete ve vasi specia-
lizované prodejné BONECO nebo na online shopu
BONECO na adrese:

shop.boneco.com.
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INTERVALY CISTENI

DOPORUCENE INTERVALY CISTEN{

Interval Opatfeni

od tfetiho dne bez Vyprazdnéte nadobu a nddrz navodu a napliite je Cerstvou vodou

provozu

kazdé 2 tydny N&drZ navodu, kryt zafizeni, nddobku na vonné latky a parni potrubi Cistéte my-
cim prostfedkem a mékkym plastovym kartacem a dikladné oplachnéte

kazdé 2 az 4 tydny Kontrola a pfipadné vyména A451 vloZky proti usazovanivodniho kamene

rocné Skin vycistéte vihkym hadfikem a otfete do sucha; v pfipadé potfeby pouZijte

Cistici prostfedek vhodny pro plasty
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NADOBKA NA VONNE LATKY

0 NADOBCE NA VONNE LATKY
Do krytu parniho potrubi je integrovana nadobka
navonné latky.

Davejte do nddobky jen malé mnoZstvi vonnych 13-
tek a dbejte na to, abyste ji nepreplnili.

Vonné latky se nesméji pfiddvat pfimo do

nadrze na vodu, do nadoby na vodu nebo do
misky vyparniku, protoZe se tim poSkodi material,
atedy zafizeni.
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE UDAJE*

Typové oznadenie BONECO S450
Napajacie napdtie 220-240V ~50/60 Hz
Prikon 160W/360W/480 W
Vykon zvlhéovania do 560g/h

Vhodny pre velkost miestnosti do

100 m?/250 m?®

Objem 7 litra

Rozmery 240x355x334 mm
Prevadzkova hluénost 37/42/44 dB(A)
Hmotnostbez naplne cca. 4,6 kg

PrisluSenstvo

A451 vlozka protivapenatym usadeninam, A7417 CalcOff

*pri230V ~50Hz
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ZDRAVY VZDUCH JE ZAKLADNOU POZIADAVKOU ROZSAH DODAVKY
Na maloco reagujeme tak citlivo ako na zly vzduch.
A napriek tomu mnoho (udi venuje kvalite vzduchu
mall pozornost. Ma vplyv na zdravie a kvalitu Zi-

vota. 0 to viac nas tesi, Ze pristrojom BONECO vdm e oo o
a va¥mu okoliu umoZnime splnit zakladnd poZia-
davku na zdravy vzduch v miestnosti.
DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA

BONECO S450 A7417 CalcOff A451 vloZka proti

Nahradu za spotrebované, ako aj dodatocné prislu- Vinenatim usadeningm
Senstvo ziskate: penaty
e uvashospecializovaného predajcu znacky BONECO
e nawww.shop.boneco.com alebo

e priamo prostrednictvom aplikacie ,BONECO heal-
thy air".

Bezpelnostné pokyny Stru¢ny ndvod
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PREHLAD A 0ZNACENIE CASTI

Kryt parnej dyzy
snadobkou na
aromaticku latku

Kryt pristroja
Nadrzka na vodu
Veko nadrzky na vodu
Vodoznak

Ovladaci panel
Vystup pary

Parnd dyza

A451 vloZka proti
vapenatym usadenindm

10 Sietovy kdbel

-
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L
gi

2
3
4
5
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7
8
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Ovladacie prvky

Symboly a Gdaje

(i)

Zapnutie a vypnutie pristroja/
spustenie Cistenia

T
- Doliatie vody

Casovat aktivny

Regulacia vykonu/tlacidlo vykonu

()|

Vyvolanie funkcie ¢asovaca

sLeee) Symbol pre reZzim spanku SLEEP

B
Symbol pre automaticky reZzim AUTO

2>
=g
mS
510

ReZimy AUTO/SLEEP

Potrebné Cistenie

Nastavenie relativnej vihkosti
vzduchu/nastavovacie tlacdidla

L Aktudlna alebo poZadovana
'%  relatfvnavlhkostvzduchu

Hodnota ukazuje aktudlnu relativnu
vlhkostvzduchu

Hodnota ukazuje poZzadovanu relativnu

DESIRED vlhkostvzduchu

y M Symbol pre stupne vykonu




UVEDENIE DO PREVADZKY

DOLEZITE POKYNY
A Na plnenie vody pouzivajte vzdy nadrzku.

Nikdy nelejte vodu priamo do pristroja alebo
parnej dyzy!

Zvuk signalizuje, Ze je pristroj pripojeny na napa-
janie.

e Pamaétajte, Ze pristroj pri uvedeni do prevadzky
vydava v prvych minGtach hlasnejsie prevadzko-
veé zvuky.

e Po zapnuti sa pristroj nachddza v automatickom
rezime AUTO.

Odstrarite kryt pristroja.

Odoberte nadrzku na vodu.

283

Odoberte parnt dyzu.

.
Do misky vyparnika vloZte A451 vloZku proti
vapenatym usadeninam.
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Nasadte parnu dyzu. Do nadrzky nalejte studentd vodu z vodovodu. Nasadte nddrzku na vodu.

Nasadte kryt pristroja. Pristroj zapojte do elektrickej zasuvky. Zapnite pristroj.




NASTAVENIE RELATIVNE) VLHKOSTI VZDUCHU

0 HYGROSTATE

Pristroj je vybaveny hygrostatom. Meria relativnu
vlhkost vzduchu a automaticky vypina zvlh¢ovanie
pridosiahnuti poZadovanej hodnoty. Interné vetra-
nie zostava zapnuté, aby sa zabezpecila presna in-
dikacia relativnej vlhkostivzduchu. Pri poklese pod
pozadovanu relativnu vlhkost sa znovu automatic-
ky zapne zvlh¢ovanie.

Odpordcana je relativna vlhkost vzduchu medzi
40 % a 60 %. Rozsah nastavenia je od minimalne
30 % domaximalne 70 % relativnejvlhkostivzduchu
alebo pritrvalej prevadzke ,Co".

NASTAVENIE RELATIVNEJ VLHKOSTI VZDUCHU
Nastavovacimitlac¢idlami moZno v krokoch po 5 na-
stavit poZzadovanu relativnu vlhkost vzduchu:

Pocas vyberu nastavovana hodnota blika. Na disp-
leji sa zobrazuje DESIRED (poZadovana).

(S DESIRED
(M) A
1%
/o Al

Indikacia sa po niekolkych sekundach automatic-
ky zmeni na hodnotu aktualnej relativnej vlihkosti
vzduchu a zobrazuje sa CURRENT (aktualna). Pri do-
siahnuti poZadovanej hodnoty sa na displeji zobra-
zuje DESIRED (poZadovana) a CURRENT (aktualna).
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INDIKACIA ,E2"

Ak sa zobrazi na displeji indikacia ,E2", bola do-
siahnutd aktudlna relativna vlhkost vzduchu 90 %.
Z bezpecnostnych dévodov sa pristroj automaticky
vypne. Pri poklese pod relativnu vlhkost vzduchu
85 % sa pristroj znovu automaticky zapne.

RYCHLA INDIKACIA

Pri vypnutom pristroji mozno kratkym stlacenim
nastavovacieho tla¢idla zobrazit na displeji aktual-
nu relativnu vihkostvzduchu:

Tato indikacia automaticky zhasne po niekolkych
sekundach.
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PREVADZKOVE REZIMY

AUTOMATICKY REZIM AUTO
Po zapnutisa pristroj nachddza v automatickom re-
Zime AUTO, ktory je signalizovany tymto symbolom:

Pozadovana relativna vlhkostvzduchujevautoma-
tickom reZime AUTO prednastavenana 50 %. Pristroj
zvolivhodny stupen vykonu nizky (Low) ,L"/stredny
(Medium) ,M"/vysoky (High) ,H", aby ¢o najrychlej-
Sie dosiaholhodnotu 50 % rH.

V automatickom rezime AUTO moZno cielovd hod-
notu kedykolvek zmenit prostrednictvom tlacidla
vykonu. Tym sa vypne automaticky rezim AUTO
3 pristroj sa nachadza v manualnom reZime pre-
vadzky:

Stla¢enim tlacidla AUTO sa znovu aktivuje automa-
ticky rezim AUTO:

AUTO
SLEEP

REZIM SPANKU , SLEEP"
Stlacenim tlacidla SLEEP moZno prepinat z rezimu
AUTO do reZimu SLEEP a naopak:

AUTO) N AUTO

SLEEP 3 AUTO
Pozadovana relativna vlhkost vzduchu je v rezime
spanku SLEEP prednastavena na 45 %. Pristroj zvo-
li vhodny stupen vykonu nizky (Low) ,L"/stredny

(Medium) ,M"/vysoky (High) ,H", aby Co energeticky
najuspornejsie dosiahol hodnotu 45 %:

H
A

L

V rezime spanku SLEEP moZno kedykolvek zmenit

relativnu vihkostvzduchu nastavovacim tlacidlom.

Aksatlacidlomvykonuzmenistuperivykonu, vypne
sa rezim SLEEP a pristroj sa nachddza v manudlnom
rezime:

Druhym stlacenim tla¢idla SLEEP moZno znovu akti-
vovatrezim spanku SLEEP.

MANUALNA PREVADZKA

Pristroj mozno pouZivatv 3 stupfioch vykonu. Stla-
¢enim tlacidla vykonu prepinate medzi stupfiami
Low ,L" (nizky vykon, no¢na prevadzka), Medium
.M" (stredny vykon, normalna prevadzka) High ,H"
(vysoky vykon):

Na displeji sa zobrazuje indikdcia poZadovaného
stupnavykonu:




C¢AsOVAC

0 CASOVACLI
Pristroj je vybaveny vypinacim, ako aj zapinacim
¢asovacom.

VYPINACi EASOVAL
Stlacenim tlacidla Casovaca pri zapnutom pristroji
sa nastavuje vypinaci ¢asovac:

Displej teraz zobrazuje blikajuci daj, po akom ¢ase
savypne pristroj:

Nastavovacimi tlac¢idlami moZno nastavit ¢as vyp-
nutia od 0 h do 9 h. Po 3 sekundach bez zadania je
nastavend hodnota aktivovana a zobrazi sa symbol
¢asovaca.

Displej teraz znova zobrazuje aktualnu relativnu
vlhkost vzduchu. Opatovnym stlacenim tlacidla ¢a-
sovatamozno skontrolovatazmenitzostavajlci ¢as
dovypnutia.
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ZAPINACI CASOVAC
Stlacenim tlacidla ¢asovaca pri vypnutom pristroji
sa nastavuje zapinaci ¢asovac:

Displej teraz zobrazuje blikajuci idaj, po akom ¢ase
sa zapne pristroj:

Nastavovacimi tlacidlami moZno nastavit ¢as zap-
nutia od 0 h do 9 h. Po 3 sekundach bez zadania je
nastavend hodnota aktivovana. Displej zobrazuje
nastaveny ¢as zapnutia a symbol ¢asovaca.

Pristroj sa po zapnutinachddza v automatickom re-
Zime AUTO.
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CISTENIE

0 SYMBOLE CISTENIA
Symbol ¢istenia na displeji signalizuje, Ze treba vy-
Cistit pristroj:

Symbol zhasne automaticky po ukonceni odvapno-
vacieho rezimu.

Ak chcete symbol manudlne vypnuit, podrZte na-
stavovacie tlacidld sGcasne stlacené na priblizne
5sekdnd.

ODVAPNOVACI REZIM

0dvapnovaci reZim umoZziiuje jednoduché istenie
a odvapriovanie misky vyparnika, vanicky na vodu
aparnejdyzy.

Na odvapnenie pouZivajte vylu¢ne pripravok
Calcoff. Skody sposobené inymi odvapnovaci-
mi prostriedkami st vyli¢ené zo zaruky.

ODVAPNENIE
Dbajte na to, aby voda nestekala do vetracie-
ho otvoru.

1. Odstrante A451 vloZzku proti vapenatym usadeni-
nam.

[

2. Rozpustite 1 vrecko pripravku A7417 CalcOff v 1
litri horlcej vody.

3. Roztok nalejte priamo do vanicky na vodu.

.1

-

—

NI

4. Nasadte parnut dyzu.

s
—\

TR

5. Nasadte kryt pristroja.




6. Na 5 sekdnd stlacte tlacidlo Cistenia:

Pristroj prejde do odvapriovacieho reZimu. Na disp-
leji sa zobrazia symbol ¢asovaca a hodnota ,4h".

CURRENT y

U ;
-

Nastavovacimi tlacidlami sa nastavuje trvanie od-
vaprovania v zavislosti od znecistenia medzi 1 h
3 9 h.Po 3 sekundach bez zadania sa hodnota pre-
vezme.

Pristroj zohrieva zmes kazdych 30 minGt a potom
sa znovu vypne. Nastavovacimi tlacidlami mozZno
kedykolvek prisposobit ¢as Cistenia. Po ukonce-
ni Cistenia sa zobrazi hodnota ,0h" a blikd symbol
Cistenia. Vypina¢om sa ukon¢i odvapriovaci rezim
a pristroj savypne.

7. Vlyprazdnite pristroj a dokladne vyplachnite va-
ni¢ku vodou zvodovodu.
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SPOTREBNY MATERIAL
A7417 CalcOff dostanete u vasho predajcu BONECO
alebo v BONECO Online Shope:

shop.boneco.com
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A451 VLOZKA PROTI VAPENATYM USADENINAM

0 A451 VLOZKE PROTI VAPENATYM USADENINAM
A451 vloZka proti vdpenatym usadeninam prebera
pocas prevadzky velku ¢ast vytvaraného vodného
kamena. Brani nadmernej tvorbe vodného kameria
vmiske vyparnika a zniZuje tak potrebu ¢astého od-
vaprovania.

Ked sa A451 vlozka proti vapenatym usadeninam
kompletne naplni vodnym kamefiom, musi sa vy-
menit. Plnd vlozku spoznate podla toho, Ze je tvr-
dd. V zavislosti od tvrdosti vody moZe byt vymena
potrebnd kaZzdé dva alebo Styri tyZdne. A451 vloz-
ku proti vdpenatym usadeninam mozno likvidovat
skomunalnym odpadom.

V miske vyparnika sa m6Ze nachadzat vria-
ca voda! Vlozku odoberte aZ po vychladnuti
vody.

A Do misky vyparnika vkladajte len 1 vloZku.

A451 VLOZKA PROTI VAPENATYM USADENINAM
1. Odstrante kryt pristroja.

2. 0doberte nadrzku na vodu.

3. 0doberte parnu dyzu.

-
e 8

\

!

4. \lymerite spotrebovani A451 vloZku proti vape-
natymusadeninam.

5. Poskladajte pristroj v opa¢nom poradi.

SPOTREBNY MATERIAL

Nahradu za spotrebovant A451 vloZku proti vape-
natym usadenindm ziskate u predajcu BONECO ale-
bo v BONECO Online Shope:

shop.boneco.com
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INTERVALY CISTENIA

ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA

Interval Opatrenie

Od tretieho dfa bez Vyprazdnite vani¢ku a nadrzku na vodu a napliite ¢erstvou vodou
prevadzky

Kazdé 2 tyzdne NadrZku na vodu, kryt pristroja, nddobku na aromatickd latku a parnt dyzu

oCistite Cistiacim prostriedkom a makkou handrickou, a nakoniec dobre
oplachnite

Kazdé 2 az 4tyzdne Skontrolujte A451 vloZku proti vapenatym usadenindm av pripade potreby
vymernite
Rocne Kryt ocistite vihkou utierkou a vyutierajte dosucha; v pripade potreby pouZite

Cistiaci prostriedok vhodny na plasty
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NADOBKA NA AROMATICKU LATKU

0 NADOBKE NA AROMATICKU LATKU
V kryte parnej dyzy je zabudovana nadobka na aro-
matickd Latku.

Do nadobky na aromatickd latku pridavajte len
malé mnoZstva aromatickych latok a dbajte na to,
aby ste ju neprepliiali.

Aromatické latky sa nesmu pridavat priamo

donadrzky navodu, dovanicky navodu alebo
do misky vyparnika, lebo sa poskodi material a na-
sledne pristroj.
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NAVODILA ZA UPORABO
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TEHNICNI PODATKI

TEHNIENI PODATKI*

Tipska oznaka BONECO S450
OmreZna napetost 220-240V ~50/60 Hz
Poraba moci 160W/360W/480 W
Zmogljivost vlaZenja do 560g/h

Primerno za prostore velikosti do

100 m#/250 m?®

Prostornina 7 litrov

Dimenzije 240x355x334mm
Hrup delovanja 37/42/44 dB(A)
TeZa prazne naprave pribl. 4,6 kg

Pribor

Tableta za odstranjevanje vodnega kamna A451, A7417 CalcOff

*pri230V~50Hz
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ZDRAV ZRAK SPADA MED OSNOVNE CLOVEKOVE
POTREBE

Malo je stvari, na katere reagiramo tako obcutljivo,
kot na slab zrak. Kljub temu pa mnogi posvecajo
kakovosti zraka premalo pozornosti. To vpliva na
zdravje in na kakovost Zivljenja. Zato nas zelo vese-
li, da boste ssvojo napravo BONECO izpolnili osnov-
no potrebo po zdravem zraku v prostoru zase in za
svoje bliznje.

RAZPOLOZLJIVOST PRIBORA
Nadomestne dele za iztroSeni priborin dodatni pri-
bor lahko kupite:

e prispecializiranem trgovcu zizdelki BONECO,
e nanaslovu www.shop.boneco.com ali

e neposredno v aplikaciji »BONECO healthy air«.

OBSEG DOBAVE

BONECO S450 A7417 CalcOff Tableta za odstranjevanje

vodnega kamna A451

Varnostna navodila Hitri priro¢nik
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PREGLED IN POIMENOVANIJE DELOV

=

Pokrov parne cevis
posodo za diSave

Pokrov naprave
Posoda za vodo
Pokrov posode zavodo
Prikaz nivoja vode
Upravljalna plosca
Izpust pare

Parna cev

Tableta za odstranjevanje
n vodnega kamna A451

10 Elektri¢ni kabel

2
£
4
5
6
7
8
9
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S5 TIPKE IN SIMBOLI

©

\" DESIRED ‘
' CURRENT M
-

()4 "

an’ /2 L

LEEP]

Upravljalni elementi

Simboliin prikazi

(i)

Vklopinizklop naprave/

zaletek ¢isCenja

7
&
&

)

) Dolijte vodo

Casovnik vkljucen

Uravnavanje zmogljivosti/
tipka za zmogljivost

Simbol za nac¢in AUTO

()|

Priklic funkcije ¢asovnika

Simbol za nacin SLEEP

3 3
5 o

2>
=g
mS
510

Nacin AUTO/SLEEP

Potrebno je ¢is¢enje

Nastavitev relativne vlaznosti
zraka/nastavitvene tipke

%  TrenutnaaliZelenarelativnavlaznost zraka

CURRENT Vrednost prikazuje trenutno relativno vlaznost zraka

DESIRED Vrednost prikazuje Zeleno relativno vlaznost zraka

" Simbol za stopnje zmogljivosti




PRED UPORABO

POMEMBNA OPOZORILA
Za polnjenje vode vedno uporabljajte poso-
do.

Vode nikoli ne nalivajte neposredno v napra-
vo aliv parno cev!

e 7zvocni signal sporoca, da je naprava prikljucena
na elektricno omrezje.

e Upostevajte, da je lahko naprava med zagonom
prvih nekaj minut bolj glasna.

e Napravaje povklopuvnacinu AUTO.

Odstranite pokrov naprave.
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Odstranite posodo za vodo.

Odstranite parno cev.

.
PoloZite tableto za odstranjevanje vodnega kam-
na A451 v posodo uparjalnika.
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B .I ?1

Vstavite parno cev. Posodo zavodo napolnite s hladnovodo iz pipe. Vstavite posodo za vodo.

Namestite pokrov naprave. Prikljucite napravo v elektri¢no vti¢nico. Vkljucite napravo.




NASTAVITEV RELATIVNE VLAZNOSTI ZRAKA

0 HIGROSTATU

Naprava je opremljena s higrostatom. Ta meri rela-
tivno vlaznost zraka in samodejno izkljuci funkcijo
vlazenja, ko je dosezena Zelena vlaznost. Notranje
zracenje ostane vklju¢eno zaradi tocnega prika-
za relativne vlaznosti zraka. Ko relativna vlaznost
zraka pade pod Zeleno vrednost, se vlaZenje spet
samodejno vkljudi.

Priporocena vrednost relativne vlaznosti zraka je
med 40 in 60 %. Razpon nastavitvenega obmocja
relativne vlaznostizrakaje od najmanj 30 % do naj-
vel 70 %, izberete pa lahko tudi trajno delovanje
»C0«.

NASTAVITEV RELATIVNE VLAZNOSTI ZRAKA
Znastavitvenima tipkama lahko izberete Zeleno re-
lativno zracno vlaznostv korakih po 5 %:

Zelena vrednost utripa med izbiro. Na zaslonu se
prikaZe beseda DESIRED (Zelena).

("= DESIRED
() 4.
- -

oy "
(1% -

Prikaz se po nekajsekundahsamodejnovrne natre-
nutno relativno vlaznost zraka z oznako CURRENT
(trenutna). Ko je doseZena Zelena vrednost, se na
zaslonu prikaZeta besedi DESIRED in CURRENT.
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PRIKAZ »E2«

Ko na zaslonu piSe »E2«, to pomeni, da je vrednost
trenutne relativne zracnosti zraka dosegla 90 %.
Naprava se zaradi varnostnih razlogov samodej-
no izkljuci. Ko vrednost relativne zracne vlaznosti
pade pod 85 %, se naprava spet vkljuci.

HITRI PRIKAZ

Pri izkljuCeni napravi si lahko s kratkim pritiskom
nastavitvene tipke ogledate trenutno relativhovla-
Znost zraka na zaslonu:

Ta prikaz samodejno ugasne po nekaj sekundah.
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NACINI DELOVANJA

NACIN AUTO
Napravaje povklopuvnadinuAUTO, ki gasignalizira
tasimbol:

Zelena relativna zra¢na vlaznost je v nacinu AUTO
prednastavljena na 50 %. Naprava izbere primerno
stopnjo zmogljivosti Low »L«/Medium »M«/High
»H« (nizka/srednja/visoka) tako, da bo karseda hit-
ro doseZena relativna vlaznost 50 %.

V nacinu AUTO lahko ciljno vrednost kadarkoli spre-
menite s tipko za zmogljivost. Nacin AUTO se izkljuci
innaprava deluje v ro¢nem nacinu:

S pritiskom na tipko AUTO lahko vnovic¢ aktivirate
nacin AUTO:

AUTO
SLEEP

NACIN SLEEP
Spritiskom natipko SLEEP lahko preklopiteiz nacina
AUTO v nacin SLEEP (spanje) in nazaj:

AUTO 3 > AUTO 3

SLEEP AUTO

Zelena relativna zratna vlaZnost je v natinu SLEEP
prednastavljena na 45 %. Naprava izbere primerno
stopnjo zmogljivosti Low »L«/Medium »M«/ (nizka/

srednja) tako, da bo karseda hitro dosezena relativ-
navlaznost 45 %:

H
A

L

Relativno vlaznost zraka lahko v nacinu SLEEP ka-
darkoli spremenite z nastavitvenima tipkama.

Ko s tipko spremenite stopnjo zmogljivosti, se nacin
SLEEP izkljudi in naprava deluje v nacinu ro¢nega
upravljanja:

(e Zelite vnovit aktivirati nacin SLEEP, dvakrat priti-
snite tipko SLEEP.

ROCNO UPRAVLIANJE

Nastavite lahko 3 stopnje zmogljivosti naprave.
S pritiskom na tipko za zmogljivost lahko menjate
med stopnjami Low »L« (no¢no delovanje), Medium
»M« (obi¢ajno delovanje) in High »H« (intenzivno
delovanje):

Zelena stopnja zmogljivostije vidna na zaslonu:




CASOVNIK

0 CASOVNIKIH

Napravaima izklopniin vklopni ¢asovnik.

1ZKLOPNI CASOVNIK
S pritiskom na tipko ¢asovnika pri vkljuCeni napravi
nastavite izklopni ¢asovnik:

Na zaslonu zacne utripati preostali ¢as do izklopa
naprave:

Z nastavitvenima tipkama lahko nastavite izklopni
¢as v obmocju od 0 h do 9 h. Po 3 sekundah brez
vnosa se aktivira nastavljenavrednostin prikaZe se
simbol ¢asovnika.

Nazaslonuje zdajspetprikazanatrenutnarelativna
vlaznost zraka. Z vnovi¢nim pritiskom na tipko ¢a-
sovnika lahko preverite in spremenite preostali ¢as
doizklopa.
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VKLOPNI CASOVNIK
S pritiskom na tipko ¢asovnika priizkljuceni napravi
nastavite vklopni ¢asovnik:

Na zaslonu zacne utripati preostali ¢as do vklopa
naprave:

Z nastavitvenima tipkama lahko nastavite vklopni
¢as v obmocju od 0 h do 9 h. Po 3 sekundah brez
vnosa se aktivira nastavljena vrednost. Na zaslonu
se prikazeta nastavljeni vklopni ¢as in simbol ¢a-
sovnika.

Naprava je po vklopu v nacinu AUTO.
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CISCENJE

0 SIMBOLU zA CISCENJE

Simbol za ¢iS¢enje na zaslonu pomeni, da je napra-
vo treba ocistiti:

Simbol samodejno ugasne, ko se zaklju¢i nacin za
odstranjevanje vodnega kamna.

Ce Zelite ro¢no umakniti simbol, pritisnite obe na-
stavitveni tipki hkrati za pribliZzno 5 sekund.

NACIN ZA ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA
Nacin za odstranjevanje vodnega kamna omogoca
preprosto ¢iS¢enje in odstranjevanje vodnega kam-
na iz posode uparjalnika, vodnega korita in parne
cevi.

Za odstranjevanje vodnega kamna upo-

rabljajte samo sredstvo CalcOff. Garancija ne
krije Skode, do katere bi prislo zaradi uporabe dru-
gih sredstev za odstranjevanje vodnega kamna.

CISCENJE VODNEGA KAMNA
Bodite pozorni, da v prezracevalno odprtino
ne zaide voda.

1. Odstranite tableto za odstranjevanje vodnega
kamna A451.

[

Raztomte vrecko sredstva A7417 CalcOff v 1 litru
vroCe vode.

3. Raztopino nalijte neposredno v posodo za vodo.

.1

-

—

I

4. Vstavite parno cev.

s
—.

TSR

5. Namestite pokrov naprave.




6. Tipko za ¢iscenje drzite 5 sekund:

Naprava preklopi v nacin za odstranjevanje vodne-
ga kamna. Na zaslonu se prikazeta simbol ¢asovni-
kainvrednost »4h«.

CURRENT "

U ;
-

Z nastavitvenima tipkama lahko nastavite trajanje
odstranjevanja vodnega kamna od 1 h do 9 h, od-
visno od zamazanosti. Vrednost bo prevzeta po 3
sekundah brezvnosa.

Naprava vsakih 30 minut segreje mesanico in se
nato spet izklopi. Z nastavitvenima tipkama lahko
kadarkoli prilagodite trajanje (isCenja. Po izteku
¢is¢enja se prikaze vrednost »0h« in utripa simbol
za Ciscenje. Stipko zavklop koncate nacin za odstra-

njevanje vodnega kamna inizkljucite napravo.

7. Izpraznite napravo in zvodo iz cevovoda temelji-
to sperite korito.
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POTROSNI MATERIAL

Sredstvo A7417 CalcOff lahko kupite prisvojem spe-
cializiranem trgovcu z izdelki BONECO ali v spletni
trgovini BONECO na naslovu:

shop.boneco.com
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TABLETA ZA ODSTRANJEVANJEVODNEGA KAMNA A451

O TABLETI ZA ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA
A451

Tableta za odstranjevanje vodnega kamna A451
med delovanjem veZe vecino vodnega kamna.
Tableta preprecCuje Cezmerno nabiranje vodnega
kamna v posodi uparjalnika in tako zmanjsa pogo-
stost odstranjevanja kamna.

Ko se tableta za odstranjevanje vodnega kamna
A451 napolni z vodnim kamnom, jo morate zame-
njati. Polno tableto lahko prepoznate po tem, da je
trda na otip. Odvisno od stopnje trdote vode je tre-
batableto zamenjati navsaka dvado Stiritedne. Ta-
bleto za odstranjevanjevodnega kamnaA451 lahko
zavrzete skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Voda v posodi uparjalnika je lahko vroca! Po-
Cakajte, da se voda ohladi, preden odstranite
tableto.

& V posodo uparjalnika dajte samo eno tableto.

TABLETAZA ODSTRANJEVANJEVODNEGA KAMNA A451
1. Odstranite pokrov naprave.

2. Odstranite posodo za vodo.

i

'I-'

3. Odstranite parno cev.

-

L..

4. Zamenjajte iztroSeno tableto za odstranjevanje
vodnega kamna A451.

5. Sestavite napravo tako, da sledite korakom v
obratnemvrstnem redu.

POTROSNI MATERIAL

Zamenjavo za iztroSeno tableto za odstranjevanje
vodnega kamna A451 lahko kupite pri svojem spe-
cializiranem trgovcu z izdelki BONECO ali v spletni
trgovini BONECO na naslovu:

shop.boneco.com



INTERVALI CISCENJA

PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA

Interval

Ukrep

potreh dneh od zadnje
uporabe

Izpraznite korito in posodo zavodo in ju napolnite s svezo vodo

vsaka 2 tedna

Posodo za vodo, pokrov naprave, posodo za diSave in parno cev odistite z
detergentom in z mehko krtaco, dele pa nato dobro sperite

vsaka 2 do 4 tedne

Preverite tableto za odstranjevanje vodnega kamna A451 in jo po potrebi
zamenjajte

letno

0hisje oCistite zvlazno krpo in ga obrisite do suhega; po potrebi uporabi-
te primerno Cistilo za plastiko
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POSODA ZA DISAVE

0 POSODI ZA DISAVE
V pokrovu parne cevije integrirana posoda za disa-
ve.

V posodo za disave dodajte le manjso koli¢ino disa-
vein pazite, daje ne napolnite ez mero.

Disav ni dovoljeno dodajati neposredno v

posodo za vodo, v vodno korito ali v posodo
uparjalnika, saj lahko poskodujejo materialin s tem
napravo.
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TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

Tipska oznaka

BONECO S450

MreZninapon

220-240V~50/60 Hz

Potrosnjastruje

160 W /360W/480W

Uc¢inak vlaZenja do

560g/h

Pogodno za prostorije veli¢ine do

100 m2/250 m®

Kapacitet 7 litara

Dimenzije 240 x355x 334 milimetara
Glasnocarada 37/42/44 dB(A)
Tezina u praznom stanju oko 4,6 kg

Pribor

A451 podloga protivkamenca, A7417 CalcOff

*pri230V~50Hz
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ZDRAV ZRAK JE OSNOVNA POTREBA OPSEG ISPORUKE
Na malo toga reagiramo tako osjetljivo kao na los
zrak. Paipak, mnogiljudi posvecuju premalo pozor-
nosti kakvoci zraka. To utjeCe na zdravlje i kvalite-

tu Zivota. Drago nam je da ste sa svojim uredajem Co oo =
BONECO zadovoljili svoje osnovne potrebe i onih
drugih za zdravim zrakom u prostoriji.

RASPOLOZIVOST PRIBORA )
Rezervni pribor za istro¥en i dodatan pribor moZete BONECO 5450 A7417 CalcOff ﬁ;‘;leffc’adloga protiv

dobiti:
e kodsvog BONECO trgovca
e nawww.shop.boneco.com ili

e izravno putem aplikacije "BONECO healthy air".

Sigurnosne napomene Brze upute



PREGLED I NAZIV DIJELOVA
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Poklopac parne cijevisa
spremnikom za miris

Poklopacuredaja

Spremnik za vodu
Poklopacspremnika za vodu
Indikator razine vode
Upravljacka ploca
Otvorzaizlaz pare

Parna cijev

A451 podloga protivkamenca
10 MreZni kabel

2
£
4
5
6
7
8
9
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)8 TIPKE I SIMBOLI

(
©

\" DESIRED ‘
' CURRENT M
-

()4 "

an’ /2 L

LEEP]

Upravljacki elementi

Simboliiindikatori

(i)

Ukljucivanjeiiskljucivanje uredaja/
pokretanje ¢is¢enja

.
&
AR}

Dolijevanje vode

Ukljucen timer

Reguliranje snage / tipka za snagu

Simbol za nacinrada AUTO

()|

Pozivanje funkcije tajmera

Simbol za stanje SLEEP

2>
=g
mS
510

Nacin rada AUTO / stanje SLEEP

S >
7 1= c
glajellc

Potrebno ¢iscenje

Namjestanje relativne vlaznosti zraka /
tipke za namjestanje

Hﬂ,% Trenutnaili Zeljena relativna vlaznost zraka
CURRENT VrljgdnostprlkaZUJetrenutnu relativhu
vlaznostzraka
DESIRED VI’IJveanSTDI'IkaZUJe Zeljenurelativnu
vlaznost zraka
‘N . .
y ® Simbol za stupnjeve snage




PUSTANJE U RAD

VAZNE NAPOMENE
Uvijek upotrebljavajte spremnik za ulijevanje
vode.

Nikada nemojte uliti vodu izravno u uredaj ili
parnu cijev!

e Tonsignaliziradaje uredajopskrbljen strujom.

e Napominjemo da se pri pustanju u rad povecava
glasnoc¢arada uredaja prvih par minuta.

e Nakonukljucivanja uredajsenalaziunacinurada
AUTO.

Skinite poklopac uredaja.

Izvadite spremnik za vodu.

315

Izvadite parnu cijev.

o
Stavite A451 podlogu protivkamenca u posudu
parnog ovlazivaca zraka.
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B .I ?1

Umetnite parnu cijev. Ulijte hladnu vodu u spremnik za vodu. Umetnite spremnik za vodu.

Stavite poklopac uredaja. Utaknite utikac uredaja u uticnicu. Ukljudite uredaj.




NAMJESTANJE RELATIVNE VLAZNOSTI ZRAKA

0 HIGROSTATU

Uredaj je opremljen higrostatom. On mjeri relativ-
nu vlaznost zraka i automatski iskljucuje ovlaZiva-
nje kod uredaja kada postigne Zeljenu vrijednost.
Unutarnja ventilacija ostaje ukljucena kako bi se
osigurao tocan prikaz relativne vlaZnosti zraka.
Akose ne postigne Zeljena relativnavlaznost zraka,
ovlazivanje se ponovno ukljucuje automatski.

Preporucena vrijednost je relativna vlaznost zraka
izmedu 40 % i 60 %. Podrucje namjestanje je pri mi-
nimalno 30 % do maksimalno 70 % relativne vlaz-
nostizrakaili neprekidanrad "Co".

NAMIJESTANIJE RELATIVNE VLAZNOSTI ZRAKA
Tipkama za namjestanje moZete odabrati Zeljenu
relativnu vlaznosti zraka u 5 koraka:

Tijekom odabira prikazuje se Zeljena vrijednostkoja
treperi. Na zaslonu se prikazuje prikaz DESIRED (Ze-
ljena).

(S DESIRED
L) A,

(=} U
(% -

Prikaz se nakon nekoliko sekundi automatski mije-
njanavrijednosttrenutne relativne vlaznosti zraka
i prikazuje CURRENT (trenutna). Pri postizanju Ze-
ljene vrijednosti na zaslonu se prikazuje DESIRED i
CURRENT.

317

INDIKATOR “E2"

Ako se na zaslonu prikazuje indikator "E2", posti-
gnuta je trenutna relativna vlaznost zraka od 90 %.
Uredaj se iskljuCuje automatski iz sigurnosnih ra-
zloga. Uredaj se ponovno ukljucuje ako je relativna
vlaznost zrakaispod 85 %.

BRZI PRIKAZ

Kada je uredaj iskljucen, kratkim pritiskom na tipke
za namjestanje moZe se prikazati trenutna relativ-
navlaznostzraka na zaslonu:

Ovaj prikaz gasi se automatski nakon nekoliko se-
kundi.
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NACINI RADA

NACIN RADA AUTO
Nakon ukljucivanja uredaj se nalazi u nacinu rada
AUTO koji signalizira ovaj simbol:

Zeljena relativna vlaZnost zraka je u nacinu rada
AUTO namjestena na 50 %. Uredaj bira prikladan
stupanj snage Low "L" / Medium "M" / High "H" kako
biSto brZe postigao vrijednostiod 50 % rH.

U nadinu rada AUTO uvijek je moguce promijeniti
ciljnu vrijednost pritiskom na tipku za snagu. Time
seisklju¢ujenacinrada AUTO iuredajse nalaziuruc-
nom nacinu rada:

Pritiskom na tipku AUTO ponovno se aktivira nacin
rada AUTO:

AUTO
SLEEP

STANIJE SLEEP
Pritiskom na tipku SLEEP moZete se prebacivati iz
nacinarada AUTO u stanje SLEEP i obrnuto:

AUTO 3 > AUTO 3

SLEEP AUTO

Zeljena relativna vlaZnost zraka je u stanju SLEEP
namjestena na 45 %. Uredaj bira prikladan stupanj

snage Low “L" / Medium "M" kako bi $to brZe posti-
gao vrijednost od 45 % radi uStede energije:

H
A

L

U stanju SLEEP uvijek je moguce promijeniti relativ-
nu vlaznost zraka pritiskom na tipke za namjesta-
nje.

Ako promijenite stupanj snage pritiskom na tipku za
snagu, stanje SLEEP se iskljucuje i uredaj se nalaziu
ru¢nom nacinu rada:

Dvostrukim pritiskom natipku SLEEP moZete ponov-
no aktiviratistanje SLEEP.

RUCNI NACIN RADA

Uredaj moze raditi na 3 stupnja snage. Pritiskom
na tipku za snagu prebacujete se izmedu stupnjeva
Low “L" (no¢ni rezim rada), Medium “M" (normalni
rezimrada) i High "H" (snaZni reZim rada):

Indikator Zeljenog stupnja snage prikazuje se na
zaslonu:




TIMER

O TIMERU
Uredaj ima timer za isklju¢ivanje i timer za ukljuci-
vanje.

TIMER ZA ISKLJUCIVANIE
Pritiskom na tipku za timer kada je ukljucen uredaj
postavlja se timer za iskljuCivanje:

Na zaslonu se sada treperenjem prikazuje nakon
kojeg vremena C¢e se iskljuciti uredaj:

Tipkama za namjestanje moZete namjestiti vrijeme
iskljuCivanja od 0 h do 9 h. Nakon 3 sekunde bez
unosa aktivirana je namjestena vrijednost i prika-
zuje se simbol timera.

Na zaslonu se ponovno prikazuje trenutna relativ-
na vlaznost zraka. Ponovnim pritiskom na tipku za
timer moZete provjeriti i promijeniti preostalo vri-
jeme doiskljucivanja.

319

TIMER ZA UKLJUCIVANJE
Pritiskom na tipku za timer kada je isklju¢en uredaj
postavlja se timer za ukljucivanje:

Na zaslonu se sada treperenjem prikazuje nakon
kojegvremena e se ukljuciti uredaj:

Tipkama za namjesStanje moZete namjestiti vrije-
me ukljucivanja od 0 hdo 9 h. Nakon 3 sekunde bez
unosa aktivirana je namjestena vrijednost. Na za-
slonu se prikazuju namjesteno vrijeme ukljucivanja
isimboltimera.

Nakon ukljucivanja uredaj se nalazi u nacinu rada
AUTO.
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CISCENJE

0 sIMBOLU CISCENJA
Simbol ¢iS¢enja na zaslonu prikazuje da je potrebno
¢iscenje uredaja:

Simbol se gasi automatski kada je zavrSen nacin
rada za uklanjanje kamenca.

Da biste ru¢no ponistili prikaz simbola, istovreme-
no pritisnite i oko 5 sekundi drZite obje tipke za na-
mjestanje.

NACIN RADA ZA UKLANJANJE KAMENCA
Nacin rada za uklanjanje kamenca omogucuje jed-
nostavno ¢is¢enje i uklanjanje kamenca iz posude
parnog ovlazivaca zraka, korita za vodu i parne ci-
jevi.
Za uklanjanje kamenca upotrebljavajte is-
kljutivo CalcOff. Stete nastale koriStenjem
drugih sredstava za uklanjanje kamenca iskljucuju
jamstvo.

UKLANJANJE KAMENCA
Pazite davoda ne dospije u ventilacijski
otvor.

1. Izvadite A451 podlogu protiv kamenca.

[

2. Otopite 1 vrecicu A7417 CalcOff u 1 litri vruce
vode.

3. Ulijte otopinuizravno u korito za vodu.

.o

.

—_—

I

4. Umetnite parnu cijev.

s
—\

TSR

5. Stavite poklopacuredaja.




6. Pritisnite i drZite tipku za ¢iS¢enje 5 sekundi:

Uredaj prelazi u nacin rada za uklanjanje kamenca.
Na zaslonu se prikazuju simbol timera i vrijednost
R

CURRENT y

U ;
-

Tipkama za namjeStanje moZete regulirati trajanje
uklanjanja kamenca ovisno o nedisto¢i izmedu 1 h
i 9 h. Vrijednost se preuzima nakon 3 sekunde bez
unosa.

Uredaj zagrijava mjesavinu svakih 30 minutaizatim
se ponovno iskljuCuje. Tipkama za namjestanje uvi-
jek se moZe prilagoditi trajanje ¢iS¢enja. Nakon ¢i-
$¢enja prikazuje se vrijednost "0 h" isimbol ¢iS¢enja
treperi. Nacin rada za uklanjanje kamenca zavrsava
se pritiskom na tipku za ukljuc¢ivanje i uredaj se is-
kljucuje.

7. Ispraznite uredaj i korito temeljito isperite vo-
dom.
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POTROSNI MATERIJAL
A7417 CalcOff dobit cete kod svog BONECO trgovca
iliputem BONECO internetske trgovine na stranici:

shop.boneco.com
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A451 PODLOGA PROTIV KAMENCA

0 A451 PODLOZI PROTIVKAMENCA

A451 podloga protiv kamenca apsorbira velik dio
kamenca koji se nakuplja tijekom rada. Smanjuje
pretjerano nakupljanje kamenca u posudi parnog
ovlaZivaca zraka i na taj nacin smanjuje ucestalost
potrebnog uklanjanja kamenca.

¢im se A451 podloga protiv kamenca u potpunosti
napuni kamencem, treba je zamijeniti. Da je podlo-
ga puna, moZete vidjeti po tome $to se osjeca tvrda
pod rukom. Ovisno o tvrdo¢i vode, mozda (e biti
potrebno zamijeniti je svaka dva do Cetiri tjedna.
A451 podlogu protivkamenca moZete baciti u kucni
otpad.

U posudi parnog ovlazivaca zraka moZze biti
kipuca voda! Izvadite podlogu tek nakon $to
sevoda ohladila.

Stavite samo 1 podlogu u posudu parnog
ovlaZivaca zraka.

A451 PODLOGA PROTIVKAMENCA
1. Skinite poklopac uredaja.

2. lzvadite spremnik za vodu.

i

'I-'

3. Izvadite parnu cijev.

~

L..

4. Zamijenite istroSenu A451 podlogu protiv ka-
menca.

5. Sastavite uredaj primjenom istih koraka, samo
obrnutim redoslijedom.

POTROSNI MATERIJAL

Rezervnu podlogu zaistroSenuA451 podlogu protiv
kamenca dobit ¢ete kod svog BONECO trgovcaiili pu-
tem BONECO internetske trgovine na stranici:

shop.boneco.com



INTERVALI CISCENJA

PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA

Interval

Mjera

Odtre¢eg dana bezrada

Ispraznite korito za vodu i spremnik za vodu i napunite svjeZom vodom

Svaka 2 tjedna

Ocistite i dobro isperite spremnik za vodu, poklopac uredaja, spremnik
za mirisiparnu cijevsredstvom za pranje posuda i mekom plasticnom
Cetkom

Svaka 2 do 4 tjedna

Provjerite A451 podlogu protivkamenca i po potrebi zamijenite

Godisnje

viv s

OC¢istite kuciSte vliaznom krpom za ¢is¢enje i obrisite; po potrebi upotre-
bljavajte sredstvo za CiS¢enje prikladno za plastiku
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SPREMNIK ZA MIRIS

0 SPREMNIKU ZA MIRIS
Spremnik za miris nalazi se u poklopcu parne cijevi.

Stavite samo malu koli¢inu mirisa u spremnik za mi-
risipazite da gane prepunite.

Mirisi se ne smijuizravno dodavati u spremnik

za vodu, korito za vodu ili posudu parnog
ovlaZzivaca zraka jer ¢e se oStetiti materijal i prema
tome ureda;j.
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TEXNIKEX MTAHPO®OPIEX

TEXNIKEZ NAHPO®OPIEL*

Ovopooio tUmou BONECO S450

Téon StktloU 220-240V ~50/60 Hz
KatoavaAwon pelpatog 160W /360W /480 W
E€epxOuEVN UYpOGin EWC 560g/h
EvSEiKVUTOL VIO XWPOUC WG 100m?/ 250 m?
XwpnTiKOTNTO 0XEIOU VEPOU 7 Aitpa

ALOOTAOELC 240 x355x 334 XIALOOTQ

Emimedo BopUBou otn Asttoupyioa  37/42/44 dB(A)

Bapocg (&be1o) mep. 4,6 kg

Ageooudp A451 piATpo KaTaKkpATNONC AAXTWY, A7417 CalcOff

*ITo 230 V~50Hz
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EIZArQrH

O YTIEINOXZ AEPAZ EINAI MIA BAXIKH ANATKH

Ye Alya MPAYUOTO OVTISPOUNE HE TOON EudlL-
00noia OTwe oTov oépa PE KAk mmotdTtnTa. Kot
wWOoTO00, TOAAOL GdvBpwrol dev bivouv L6taitepn
onuooio 0TV MOLOTNTA TOU épa. AUTO EXEL ETTL-
MTWOELC OTNV UYElQ Kol TNV TTOLOTNTA {WNC. Mo
auTd Xalpopoote olaitepa, KaBWC emAéyovVTaC
QUTNA TN OUOKeUT) TNC BONECO Snptoupyeite Tic
TMPOUTIOBETELC VIO UVIEIVO 0épa VIO E0GC KOL TO
mepIBAAAOV oOC.

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP
AVTOAAQKTIKG Vio GBappéva iy ipooBeTa aEEqou-
&p Umopeite va Bpeite:

e 0TOEL8LIKO KATGoTNUA TNC BONECO,

e 0TNV nNAEKTpOVIK &levBuvon www.shop.
boneco.com)

e qmeuBeiog péow TNC epappoync «BONECO
healthy air».

MAPAAIAOMENOX EZONAIZMOZ

BONECO S450 A7417 CalcOff A451 GIATPO KATAKPATNONC

aAGTWY

08nyiec aopaAeiog Quick Manual
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KGAUPHO CWATIVO O THOU
LLE SOXEID P WHATOC

KQAULLO GUOKEUT|C
Noxelo vepoU
KoamakL Soxeiou vepol

'EVOELEN 0TABUNC vEPOU

Nivakac xetpLtopol
E€epXOUEVOC ATHOC
YWARVOC OXTHOU

A451 piATpo .
KATAKPATNONC AAATWV

10 KoAwbio tpododoaiac
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o MAHKTPA KAl YMBOANA

Koupmid eAéyxou TUpBoAX KL EVEEIEELC
‘ EvepyoTtoinon Kal amevepyomoinan &) TUPTTANpwan vepou
OUOKEUT|C / —
‘Evap€n kaBoaplopou @] XpOVoSLaKATITNC EVEPYOC
\S DESIRED
.-= '- ;:J;RENT ‘; PUBULION o600 NC/ TTANKTPO AMOS00NC uTo) YUpBoAo yia AUTO mode
-’ /0
@ - KA on AELToupyiog XpOvVoSLaKOTITN YUUBOAO Vi Asltoupyia SLEEP mode
LEEP|
e AUTO mode / SLEEP mode ' ATTOUTEITOL KABAPLOUOC
PUBLLON OXETIKNCUYpAGiOC agpa / TIAN- W Tpéxouaoa 1 EMIBUUNTT OXETIKT
KTpo pUBHLONC ' % yypaoia aépa
current 1 TN §Elxyel TNV TPEXOUOQ OXETIKN
uypaoio agpa
DESIRED HTipn deixvel TNV emBupnTh OXETIKNA
uypoaoio aépa
‘N

y M YUPBOAO yia BaBpolc amodoanc




OEXIH LE NEITOYPTIA

IHMANTIKEX YNOAEIZEIX
XPNOLUOTIOLE(TE yia TNV TIANPWGN VeEPOU
udvo to soxeio.

Mnv TANPWVETE TOTE vepd ameuBeiog atn
OUOKEUN T 0TOV OWARVA o THOU!

e 'EVaC 1X0C ONUOTOGOTEL OTL 1) GUOKEUT TPODO-
SoTeital pe pelpa.

e NGBETE UTIOYN OTL N CUCKEUT) TTAPAVEL KATA TN
Béon oe Asttoupyia OTO TIPWTH AETTTA QUENE-
Vo eTtiTIES0 BopUBOU 0 TN AEtTOUpYia.

e H OUOKEUT) BPIOKETOL HETA ATIO TNV EVEPYOTIOL-
nonotnAsttoupyio AUTO mode.

AQaLPEDTTE TO KAAUPLO CUGKEUTC.

AdalpéaTe TO 50XE(0 vEPOU.
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ADOLPETTE TOV OWATIVO OTHOU.

.
TomoBeTroTe TO A451 PIATPO KATAKPATNONC
OAQTWVY 0T AEKGVT EEQTULOTT).
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TomoBetroTe TO S50XEl0 vEPOU.

TOTOBETHOTE TOV OWATVA ATHOU. lepiote To Soxeio vepoU pe kplo vepd Bplanc.

TOTOBETHOTE TO KAAULLO CUTKEUTC. YUVOEGTE TN OUOKEUT) LE TNV TIPITaL. EVEPVOTIOLIOTE TN OUTKEUT).




PYOMIZH IXETIKHZ YTPAZIAL AEPA

IXETIKAMETON YFPOXTATH

H ouokeun) SlaBétel évav UYpOOTATN. AUTOC HE-
Tp& TN OXETIKN UYpPOGIa OEPQ KL OTIEVEPYOTIOL-
el quTtOpaTa TNV €GUYPAVON OTN CUOKEUT) KATA
™V emiteuén tne emBUUNTNC TIRAC. O E0WTEPL-
KOC OEPLOPOC TIUPUEVEL EVEPYOTIOINUEVOC, VIO
va SLaoQaALOTEL N akpLBTC EVEELEN TNC OXETIKNC
uypaciog aépa. AV 6eV ONUELWVETAL N EAGXLOTN
ETBUUNTNA Uypacia oépa, evepyoToLe(Tal TTAAL
autopaTa N epUypavan.

YUVIOTOATOL HLO OXETIKY uypooio oépa HETOEU
40 % kot 60 %. H meploxn puBuionc eivat amd eAd-
XLOTN TN 30 % €w¢ pEVIOTN OXETIKN uypooia
aépa 70 % 1) SLopknC Aettoupyio «Co».

PYOMIXH IXETIKHZ YTPAZIAL AEPA

Me Ta TANKTPO PUBULONC UTTOPEITE VO ETIIAEVETE
0€ BLOTH TWV 5 TNV EMBUUNTT OXETIKN uypacia
agpa:

TN SLAPKELX TNC EMIAOYAC epdavileTal n embu-
UNTn TUh avaBoaBrivovTac. ftnv 080vn epdavi-
Cetotn évoelén DESIRED (emBupntn).

(™= DESIRED
[}) 4.
- ‘e

oy u
'- /o Al

H évoelen aAAGIEl HETA QIO HEPLKA SEUTEPOAE-
TTO QUTOUOTO OTNV TLUA TNC TPEXOUTNC OXETIKNC
uypaoiog aépa Kol auTn eppaviCel Tnv €voelén
CURRENT (tpéxouca). Katd tnv emiteuén tne emi-
BUUNTACTIUNAC, 0TNV 080V epdavileTaln voeLlen
DESIRED kot CURRENT.
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ENAEIZH «E2»

Av epndavioTel otnv 080vn N €VEeLEn «E2», TOTE
N TPEXOUOO OXETIKN Uypaoio aépa €Xel HTAOEL
™V TN 90%. Mo Adyouc aopaAeiog, N GUOKEUN
QTTEVEPYOTIOLEITOL QUTOUATH. Av TtopotnpnOsi
UOTEPNOT EVAVTLTNC TLHNAC 85 % OXETIKAC UYpaaia
QEPQ, ) CUOKEUT) EVEPYVOTIOLElTO TIAAL.

FPHITOPH ENAEIZH

Y€ ATIEVEPYOTIOINMUEVT) CUOKEUT UTTOPEL HE GUVTO-
1N Tieon Twv TANKTpWY pUBIIONC VX ENdAVIOTEL
N TPEXOUCX OXETIKN UYpOTia aépa aTnv 08dvN:

AuTnh N €VOELEN OBNVEL QUTOUATA PETA oo Alya
SeutepOAETTA.
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TPOMOI NAEITOYPTIAX

AUTO MODE

MeT& amd TNV EVEPYOTIOINGN, N CUOKEUT Bpioke-
TatotnAettoupyioc AUTO mode rmou uroSetkvUeTalL
ILE UTO TO GUPBOAO:

AUTO

H emiBupntn oxXeTikn uvypaoio aépa (rH) eivat
npoppuBuLopévn otn Asttoupyiat AUTO mode ato
50%. H cuokeun eTIAEyEL TOV KATAAANAO BaBuo
amddoanc Low «L» / Medium «M» / High «H», yia va
TMETUXEL TO TAXUTEPO SUVATO TNV TIUN 50 % rH.

YT AclToupyio AUTO mode pmopei va aAAGTEL av i
MAOQ OTLYUN N ETBUUNTT TLUH KE TO MARKTPO
amodoanc. Me qUTO TOV TPOTIO ATIEVEPYOTIOLE(TAL
n Asttoupyiot AUTO mode kot | guokeuT) BpiokeTal
0Tn XelpokivnTn Aettoupyia:

MiéCovtac to MANKTPo AUTO gvepyoroteitat Eava
nAsttoupyia AUTO mode:

SLEEP MODE

Miéfovtoc To MANKTPO SLEEP pumopeite va aAAGEE-
Te amd TN Asttoupyiat AUTO mode otn Asttoupyia
SLEEP mode kot To avtioTpodo:

AUTO AUTO

> [z > [220] 5

H emBupntr oxXetikn uypacia aépa (rH) eival
npoppubuLopévn oTn Asttoupyio SLEEP mode ato
45%. H guokeun) emIAEVEL TOV KOTGAANAD BaBpo
amodoanc Low «L» / Medium «M» / High «H», yio va
TMETUXEL TNV TIUN 45 % €€0lKOvOpWVTOC G00 TO SU-
VOTOV TTEPLOOOTEPT) EVEPYELQL:

H
y M
A
TN Acttoupyio SLEEP mode, n oXeTikn uypaoia

aépa Urmopel vt aAAGTEL v TTAOQ OTLYUN HE T
TMANKTPO pUBLLONC.

Av 0 BaBudc amdsoonc aAAGEEL pe TO TTANKTPO
amddoang, amevepyoToOLEiTaL N AlToupyia SLEEP

mode KoL N OUOKEUT) BPlOKETAL OTN XELPOKIVNTN
Asttoupyia:

Me SUTTAT) Ttieon tou MANKTPOU SLEEP pmopel va
evepyormotnBel &AL n Asttoupyio SLEEP mode.

XEIPOKINHTH NEITOYPTIA

H ouokeur) pmopel va Aettoupyel oe 3 BaBuoulc
amodoone. MiélovTag TO TANKTIPO OMOS00NC
eVaAAGooecBe avapeoa aTouc BaBpolc Low «L»
(vuxtepvn Aettoupyia), Medium «M» (Kavovikn
Aettoupyia) kat High «H» (Aertoupyio ugnAnc
amnodoaonc):

H évbelen Tou embupntol BaBpol amedoonc ep-
davitetat otnv 086vN:




XPONOAIAKOMNTHX

IXETIKAMETON XPONOAIAKONTH

H ouokeun S1aBETEL Evay XPOVOSLOKOTITT OTIEVEP-
yomoinong kaBwe Kol VoV XpOoVoSLOKOTITN EVEp-
yoroinanc.

XPONOAIAKONTHX ANENEPTOMNOIHIHE

Miéfovtac To TMANKTPO XPOVOSIOKOTITN HE EVEP-
VOTIOINUEVT) GUOKEUT) OpI{ETOL O XPOVOSLAKOTITNC
arevepyoTmoinonc:

TNV 0BOVN epdavileETal TWPA AVaBOTBRNVOVTAC O
XPOVOC, HETG ard TovV 0Ttoio Ba aTtevepyoTotnBei
N GUOKEUT):

Me T MANK TP pUBLLOTC UTOpEl va puBpileTal o
Xpovoc amevepyomoinane and 0h éw¢ 9h. Metd
QATO 3 HEUTEPOAETITA XWPIC KATUXWPLOT, EVEP-
VOTIOLE(TOL ) pUBHILOPEVT TIUT KoL EpdavileTal TO
oUHBOAO XpOVOSLOKATITN.

TNV 000vn gpdavileTal TAAL | TPEXOUCO OXE-
TIKT) uypaoio agpa. Me véa TIiEON TOU TTANKTPOU
XPOVOSLOKOTITN UTTOPEl Vo EAEYXETAL KOL VO TPO-
TOTIOLEITOL T UTTOAELTTOMEVT SLAPKELD LEXPL TNV
armevepyormoinaon.
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XPONOAIAKONTHX ENEPTOMNOIHIHE

MECOVTOC TO TTATIKTPO XPOVOSLAKOTIT [UE ATIEVED-
VOTIOLNUEVT) GUOKEUT 0PIETOL O XPOVOSLAKATITNC
gvepyomoinanc:

TNV 080VN epdavileTal TWPx avaBoaBnvovTac
0 XpOVO(, HETA OO TOV 0Toio Ba evepyorotnBel
| GUOKEUT:

Me Tat TANKTPQ pUBHLONC Prtopel va puBpiletal o
XpOvoc evepyormoinang amo 0h éwc 9h. MeTd armd
3 SEUTEPOAETITA XWPIC KATAXWPLON, EVEPYOTIOL-
gltotn puButopévn Tipn. rTnv 08ovn epdavidetal
0 PUBULOPEVOC XPOVOC EVEPYOTIOINONC HECW TOU
oupBOAOU XpOvOSLAKATITN).

H ouokeun BplokeTol HETG QTtO TNV EVEPYOTIOINGN
otnAsttoupyio AUTO mode.
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KAGAPIZMOL

IXETIKAMETO tYMBOAO KAGAPIZTMOY
To oUPPBOAO KaBaplopol oTnv 08AvN UTTOSELKVUEL
OTLT) OUCKEUT) TIPETIEL VO KOBOPLOTEL:

To oUPBOAD OBTVEL QUTOPOTA, OTOV TEPUATIOTEL N
AetToupyio apaAGTwanC.

Mo vo armokpu®Oei xelpokivnta To aUPBOAO, TiLé-
OTE VIO TIEPITIOU 5 SEUTEPOAETITA TAUTOXPOVA T
SU0 MARKTpa pUBHLOTC.

NEITOYPTIA AQOANATQIHX

Me Tn Acttoupyio apaAGTWONC VIVETOL EPLKTOC
£va¢ €UKOADC KOBapLOpOC Kol apaAdTwan Tne
AEKGVNC EEQTULOTT, TNC BAonC Soxeiou vepoU Kat
TOU OWATVA QTHOU.

XPNOLUOTIOLE(TE VIO TNV ADAAGTWON OTTO-

KAELOTIKG Ta TipotovTa CalcOff. Ot {nptéc mou
TIPOKUTITOUV OTTO TN XPNON AAAWV HETWY AP aAAX-
TWaone, €€aLpoUvTaL oo TNV eyyunan.

ADANATQIH
Npooé€Te va pnv TpEEel vePO PECH OTO
AVOLYHO 0tEPLOPOU.

1. Apaipéate To A451 GIATpO KATaKpATNONC AAQ-
TwV.

[

2. AloAUOTE 1 ookoUAGKL A7417 CalcOff o 1 Aitpo
KoUTO VEPO.

3. AWOTE TO SLGAUpL ameuBeiac oTn Bdon soxeiou
vepou.

4. TooBETNOTE TOV OWANV ATHOU.

T —
e
—\

TSR

5. TOTIOBETNOTE TO KAAUMHO OUGKEUT|C.




6. MEoTE TO MANKTPO KOBaPLOPOU VI 5 SEUTEPO-
AeTITO:

.

H guokeun petaBaivel oTn Aettoupyio apoAGTw-
onc¢. ftnv 086vn epdavidetal To cUPBOAD Xpovo-
SLOKOTITN KOl 1) TLUT «4h».

CURRENT y
- e

0t ;
;|

Me Ta TANKTPQ pUBULIONC puBpileTaL N SLApPKELD
™mMe apoAdTwWone avaAoywe Tou Babuol pumav-
on¢ HeETaEL 1h Kot 9h. MeTA ot 3 SEUTEPOAETITA
XWPICKATAXWPLon, N TIUn utoBeTelTal.

H oguokeun Bepuaivel To pelypa k&Be 30 Aemtd
KOl 0T OUVEXELD OTIEVEPYOTIOLEITOL TTAAL. ME Tal
TMANKTP pUBULONC UTTOPEL va TIpOGaPUOETAL AVA
MAoQ OTLYUN 0 XpOvoc KaBaplopol. MeTd oo
ANEn tou KaBaplopol epdaviCeTal n Tiun «0h» Kat
To oUPBOAO KBaPLOKOU avaBOaBTVEL. ME TO TTAT)-
KTPO EVEPYOTIOINONC TEpUATI(ETAL N AElTOUpYiQ
APUAATWONC KL ATTEVEPYOTIOLE(TAL ) CUCKEUT).

7. EKKEVWOTE TN OUOKEUT KoL TTAUVETE OXOAQOTI-
K& TN Aekdvn pe vepd Bpuaonc.
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ANANQIIMA

Mmopeite va mpopunBeubeite To A7417 CalcOff ato
€161KO KoTdoTNHo TN BONECO 1 péow tou BONECO
Online Shop otnv nAekTpovikn StelBuvan:

shop.boneco.com
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A451 OINTPO KATAKPATHXIHL ANATQN

IXETIKAMETO A451 OINTPO KATAKPATHIHE
ANATQN

To A451 GIATPO KATAKPATNONC XARTWY KATOKPO-
TG 0Tn SLApKELD TNC AELTOUPYING EVa HEVAAOD [E-
pPOC TWV AAXTWY TOU eppaviovTal. ATTOTPETIEL
TNV UTEPBOALKT AAGTWAON TNCAEKAVNC EEXTULOTN
Kol HELWVEL €TOL TN OUXVOTNTO TNC AVayKoiog
apaAdTWAONC.

MOALC TO A451 GIATPO KATOKPGTNONC OXAGTWV
vepioel MANPWC HE GAQTA, TIPETIEL VO QVTIKOTO-
otaBei. Avayvwpilete éva yepdTo GIATpO aTIO TN
OKANPT) TOU UT). AVaAGYWC TNC OKANPATNTAC TOU
VEPOU UTIOPEL VO QITOUTEITOL PLO QVTIKOTAOTOON
KGBe U0 éwc Téooepic eBSOpGSEC. To A451 BiATpo
KQTOKPATNONC QAXTWY UTTOPEL Vo armoppimTeTal
0T OLKLOKG QUTTOPPIHpHTAL.

TN AekAvn €€ATHIOTN UTTOPEL va UTTAPXEL
VEPO TIOU BPGlel! Adpap€oTe To GIATPO, HOVO
aApOoU TPWTA EXELKPUWOEL TO VEPD.

TomoBeteite Hovo 1 GiATpo oTn Aekdvn e€a-
THLOTH.

A451 OINTPO KATAKPATHIHI ANATQN
1. AQap€0TE TO KAAUMIO OUTKEUTC.

2. ApalpéoTe To Soxeio vepou.

3. AQOIPECTE TOV OWATVA ATHOU.

-
e 8

\

!

4. AVTIKATQOTAOTE TO XPNOLULOTOINUEVO A451
GIATPO KATAKPATNONC AAXTWV.

5. JUVOPHOAOVYTOTE TN OUCKEUT) 0TNV avTioTpodn
OELpa.

ANANQIIMA

AVTOAAQKTIKO VIO TO Xpnotpomotnuévo A451 diA-
TPO KATUKPATNONC XAGTWY UTOpPEITE va Bpeite
0TO €161KO KaTGoTnUa TN BONECO 1 péow Tou
BONECO Online Shop oTnv NAeKTpOVIKT SLetBUvaON:

shop.boneco.com



AIALTHMATA KAGAPIZMOY

LYNIZTQMENA AIALXTHMATA KAGAPIZMOY

AGoTNHO

Epyogia

ATIO TNV TPITN NUEPA XWPIC
AclToupyia

EkkévwaT TNC BAaNC S0XEiOU vEPOU KAl TOU S0XEIOU vEPOU KAL TIATpW-
on Le PpEOKO VEPO

K&Be 2 eBSOUGSEC

KaBaplopoc Tou S0xXeiou vepoU, TOU KAAUUUOTOC CUOKEUT|C, TOU SOXE(-
0U QPWHATOC KAL TOU CWARVX XTHOU JE ATIOPPUTIAVTIKO TILATWVY KOl
HLO HoA KT TTAQOTIKT BOUPTOO KoL KOXAG EEBY QAP

K&Be 2 €wc 4 eBESOPASEC

'‘EAEYXO0C TOU A451 QIATPOU KOTAKPATNONC AAXTWY KoL VTIKATAOTO-

on, epOooV XPELXOTEL

Etnoiwc

KaBoapiote To mepiBANUa pe éva uypo mavi KHBapLopoU Kot GKOUTHOTE
TO VO OTEYVWOEL AV XPELOOTEL, XpPNOLUOTIOLNOTE EVO KATAAANAO ViX
MAQOTIKA KABapLOTIKO
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AOXEIO APQMATOX

IXETIKA METO AOXEIO APQMATOX
YTO KAAUPPO WAV A THOU E(VOL EVOWHATWHEVO
TO 50XE(0 ApWHATOC.

AWOTE HOVO UL LIKPT TTOCOTNTA APWHUATOC GTO
S0XEID APWHOTOC KL TIPOCEETE VO NV TO UTIEP-
MANPWOETE.

To ApWUATA GV ETIITPEMETAL v SivovTal

ameuBeioc oTo Soxeio vepou, atn Bdaon So-
Xxelou vepou 1 oTn Aekavn e€aTpLoTr, emeldn Sla-
hopeTIKG Ba UTT0OTEL NHLA TO UALKO Kot akoAoU-
Bwcn ouoKeun.



341

PYKOBOACTBO MO 3KCMJIYATALIUN
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COAEPXAHUNE

TexHu4yecKne XxapakTepucTtukn 343
BBepeHune 344
3,0pPOBbIN BO3AYX — 3TO XN3HEHH3s HEO6XOAUMOCTh 344
BO3MOXHOCTb MCNOb30BAHNSA AONONHUTENbHBIX NPUH3ANEXHOCTEN 344
KomMnnekT nocTtaskm 344
0630p MHaMMeHOBaHMe feTanei 345
KHOMKW 1 cumBOnbI 346
MoAroToBKa K UCMONb30BaHUIO 347
BaXxHble ykasanusa 347
PerynupoBKa 0OTHOCUTENbHOI BNAXXHOCTN BO3AYXA 349
Obwmne cBeAeHNA 0 TUrpoCTaTe 349
PerynmpoBka OTHOCUTENbHOI BNAXHOCTU BO3AYX3 349
NHOnKaums «E2» 349
BbICTPas MHANKALNA 349
Pa6ouune pexxumbl 350
Pexum «AUTO» 350
Pexum «SLEEP» 350
PyyHoil pexum 350

Taiimep 351
06uwune cBeleHNs 0 Talimepe 351
Talimep BbIKNKOYEHNS 351
Talimep BKNtOYEHNSA 351

04uncTka 352
0buwme cBeAEHNA O CUMBOJ1E OHUCTKM 352
PeXxumyaaneHns n3BeCcTkoBOro Hanéta 352
VaaneHne n3BeCTKOBOr0O HANETa 352
PacxoHble matepunansl 353

NMpoTUBON3BECTKOBLIA ANCK A451 354
Obwmne cBeAeHNA 0 NPOTNBON3BECTKOBOM Ancke A451 354
NMpOTNBON3BECTKOBLIN ANCK A451 354
PacxoHble matepunansl 354

MepnoanYHOCTb OYNCTKN 355
PekomeHOyemMasa nepnognyHoCTb O4NCTKN 355

EMKOCTb ANS apOMaTM3NPYIOWNX BELecTB 356
06wmne ceegeHNa 0 EMKOCTU 419 APOMATU3NPYIOLLNX BELLeCTB 356
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TEXHWYECKWE XAPAKTEPUCTUKN

TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKW*

HanmeHoBaHune moagenu BONECO S450
Hanpsa)eHue cetn 220-240B~50/60 Ty,
NMoTpebnaemas MOWHOCTb 160BT/360BT/4808BT

NMpon3BoaANTeNbHOCTb NO YBNAXHEHWNIO A0 560r/4

MopxoauT Ans nomMeLweHnin pasMmepom go 100 m?2/250 m?

EmMKkocTb pesepByapa 7n

Pa3smepbl 240%x355x334 MM

YpoBeHb lWyMa BO BpeMs paboThl 37/42/44 nb(A)

Macca (co6cTBeHHan), npum. 4,6 KT

[onoNnHUTENbHbIE MPUHAANIEXHOCTU NMpOTNBON3BECTKOBLIN ANCK A451, CalcOff A7417

*npn230B~50Ty
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BBEAEHWE

3[10POBbI BO34YX — 3TO XXM3HEHHASA
HEOBXOANMOCTb

CNOXHO NpencTaBuTb 6onee ONacHbIA AN XU3HN
hakTop, 4eM 3arpA3HEHHbI BO3AYX. TeM He MeHee,
MHOrne yaenstoT HeJ0CTaTOYHOe BHUMAHMe Kayve-
CTBY BO34yXa. XOTS UMEHHO COCTOAHME BO34YyXa
0Ka3blBAET 3HAYNTENbHOE BAUSIHWE HA 3[,0P0Bbe
N KaYyeCTBO XWU3HW. TeM CMSibHEE HAC padyeT, 4To
6narogaps npnbopam TOP-BONECO Bbl MOXeTe CO-
3[aTb 340p0OBYI0 aTMOochepy B goMe — A4 ceban
CBOUX BN1U3KNX.

BO3MOXHOCTb UCNONb30BAHMNA
JLONOJIHNTENbHBIX MPUHALNEXHOCTEN

Bbl MOXETe 3aMeHNTb OTCNYXMNBLLINE, 3 TAKXEe Npu-
00pecT AoN0NHNTEIbHbIE NPUHAANIEXHOCTY:

e yaunnepa BONECO,
® HacanTe www.shop.boneco.comwunu

e HenocpeaCcTBEHHO Yepe3 npuaoxeHne «BONECO
healthy air».

KOMMNJEKT NOCTABKN

BONECO S450 CalcOffA7417

VHCTPYKLMN N0 TEXHUKE KpaTkasa uHcTpykuna
6e3onacHocTu

MpOTUBOU3BECTKOBBIN ANCK
A451
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0630P U HANUMEHOBAHWE OETANEN

s
— =

""1--11.‘_'.' = KpbliLIKa NapoBOro kaHana ¢
Ay EMKOCTbI0 /19 3POMATU3NPYHOLLNX
BeLllecTB

Kpbiwka npnbopa
Pe3epByap 414 BoAObl

Mpobka pesepByapa

HOVKATOP YPOBHA BOAbI
MaHenb ynpasneHns

Bbixof4 napa

MapoBoi KaHan
NpOTNBON3BECTKOBLIV ANCK A451
10 CeteBoil kabenb

-

-
e
gi

2
3
4
5
6
7
8
9
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'8 KHOMKW 1 CMMBOJIbI

KHonkun ynpasnexHns CUMBOJIbI U UHANKATOPbI

J

B 0N1B BOfbI
BKJIl0YeHMe 1 BbIK/K0YeHe npnbopa / A A

3anyCcK NpOLLecca 04NCTKN o
BkntoyeHne TanMepa

PeryanpoBka MOLLHOCTY / KHOMKA BbIGOPa

AUTO| CnmBon pexunma «AUTO»
MOLLHOCTWN

\" DESIRED ‘
. " CURRENT M
L

AKTUBU3ALUA TaliMepa CMBON pexnma «SLEEP»

Pexum «AUTO»/ pexum «SLEEP» TpebyeTcs 04MCTKa

BO3/yXa /KHOMKWN PeryimpoBku

W daKTnYecKkan namv 3afaHHag
o o
Perynn poBka OTHOCUTEIbHOW BN13XHOCTH 1% OTHOCUTEeTbHAA BJIAXHOCTb BO34YXa

3HaYeHue TekylLlell OTHOCUTEeNbHOW
BJT3XHOCTU BO3YX3

CURRENT

3H34YeHne 33[1aHHON OTHOCUTENBHON

DESIRED
BNIAXHOCTY BO34YXa
A )
y M CYMBOJ YPOBHEN MOLLLHOCTK
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noAroToBkKA K NCnoJib30BAHUIO

BAXXHbIE YKA3AHNA
A Bceraa 3anuBaiite BOAY B pe3epByap.

Hukorga He 3anuBaiiTe BoAy Hemocpem-
CTBEHHO B NpW60Op UV NapOBOIA KaHan!

e 3BYKOBOW CUTHA MOKA3bIBAET, 4T0 B NpUBOP no-
[3BTCA HaNpAXeHMe.

e 06patnTe BHUMAHMUE, YTO NPU NOATOTOBKE K UC-
N0JIb30B3HMI0 NPNOOP B NepBble MUHYTbl MOXET
AO0BOJIbHO CUJTbHO WWYMETh.

e [locne BKAOYeHNA I'IDI/IGOD HaxXoauTca B pexnme
«AUTO».

CHUMWTE KPbILWKY Np1Bopa. CHUMUTE pe3epByap A/ BOAb.

.
N3BnieknTe NapoBoii KaHar. B/IOXUNTE NPOTUBON3BECTKOBLIN ANCK A451 B
MOAA0H NCNapuTens.
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BcTaBbTe MapoBOW KaHan.

B .I ?1

3aneinTe X0N04HY0 BOAONPOBOAHYIO BOAY B
pe3epByap A5 BOAbI.

YCTaHOBUTE pe3epByap AN BOAbl B Npubop.

YCTaHOBUTE KPbILLKY Npubopa.

MoacoeauHute Nnpubop K po3eTke.

Bkntoynte npnbop.




PEFV/INPOBKA OTHOCUTE/IbHOI BJIAXKHOCTW BO3YXA

OBLWWE CBEAEHNSA O TUTPOCTATE

LaHHbIA NPUB0OP OCHALLEH TMrpoCTaTOM. fUrpocTat
n3MepseT OTHOCUTENbHYI0 BN3XHOCTb BO3AYXa U
3aBTOMATMYECKM OTK0YaeT npubop npu AocTmxe-
HUK TpebyeMoro ypoBHS yBNAXHeHUs. OyHKLNA
BHYTPEHHEV BEHTUNALUN OCTAeTCH BKJIYEHHON
nns obecnevyeHns TOYHOro OTOBPAXEHUA OTHOCK-
TeNbHOI BNAXHOCTW BO3AyXa. Mpy yMeHblUEeHUN
OTHOCUTENbHOI BIAXHOCTN BO3AYXa HUXeE Tpeby-
eMOoroypoBHSA QYHKL WS YBNAXHEHNS aBTOMaTuye-
CKW BKJKOY3ETCS CHOBA.

Mbl peKoMeHyeM NoAAePXMNBATb OTHOCUTEbHYI0
BNAXHOCTb BO3A4YyXa B AManasoHe oT 40 fo 60 %.
Lnana3oH perynnpoBkmn cocTaBnseT ot 30 % (MUH.)
1070 % (Makc.) OTHOCUTENbHOI BN3XHOCTY BO3AY-
X3 WM COOTBETCTBYET ANANa30oHy B pexumMe npo-
LOMXUTeNbHON paboTel «Co».

PEFVJINPOBKA OTHOCUTEJIbHOM BJTAXXHOCTUN
BO3AYXA

PerynmpoBKa OTHOCUTENIbHON BNAXHOCTV BO3AYXa
0CYLLECTBNAETCANO 5 YPOBHAM CNIOMOLLbIO KHOMOK
perynupoBKu:

Mpun Boibope TpebyemMoro 3Ha4yeHUs oHO 0Tobpa-
Xaetca Ha gucnnee (Muraet). Kpome 3Toro, Ha
nucnnee otobpaxaeTcsd WHAMKAUMS «DESIRED»
(«<3ALAHHAS).

Yepes HeCcKoJIbKo CeKYHA AUCNEe 3BTOMATUYeCKN
nepeksIlo4aeTcs Ha 3HayeHne dakTUyeckon oT-
HOCUTENbHOWN BNAXHOCTW BO3/YyX3 U NOKa3blBaeT
«CURRENT» («®AKTUYECKAS»). Mpu [0CTUXEHWUN
Tpebyemoro 3HaveHns Ha gucnnee otobpaxaeTrcs
«DESIRED» 1 « CURRENT.
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WHAUKALNSA «E2»

Korpa Ha gucnnee noaBiseTcd NHANKAUNA «E2»,
3T0 03HayaeT, 4To GaKTUYeckas OTHOCUTeNbHas
BM1AXHOCTb BO34yXa Aocturnaa 90 %. B uenax 6es-
ONaCHOCTY NPMBOP aBTOMATUYECKMN OTKITHOYAETCH.
MPU CHUXKEHUMN OTHOCUTENBHOR BN3XHOCTV BO3AY-
X3 00 NnoporoBoro3HavyeHns 85 % npnbop BKAKYA-
eTCA CHOBaA.

BbICTPASl UHANKALNA

Mpy BbIKNOYEHHOM NprHope MOXHO BbiBECTU HaK-
TNYECKYI0 OTHOCUTENbHYIO BJI3XHOCTb BO3AYX3 H3
ancnnein KOPOTKMM HaXaTNeM Ha KHOMKU perynu-
poBKWU:

3Ta MHANKAUMA 0TOBPaXaeTCs Ha AnCnee B Teve-
HUe HeCKONbKUX CEKYHM, 3 3aTeM aBTOMAaTUYeckn
ncyesaer.
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PABOYUE PEXXUMbI

PEXXUM «AUTO»
Mocne BKAYEHUS NPNOOP HAXOAUTCS B pexmme
«AUTO», Ha 4TO yKa3biBaeT cNeayoLuni cumMBon:

B pexume «AUTO» 3agaHHAsA OTHOCATeNIbHAs
BJTAXHOCTb BO3YyX3 YCT3HOBNEHA Ha 50 %. Mpnbop
BbIOVPaeT COOTBETCTBYIOWMNIA YPOBEHb MOLLHOCTU
— HU3KNIA «L» / CpeaHni «M» / BbICOKNIA «H», —4T0-
6bl MAaKCMMaNbHO BbICTPO AOCTUYL OTHOCUTENLHON
BnaxHoctn 50 %.

B pexxume «AUTO» MOXHO B N1t0601 MOMEHT U3Me-
HUTb 33[,aHHOE 3Ha4YeHne C NOMOLLLbI0 KHOMOK Bbl-
60pa MowHOCTU. MpK 3TOM NpUBOP NepeksyaeT-
(51 N3 3BTOMATUYECKOr0 «AUTO» B pYyYHOI peXUM:

[TOBTOPHO aKTUBMPOBATL pexum «AUTO» MOXHO
Haxartmem KHOMKK «AUTO»:

AUTO
P

PEXIWM «SLEEP»
CNOMOLLbK KHONKWN «SLEEP» MOXHO NepekinynThb-
A n3 pexnma «<AUTO» B pexxum «SLEEP» n o6paTHO:

> [ > [222) > urg

B pexume «SLEEP» 33[4aHHas OTHOCUTeNbHas
BNI3XHOCTb BO34YX3a YCTAaHOBMEHA Ha 45 %. NMpubop
BbIGMP3ET COOTBETCTBYHOLNIA YPOBEHL MOLLHOCTNY
— HU3KNIA «L» / cpeaHniA «M», 4yTO6bI C MaKCUMasb-
HOV 3HEpro3pdeKTUBHOCTbIO [0CTUYbL OTHOCK-
TeNbHOW BNAXHOCTN 45 %:

H
y B
y N

B pexume «SLEEP» MOXHO B /1060 MOMEHT U3Me-
HWUTb OTHOCUTEJIbHYIO BJIAXHOCTh BO3/yXa C NOMO-
L0 KHOMOK PEryimpoBKu.

MpU M3MEHEHUN YPOBHSA MOLLHOCTW C MOMOLLbHK
KHOMKM BbIGOPA MOLWHOCTY NPUBOP NepeksioyaeT-
€A 13 pexuma «SLEEP» B py4HOI pexum:

MOBTOPHO aKTUBMPOBATL PEXuUM «SLEEP» MOXHO
[BYKPATHbLIM HaXaTNeM KHONKY «SLEEP».

PYYHOW PEXUM

Mpn6op nMeeT 3 ypOBHA MOLLHOCTIW. MPU HAXaTUN
KHOMKY BbI6OPA MOLLHOCTU OCYWECTBASETCA ne-
pPeKIloYeHne Mexay HN3KUM ypoBHEM «L» (HOYHON
pexwum), cpeaHNM ypoBHEM «M» (0ObIYHbIN pexum)
1 BbICOKIM YPOBHEM «H» (WHTE@HCUBHbI pexinm):

WHOWKAUWS 33[aHHOMO0 YPOBHS MOLWHOCTU 0TO-
6paxaeTcs Ha gucnnee:




TANMEP

OBLYME CBEOQEHNSA O TAUMEPE
NMpnbop OCHAWEH TaNMepaMy BbIKJOYEHUS 1
BKJIIOYEHNS.

TANMEP BbIKJIOYEHMSA
NPy HAXATUN KHOMKN TakMepa Npu BKIKYEHHOM
nprbope akTUBUPYETCSH TalMep BbIK/TOYEHNS:

Ha aucnnee otobpaxaeTcs MUrawoWwas UHOWKA-
uns, KOTopas MokKa3biBaeT, Yepe3 Kakoe Bpems
npnbop 6yaeT BbIK/OYEH:

Bpems BbIKJII0YEHWSA MOXHO N3MEHWUTb B A1anNa3o-
HeoT04,40094CNOMOWbI KHOMNOK PeryinpoBKu.
Ecnn B TeyeHmne 3 cekyHA nocsie BBOAA 3Ha4YyeHnsa
OHO He ByfleT M3MEHEHO, 3HaYeHne aKTUBMpyeTCH
N CUMBON TaliMepa NOSIBNAETCS HA Aucnee.

Ha gucnniee cHoBa oTobpaxaeTca dakTuyeckas
OTHOCUTENbHAA BIAXHOCTh BO3AYXa. [1POBEPUTHL 1
npu HeoBXo0ANMOCTI N3MEHNTL BPEMS, OCTaBlIee-
€A 10 BbIKJTOYEHWS, MOXHO MOBTOPHbLIM HaXaTuem
KHOMKW TaliMepa.
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TANMEP BKJIOYEHUSA
MpU HAXATUMN KHOMKY TAMEPa NPU BbIKIIOYEHHOM
npubope akTUBUPYETCS TaliMep BKIKYEHNS:

Ha aucnnee oTo6paxaeTcsd MUralWwas UHOUKA-
Luuns, KOTopas MoKa3blBaeT, Yyepe3 Kakoe Bpems
npubop 6yneT BKIAKYEH:

Bpema BKIKOYEHNA MOXHO N3MEHUTb B AN3N330He
0oT04.4094CNOMOLLBLIO KHOMOK PeryinposKkn. 3a-
[aHHOe 3H3aYeHne aKTUBMPYeTCH Yepes 3 ceKyHabl
nocne BBOA3. Ha aucnnee otobpaxaertcs 3afaH-
HOe BPEMS BKJTIOYEHUS 1 CUMBOJI TaliMepa.

flocne BkNKYeHNA |-|DV|60D HaxoaunTca B pexunme
«AUTO».
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OYUCTKA

OBLUWNE CBEAEHNA O CUMBONE OYNUCTKN
CUMBON OYUCTKN HA [AWCNIEe MOoKa3biBaeT, 4YTo
npnbop HYXOaeTcs B 04NCTKe:

[10 OKOHYaHUW NpoLeaypbl yaaneHns n3BecTkoBo-
ro HaNETa CUMBO OYMCTKN HA AUCniee aBTOMAaTuM-
HYeckn racHer.

[N py4HOrO OTKJIIOYEHUS CUMBOJ1a O HOBPEMEH-
HO HaXmMuTe 06€ KHOMKYU PeryinpoBKy 1 yaepxn-
BaliTe B TEYEHME NPUM. 5 CEKYHA.

PEXWUM YOANEHNA N3BECTKOBOTO HANETA
Pexum yaaneHnsa n3BecTKoBOro HaféTa no3sona-
eT Ierko 04UCTUTb U YA3NNTL U3BECTKOBLIA HANET
B MOAJ0HE UcnapuTend, noanoHe A4Nns BOAbl 1 nNa-
pOBOM KaHane.

Ncnonb3yinTe Ang yaaneHus n3BecTkoBOro

Hanéta Tonbko cpencTBo CalcOff. NMNoBpex-
LeHUS, NOJIyYEeHHbIe B pe3ybTaTe NCnob30BaHns
OPYrX CpefcTB A4 yAaneHns N3BeCcTKoBOro Ha-
NETa, He MOKPbIBAKOTCA rapaHTueil.

VOANEHWUE N3BECTKOBOIO HANETA
He fonyckaiTe nonafaHns BOAbl B BEHTUNA-
LNOHHOE 0TBEepCTUE.

1. N3BneknTe NpOTUBON3BECTKOBLIN ANCK A451.

[

2. PactBopuTe 1 nakeTuk cpeactea CalcOff A7417 8
1nuTperopsiye BOAbI.

3. 3aneiTe NONYYeHHbI pacTBOP HENOCPeaCTBeH-
HO BNOAM0OH AN15 BOAbI.

4. BCTaBbTe N3apOBOWA K3HAM.

T —
e
—\

TSR

5. YCTaHOBUTE KPbILIKY Npubopa.
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6. HaXMUTe KHOMKY OYWUCTKU 1 yaepxusainTe B Te- 7. ONOpOXHWUTE NpUbGOp U TWATeNbHO NPOMONTe PACXOOHbIE MATEPUANDI
YyeHune 5 cekyHA: noAamoH BOAONPOBOAHON BOAOA. Bbl MoxeTe npuobpectn cpeactso CalcOff A7417
y ounnepa BONECO wnn B WHTEpPHeT-mMarasnHe
BONECO:

Npn6op nepeksloYaeTcs B PeXuM yaoaneHus us-
BECTKOBOr0 Hanéta. Ha gucnnee otobpaxaercs
CUMBOJI TAliMepa 1 3HaYeHne «4h».

shop.boneco.com

0t ;
;|

L 4
CURRENT M1
A

B 33BMUCUMOCTU OT CTEMEHU 33rpa3HeHns MOXHO
N3MEHNTb NPOAOIXNTENbHOCTb YAANEHNS N3BECT-
KOBOTO HanéTa B Anana3oHe oT 14 40 9 4 c nomMo-
b0 KHOMOK peryanpoBKU. 33aHHOe 3HavyeHue
aKTUBUPYETCA Yepes 3 cekyHAbl Nocne BBOAA.

NMpnbop BKOYALTCH A1 HArPEBAHNA CMECU Kax-
able 30 MUHYT, @ 33TemM 3BTOMATUYECKN BbIKJIO-
yaetcd. MPOLO/KUTENBHOCTb OYUCTKU MOXHO
N3MEHNTb B NOOOM MOMEHT C NMOMOLLbI0 KHOMOK
perynmpoBKu. Mo OKOHYaHUN 04NCTKN H3 Ancnree
NosBASETCS 3HaYeHne «0h» 1 MUralLWmnin cuMBon
0YNCTKN. [eakTUBUPYNTE PexuMm yaaneHus us-
BECTKOBOr0 H3NET3 C MOMOLLbIO KHOMKW perynm-
POBKW 1 BbIK/TIO4UTE NpU6BOP.
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MPOTUBOWN3BECTKOBbIN AUCK A451

OBLWWE CBEAEHA O MPOTUBOU3BECTKOBOM
ANCKE A451

B npouecce 3KCMAyaTaLum npoTUBON3BECTKOBLIN
Onck A451 BNUTbLIBaeT 60bLLIYI0 YaCTb BbINaAato-
el B 0CaA0K M3BeCcTr. 3To NpeaoTBpawaet obpa-
30BaHNe Ype3MepHbIX N3BECTKOBbIX OT/IOXEHUI B
nognoHe ucnaputens, bnarogaps 4yemy Heobxo-
OVMOCTb BYAANEHNN N3BECTKOBOIrO HANIETA BO3HU-
K3eT pexe.

Mocne NosHOro HacklLeHNs NPpOTUBOU3BECTKOBO-
ro Ancka A451 n3BecTbio OH MOANEeXnT 3ameHe. O
MOSIHOM HACbILLEHNI [NCKA TOBOPUT TO, YTO OH CTa-
HOBMTCSA TBEPAbIM HA OLLYMNb. HEO6XOA4MMOCTb B 33-
MeHe NPOTNBON3BECTKOBOMO ANCK3 MOXET BO3HM-
KaTb Kax/ble 4Be —4YeTblpe HefeNn B 33BUCMMOCTH
OTXXECTKOCTW BOAbI. ICMNONb30BaHHbLIE MPOTNBON3-
BECTKOBblE ANCKN A451 MOXHO YTUAN3MPOBATL KAk
06bIYHbI 6LITOBON MyCOP.

B nop4oHe ncnapuTens MOXeT HaX04nuTbCs
KUnaTok! N3BnekaiTe I'IDOTVIBOI/IBBECTKOBbIVI
ANCKTONIbKO NOCNIe TOro, KakBodd OCTbIHET.

cnonb3yinTe Tonbko 1 NPOTUBOU3BECTKO-
BbIi ANCK 33 pas.

NPOTNBON3BECTKOBDI ANCK A451
1. CHUMUTE KpbILWKY Npubopa.

2. CHUMUTe pe3epByap 419 BOLbI.

4. 3aMeHunTe UCNOoNb30BaHHbIA NPOTUBON3BECTKO-
BbIVi ANCK A451.

5. Cobepute npubop B 06paTHOI nocnefoBaTe b-
HOCTW.

PACXO/HbIE MATEPWAIbI

Bbl MOXeTe nprnobpecTy HOBble MPOTUBON3BECTKO-
Bble ANCKN A451 Ha 3ameHy y Annepa BONECO nnun B
NHTepHeT-marasnHe BONECO:

shop.boneco.com



NEPNOANYHOCTb O4YNCTKN

PEKOMEHOYEMASA NEPNOONYHOCTb O4NCTKN

NHTepBan

Meponpusitue

Ecnunpr6op He 6bIN B IKCNAYaTaLNUM
TPW OHA

ONOPOXHUTE NOAA0H 1 pe3epByap ANA BOAbl, 3aN0NHUTE
cBeXei Boaon

Kaxnable 2 Hegenn

04MCTNTE pe3epByap A8 BOAbl, KPbILLKY Npubopa, EMKOCTb
L1711 apOMAaTN3PYIOLLVX BELWECTB U MapOBOil KAHAM C MOMO-
b0 MATKOV NN1ACTUKOBOWA LWETKN 11 MOIOLLLEr0 CPeCTBaA U
TWATEIbHO OMONOCHNTE

Kaxnable 2-4 Hepenn

NpoBepbTe NPOTUBON3BECTKOBBIA ANCK A451 n npn Heobxoau-
MOCTV 3aMeHNTe

EXeroaHo

060TpNTE KOPMYC BAAXHOK TPANKOIA N 06cywmnTe. Mpu Heobxo-
AVMOCTV UCNOJb3YATE NOAX0AAWEee YNCTALLee CPeACTBO A1
nnacTnka
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EMKOCTb A/191 APOMATVN3NPYIOLLNX BELLLECTB

OBLUME CBEAEHNSA 0 EMKOCTW ANA
APOMATU3NPYHLLNX BELLECTB

B KpbILIKY NapoBOro kaHasjaa BCTPOEHa E€MKOC(Tb
019 apOMaTU3NPYIOLLNX BELLLECTB.

Ncnonb3yiiTe apomatusvpylouime BeulecTBa B
coBCeM Heb0NbWOM KonuyecTse. He gonyckaite
nepenosiHeHNs EMKOCTU A1 apOMaTU3NPYIOLLNX
BeLLeCTs.

He ponyckaiTe nonagaHus apomMaTu3npyio-

LLMX BeLecTB HENOCPEACTBEHHO B pe3epBy-
ap 4NS BOAbl, NOAAOH ANA BOAbl UAW NOOAOH
NCNapuTens, Tak Kak 3T0 MOXeT CTaTb NPUYUHON
NoBpexeHns MmaTepuana nscero npubopa.
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